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МЫ говорим так же естественно, как едим, ходим, спим. И не задумываемся, что «естественность» нашей речи – это только видимость. Язык не является чем-то врожденным: нас обучили ему, обучило то общество, в котором МЫ живем.

         ВВЕДЕНИЕ

Научная речь для студентов является не только средством овладения определенной информацией, но и средством ее реализации в конкретных видах учебной деятельности, при написании собственных научных работ.

Характеристика научной речи, представленная в пособии, призвана подготовить студентов к восприятию и адекватному изложению научной информации. Цель пособия – на специально отобранном материале создать у адресата прочную языковую базу и на ее основе сформировать навыки в различных видах речевой деятельности.

В пособии используется определенный учебно-научный материал, в усвоении которого студент-адресат выступает лицом заинтересованным. Изучение языка специальности и на русском языке – является важным дополнением этому.

Овладение предметной компетенцией происходит в процессе изучения и понимания учебных текстов. Понимание невозможно без выяснения значения терминов - основных информативных единиц языка в тексте. Коммуникативная установка автора текста находит свое выражение в ее композиции и структуре, а умению дать им характеристику, производить их анализ – учит материал предлагаемого пособия.

В задачи данного пособия входят – познакомить студентов с особенностями научной литературы, со структурой научного произведения, развить умения аннотирования и реферирования научной литературы. 

Первую главу представляет Вводный курс, где рассматриваются формы, виды, типы и стили речи. При изучении этого курса предполагается активное чтение текстов, их пересказ и продуцирование собственных текстов на  лексические темы по специальности.

Вводный курс завершается подробным изучением особенностей научного стиля с целью подготовки студентов для восприятия основного курса.

Вторая и третья главы пособия формируют Основной курс. Целевая установка второй главы – структурно-смысловой анализ научного текста. Система заданий к текстам включает анализ смыслового членения текста и средств связи между частями текста, а также выявление коммуникативной задачи текста для проверки глубины понимания информации текста.

Третья глава содержит материал, обучающий смысловой компрессии текста, в результате чего образуется минитекст с опорой на первоисточник. Предлагаемые здесь задания готовят учащихся к смысловой переработке текста за счет более экономных и типичных языковых средств, характерных для кратких вторичных жанров научной литературы.

Четвертая глава посвящена  Культуре профессиональной речи. В этой части рассматривается официально-деловой стиль речи, знание которого обязательно для всех, независимо от специализации учащихся. Знание основ публицистического стиля и полемического мастерства необходимы студентам при работе с текстами СМИ

 Во всех разделах специализация студентов может учитываться при выполнении СРС, которые также ориентированы на работу с учебно-научными текстами.

Пособие завершается материалом, призванным развить у учащихся умение решать главную задачу - написание собственных научных текстов.

------------------------------------------------------------------------


Условные обозначения, используемые в пособии:

 ТМ – теоретический материал.

 Внимание! – Краткая важная информация.

 Задание – задание для выполнения 


Внимание! Научная речь, представленная в учебном пособии, рассчитана на усвоение будущими специалистами определенной информации. С целью ее полного восприятия наиболее важные части текста  выделяются графически. 

     МУХАММЕД АЛЬ-ФАРАБИ – ПОЛИГЛОТ

Известно, что халиф Багдада Гарун аль-Рашид, прославленный в сказках «Тысяча и одна ночь», был страстным любителем поэзии и учёных споров. Он возвысил славу Багдада тех времён как города учёных и поэтов. Аль-Фараби попал к нему во дворец ещё молодым.
Многие правители тогда и после начали подражать великому халифу, приглашая учёных, поэтов и мудрецов.

…Правитель Халеба султан Сайф аль-Дулат восседал на самом почётном месте среди учёных и поэтов, когда пришла весть о том, что во дворце появился Мухаммед аль-Фараби. Правитель приказал ввести мудреца...

Абулнасыр Мухаммед аль-Фараби вошёл в зал без поклона. Все умолкли.

- Прошу вас сесть, - пригласил правитель.

- О, повелитель, где мне сесть? – спросил гость.

- Здесь каждый выбирает себе место по достоинству.

Мухаммед подошёл к султану и попросил его потесниться. Телохранители владыки насторожились. Султан освободил место для гостя и успокоил слуг.

- Если он действительно великий мудрец, то мы простим. Если нет – будет наказан. Храните терпение, - сказал он им на тайном, неизвестном для подданных языке.
- Правда ваша, мой покровитель. Терпение всегда было уделом мудрых и сильных, - улыбнулся аль-Фараби.

- Вы разгадали тайну наших слов? – спросил султан.

- Я знаю семьдесят языков, - ответил аль-Фараби.

- Вам первое слово, мой учитель. Мы – внимание.

Его родной язык, который тогда назывался куманским, был в то время таким же международным языком, как арабский и персидский языки. Но, чтобы проникнуть в тайны многих книг, нужно было знать и язык арабов, персов, латынь и санскрит. И он с лёгкостью изучал и познавал их, раскрывая их музыкальную красоту. 

Он любил музыку и создал свой первый музыкальный инструмент – казахскую домбру.
 ВВОДНОЕ ЗАДАНИЕ

               Языковая ситуация в Казахстане


Языковая ситуация в Казахстане регулируется Конституцией Республики и Законом о языках в РК. Согласно Конституции в Казахстане государственным языком является казахский язык. Статус русского языка определен как язык межнационального общения. Согласно Закону РК от 11июля 1997 года № 151-1 «О языках в Республике Казахстан» в государственных организациях и органах местного управления наравне с казахским официально употребляется русский язык. Государство проявляет заботу о языках диаспор, проживающих в Казахстане. Одна из статей Закона «О языках в Республике Казахстана» оговаривает, что «каждый гражданин РК имеет право на пользование родным языком, на свободный выбор языка общения, воспитания, обучения и творчества» В РК в соответствии с Законодательством не допускается ущемление прав граждан по языковому признаку. 


В целях реализации взвешенной языковой политики указом Президента РК принята программа функционирования и развития языков на 2001-2010 годы. Цели программы – расширение и укрепление социально-коммуникативных функций государственного языка; сохранение его общекультурных функций; развитие языков этнических групп. Данная программа предполагает создание оптимального социолингвистического пространства и способствует упрочению гражданского согласия в обществе и его дальнейшей консолидации.  


Государством оказывается помощь языкам всех диаспор на территории РК. В целях развития национальных языков и культур в стране создана система школ по обучению родному языку. Функционируют национальные детские сады, школы.  В республике на 7 родных языках в дошкольных учреждениях обучаются и воспитываются около 500 тысяч детей, а в общеобразовательных школах – свыше 3 миллионов.
     Задание.  Объясните значение выделенных слов.

                      БИЛИНГВИЗМ – ДВУЯЗЫЧИЕ

Говоря о языковой ситуации в Казахстане, следует сказать о двуязычии или билингвизме, который широко распространён у нас в стране: о казахско-русском двуязычии.
Большинство людей, не ограничиваясь знанием одного языка, приобщаются ко второму языку или к нескольким языкам. Возникает двуязычие, или билингвизм, а человека, знающего два языка, называют билингвом.

Двуязычие  возникает обычно в результате языковых контактов на общей территории, где живут носители разных языков. Типы двуязычия разделяются по разным основаниям. Различают рецептивный и продуктивный типы. Первый тип может прочесть текст на втором языке, но свободно говорить на нем не может. Второй тип свободно и правильно владеет речью.

В связи с мышлением различают два вида билингвизма: непосредственный и опосредованный. В первом случае билингв мыслит на втором языке - это высокий уровень овладения языком. Во втором случае, билингв строит речь на родном языке про себя, а затем переводит ее на второй язык.

В Казахстане развито казахско-русское двуязычие: многие свободно мыслят на втором языке, переключаясь с одного языка на другой. Русско-казахское двуязычие, при котором казахский язык - второй неродной, только развивается.  

По условиям возникновения различают естественный и искусственный типы билингвизма. Естественный или ранний билингвизм возникает у ребенка под влиянием разноязычного окружения. Он овладевает двумя языками одновременно, что  не приводит к смешению в его сознании двух языковых систем.

Искусственный билингвизм возникает в результате обучения, при этом особенности родного языка налагаются на изучаемый язык, что порождает интерференцию, при которой звуковая система и грамматические формы родного языка влияют на второй язык и приводят к ошибкам и акцентам.
Задание.  Объясните значение выделенных слов.
                            ВВОДНЫЙ  КУРС  
        ФОРМИРОВАНИЕ  НАВЫКОВ  УСТНОЙ  РЕЧИ
Глава 1.       ФОРМЫ, ВИДЫ, ТИПЫ, СТИЛИ РЕЧИ.

       . Системное устройство языка. Язык и речь. Функции языка.  Виды и формы речевой коммуникации.
. Функционально-смысловые типы речи: повествование, описание, рассуждение.

. Функциональные стили речи: разговорный,  художественный, научный.


 ТМ:  СИСТЕМНОЕ УСТРОЙСТВО ЯЗЫКА
Язык строго организован и представляет систему из множества взаимосвязанных элементов, образующих единое целое:  звуки, морфемы, слова, словосочетания, предложения. 
 Каждая единица представляет определенный уровень языка: фонетический – лексический - морфологический – синтаксический – стилистический – семантический.
Фонетика, лексикология, морфология, синтаксис – всё это разделы науки о языке, которые изучают основные единицы языка

            Схема системного устройства языка

	Уровни языка
	             Единицы языка

	Фонетика
Лексикология
Морфемика

Словообразование

Морфология
Синтаксис
Семантика
Стилистика

	Звуки (фонемы), слоги

Слова (лексемы), фразеологизмы, термины

Морфемы, аффиксы  
Префиксы, суффиксы, интерфиксы, основа

Словоформы, части речи
Словосочетания (синтагмы), предложения, текст
Значение слова, смысл, содержание текста.

Стили речи, фигуры речи


Внимание!  Функция — обязанность, круг деятельности, его роль и назначение.

                        ТМ:    ФУНКЦИИ  ЯЗЫКА
Этот вопрос ученые обсуждали много веков. В ХХ веке его стали формулировать так: какие функции выполняет язык в человеческом обществе? У языка две основные функции.

1. Мыслительная - язык  является  орудием  мышления 
2. Коммуникативная – язык - средство общения. 

Сам язык существует и развивается только потому, что  выполняет эти две важнейшие функции.
3. Речеоформительная - пользуясь языком, мы обдумываем мысль для придания ей четкой словесной формы. 

4. Когнитивная - познавая мир через язык, мы участвуем  в передаче мыслей о чём-то уже познанном.

5. Волюнтативная – с помощью языка воздействуют и побуждают к действию  в форме приказа, призыва, просьбы.

6. Информативная – используя язык, люди передают друг другу различную информацию.

7. Фатическая – за счёт языка происходит установление контакта, люди приветствуют друг друга, говорят о погоде…

8. Координационная – язык это средство согласования и взаимопонимания для совместных действий людей.

9. Эстетическая - эта функция проявляется в самой  форме выражения. Например: музыкальная капель,  алые паруса.

10. Номинативная – человек с помощью языка называет предметы, явления; даёт им имена - номинирует

11. Аккумулятивная – язык накапливает, фиксирует и хранит информацию для ее передачи.

12. Эмотивная – язык участвует в передаче чувств и эмоционального отношения к сообщаемому.

13 Интегративная – язык способствует и содействует межнациональному взаимопониманию и объединению.

14. Регулятивная – с помощью языка регулируются взаимоотношения между людьми.

15. Метазыковая – с помощью языка производится описание самого языка.
                Важнейшая функция языка
Важнейшая функция языка - функция выражения мысли. Человек мыслит всегда, за исключением полного отдыха и глубокого сна. Мысль в речи формируется и формулируется. 

Различают две разновидности речи: внешнюю и внутреннюю. Внутренней речью называют оформление мысли без ее высказывания, устного или письменного. Внешняя речь – это все то, что мы говорим, слышим, пишем, читаем.  Средства передачи информации  делятся на вербальные и невербальные. Вербальная или словесная коммуникация – это общение словами, невербальная – это передача информации с помощью несловесных символов и знаков, жестов.


Известно старое изречение - в начале было слово. Только считается, что это неточный перевод древнегреческого logos, которое означало не только слово, но и мысль, учение, наука.


Этот корень остался во многих словах-терминах, например:  геология, гидрология, филология.. Первая часть в слове филология означает: люблю. Филолог – тот, кто любит слово о науке. Следовательно, геология – наука о земле, гидрология — наука о водах на земле, метеорология — наука о строении и свойствах земной атмосферы, социология – наука об обществе. Всё это знания о жизни, земле, обществе.


Мыслить – это значит оперировать понятиями. Чтобы мыслить, нужно знать значения или семантику слов, которые обозначают эти научные понятия.


В словах типа география, биография, орфография составная часть сложных слов …граф соответствует значению «описание». Следовательно, география - описание естественных наук о земле,  биография — жизнеописание человека, орфография - правописание. 

Все нормы культуры речи направлены на то, чтобы сделать язык максимально приспособленным для выполнения им своих функций, которые не следует нарушать.
         ТМ:
   ЯЗЫК  И  РЕЧЬ
В словаре В. Даля соответствующая статья начинается с оригинальной формулировки: «мясистый снаряд во рту, служащий для распознания вкуса пищи, а также для словесной речи». И далее: язык – это «словарь и природная грамматика…»

В современной лингвистике проводится четкое разграничение понятий язык и речь. Язык существует в сознании индивида, речь в звуковой или письменной форме. Каждый ведет речь по-своему, а язык – это достояние всех.

Язык – это код, шифр, сложная система, явление социальное, духовное,  универсальное. Речь – это материальная форма существования и функционирования языка в обществе.
Рассмотрение языка как сложного феномена приводит к выделению двух взаимосвязанных явлений: языка и речи. Их нельзя осмыслить по отдельности, одно определяет другое, они не существуют друг без друга. Образно говоря, как лист бумаги, две стороны которой нельзя разъединить.

Здесь, к месту вспомнить пьесу Бернарда Шоу «Пигмалион». Многим она больше знакома по мюзиклу «Моя прекрасная леди». Профессор Хиггинс поставил перед собой цель сделать леди из торговки, он научил ее одеваться со вкусом, научил говорить так, как подобает настоящей леди. Это было главным – устранить любые речевые недостатки и  улучшить имидж языковой личности. И подобное невероятное превращение в «прекрасную леди» было связано с языком.

Внимание!  В научной лингвистической литературе слова «язык» и «речь» используются как синонимы. Язык – хранитель национальной культуры.
Речь – это способ существования и функционирования языка в обществе. Речь всегда актуальна, это способность человека говорить и понимать.
Задание.  Законспектируйте словарные статьи Язык и Речь  по Лингвистическому энциклопедическому словарю.
 Задание. Прочитайте текст и на его основе выскажите свое мнение о значении знания других языков.

            АЛЬ-ФАРАБИ   (870 – 950)

Казахский Национальный университет по праву носит имя аль-Фараби. Памятник великому тюркскому энциклопедисту возвышается у самого входа в КазНУ. Тысячи студентов видят его фигуру на фоне снежных вершин Алатау.

Абу Наср Мухаммед ибн Узлаг аль-Фараби ат-Турки  родился в городе Фараб на Сырдарье при впадении в нее реки Арысь. Позже Фараб стал именоваться Отраром. Отрар 10-12 веков был крупнейшим культурным центром. В нем находилась огромная библиотека, по числу книг она была второй после знаменитой Александрийской. Из этого города вышло немало известных ученых, поэтов, музыкантов.

С детства Абу Насра интересовали научные познания. Он покинул родной город и окунулся в мир ученых Бухары и Мерва, Александрии и Каира, Дамаска и Багдада. 

Живя в Багдаде, аль-Фараби в короткий срок в совершенстве овладевает арабским языком. Он много времени уделял изучению языков и в этом достиг поразительных успехов: в конце жизни он знал более семидесяти языков.

 В Багдаде Абу Наср изучает труды деятелей «Бейт аль-хикма» - переводчиков греческих авторов. Здесь он встречается с видными учеными и довольно быстро занимает среди них первенствующее место благодаря силе мысли и величию характера. Абу Наср аль-Фараби внес самостоятельный вклад в мировую науку, он оставил после себя свыше 160 трактатов по философии, лингвистике, этике, музыке, математике, физике, астрономии. 

В мире известны такие его труды, как «Слово о классификации наук», «Добродетельный город», «Большая книга музыки», «Отношение философии к религии», «Книга букв», «О значении слова интеллект».
Надо сказать, что Восток сохранил греческих мыслителей для Европы. Страны Запада на века забыли о них, так как  мыслители Эллады были для них лишь представителями язычества. Аль-Фараби первым способствовал сохранению и развитию идей философов Запада и стал в Багдаде одним из авторитетов по учености. 

В Багдаде аль-Фараби был присвоен титул «Муаллим ассана» - «Второй учитель», после Аристотеля. Одна из книг в названии включает это сочетание – «Рассуждение Второго Учителя о значении слова интеллект».

До сих пор актуален его взгляд на добродетельный и счастливый город. Ученый закономерно считал, что цивилизация будет успешной, если в ней почетное место займут наука и искусство, а всеобщей нормой будут стремление к совершенству и размышления о путях к согласию

Прожил аль-Фараби плодотворную жизнь, создавая книги и воспитывая учеников-последователей. Умер в возрасте 80 лет и похоронен в  Дамаске, где прожил до конца своих дней, ведя в основном скромный образ жизни, вдалеке от родины, как и многие из великих тюрков, признанных равными среди гениев.

Внимание! Каждое слово способно вступать в различные связи с другими словами. Так слово язык в значении «средство общения» синонимично слову речь, а в значении «способ, манера словесного выражения» – слову стиль. Отсюда и сочетания: язык собеседников – речь собеседников и язык писателя – стиль писателя.
Задание. Напишите творческую биографию известного ученого, писателя, поэта, который является вашим земляком.
 ТМ:  ФОРМЫ РЕЧЕВОЙ КОММУНИКАЦИИ
Всякий литературный язык существует в двух формах – устной и письменной. Различают устную и письменную формы речевой коммуникации. Для каждой формы характерен ряд специфических признаков.
      УСТНАЯ  РЕЧЬ:

-    это речь звучащая, система фонетических и 
-     произносительных средств выражения;

· устная речь создается в процессе говорения;

-     характерна словесная импровизация и спонтанность;

· языковые особенности: свобода в  выборе лексики;

· говорение и слушание (аудирование) – виды устной речевой деятельности.


    ПИСЬМЕННАЯ РЕЧЬ:

· это речь графически закрепленная;

· она может быть заранее обдумана и исправлена;

· языковые особенности: преобладание книжной лексики и сложных предложений.

· письмо и чтение – виды письменной речевой деятельности.

                 Параметры письменной и устной формы речи

	Параметры
	Письменная форма
	Устная форма

	1. Форма реализации
	Графически закрепленная речь, подчиняется нормам – орфографическим и пунктуационным.
	Речь звучащая: подчиняется нормам – орфоэпическим и интонационным

	2. Отношение к адресату
	Присутствие адресата не оказывает влияния.
	Присутствие адресата оказывает влияние.

	3 Форма порождения
	Возможна обработка и редактирование.
	Создаётся спонтанно.


Адресат – получатель речи, слушатель, читатель. 

Адресант – автор и отправитель речи. Пишущий - может видеть своего читателя, но может мысленно представить его.


Устная же речь предполагает наличие собеседника, поэтому устная речь зависит от ее восприятия. Реакция  слушателей, их реплики – все это влияет на характер речи и может изменить ее в зависимости от этой реакции.


Пишущий может совершенствовать, изменять и исправлять написанный текст. Говорящий создает свою речь  одновременно работая над содержанием и формой слова.

Слово является самостоятельным языковым знаком. Языковой знак имеет форму (означаемое) и содержание (означающее). Слово – двусторонняя единица. Оно имеет форму - внешнюю, материальную сторону – звуковую оболочку. И содержание - внутреннюю, идеальную сторону - его значение.

Примеры пословиц и поговорок на русском языке:  Слово не воробей, вылетит – не поймаешь. Слово, написанное пером, не вырубишь топором. Слова пишут два перста, а болит все тело. От приветливых слов язык не устанет.

Внимание. «Коммуникация» – это слово в настоящее время широко употребляется. Оно происходит от латинского слова, что означает «делаю общим, связываю, общаюсь», поэтому наиболее близким к нему по значению является слово «общение». Коммуникабельный - общительный.

Успешная публичная коммуникация – специфическая форма взаимодействия людей в процессе их познавательно- трудовой деятельности.


Задание. Закончите каждое определение.

1) Слова одной части речи с противоположным значением -
2) Слова, тождественные или близкие по значению -
3) Слова, сходные по звучанию, но разные по значению -
4) Слова, совпадающие по звучанию, но разные по значению -
5) Слова, совпадающие по написанию, но разные по значению-
                  ТМ:  ВОСПРИЯТИЕ  РЕЧИ
 ФОРМЫ РЕЧИ
Характер восприятия устной и письменной речи различен.

Письменная форма речи рассчитана на зрительное восприятие. Во время чтения можно перечитать непонятное место несколько раз, сделать выписки, уточнить значения отдельных слов.
Устная форма речи воспринимается на слух. Чтобы ее воспроизвести еще раз, нужны специальные технические средства. Поэтому устная речь должна быть организована таким образом, чтобы ее содержание легко понималось и усваивалось.
Вот пример о разном характере восприятия устной и письменной речи. Если молодой человек на свидании прочтёт девушке свое объяснение по бумажке, то его засмеют. Между тем это же признание, посланное письмом, может растрогать и произвести сильное впечатление. 

В чем тут дело? Написанный текст является посредником между людьми, когда невозможно живое общение. В таких случаях текст выступает как представитель автора. 

Внимание.    Меморио – запоминание. Этап подготовки внутренней речи к произнесению речи.
Акцио гипоркзис – произнесение. Речь превращается в звучащее слово. Здесь действует весь комплекс знаний и навыков, связанных с техникой речи.



              ВИДЫ  РЕЧИ


По количеству участвующих в общении виды речи делятся на монологи, диалоги и полилоги.

Автором монолога является один человек. Монолог – это односторонняя речь, всегда ориентированная на слушателя.

Сферы функционирования монологов – драматическая, публичная речь, авторское повествование, спортивные комментарии, ситуации обучения в школе и в вузе. 

Монолог как вид речи позволяет полно раскрыть идею произведения, выразить мысли и чувства автора и персонажа.
Монолог как форма речи строится в результате активной речевой деятельности. В отличие от диалога в монологе ответственен лишь один говорящий без опоры на активную ответную реакцию аудитории.

Монологическая речь может быть информационной, публичной, убеждающей, призывающей, развлекательной.
В диалоге участвуют два человека. Для диалога характерен быстрый обмен репликами. Реплики участников диалога короче, если диалог тесно связан с ситуацией общения. 

Полилог основан на принципах совместного речетворчества. В полилоге много участников речи – это диспуты, дебаты, дискуссии, круглый стол, конференции.
Задание. Определите по разговору персонажей степень  связанности диалога с речевой ситуацией и вид речи.
Однажды во время охоты король встретил в лесу крестьянина и из разговора с ним узнал, что тому очень бы хотелось посмотреть на короля, которого он никогда не видел. 

- Садись ко мне на коня, - сказал король, - я отвезу тебя в охотничий лагерь, и там ты увидишь его.


По дороге крестьянин спросил, как он узнает короля. Король стал объяснять ему.

- Смотри на головы: когда появится король, все снимут шляпы, и только король останется с покрытой головой.


Когда они прибыли на место, все охотники выбежали навстречу и стали снимать шляпы.

- Ну что, теперь ты видишь, кто король? – спросил король крестьянина. - Ничего не пойму, - ответил тот, - только вы да я остались в шляпах.

                                              Образцы таблиц

Характерные черты научной диалогической речи по каждой теме изучаемой дисциплины: Профессиональный русский язык: методический аспект
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Диалог-расспрос:

Диалоги данного типа строятся по модели:

• запрос информации общего или частного характера; 

• ответ на вопрос (краткий или развернутый). 

Для диалога-расспроса типичны вопросы общего характера: 

Кто такой…? Что такое...? Что за...? Что представляет собой...? 

Чем является...? Как называется наука о...? 

Эти вопросы касаются деятеля науки, природы предмета (явления), научного события, результата действия и т.п. Кроме того, возможны частные уточняющие вопросы о времени и месте события, о цели действия, об отличительных чертах предмета (явления): Каков...? Какова...? Каково...? Каковы...? Какие признаки присущи...? Из чего состоит...? 

Возможны также вопросы-предположения, то есть вопросы без вопросительного слова типа: Возможно данное понятие многозначно? 

Краткий ответ обычно ориентирован на логический центр вопроса и содержит тему и рему, а развёрнутый ответ содержит ещё пояснения и уточнения. 

2. Диалог-унисон (= согласие)


Диалоги данного типа строятся по моделям: 

1-ая модель: 

• утвердительное высказывание некоторого лица; 

• высказывание другого лица, которое соглашается с информацией первого лица; 

2-ая модель: 

• утвердительное высказывание некоторого лица; 

• высказывание другого лица, которое не только соглашается с информацией 

первого, но и иллюстрирует её конкретными примерами-доказательствами; 

• утвердительное высказывание некоторого лица; 

3-я модель: 

• высказывание другого лица, которое не только соглашается с информацией первого, но и развивает высказанную мысль дальше, дополняя и расширяя её. 

        Для построения диалога-унисона необходимы речевые реализации таких коммуникативных потребностей, как (1) согласие с полученной информацией (Я тоже так думаю; Я совершенно с Вами согласен и под.); (2) иллюстрация информации (Я могу это проиллюстрировать примером; Это легко доказывается тем, что...; Это можно показать на примере (чего?) и под.);

 (3) логический вывод в аргументации (Из этого следует, вытекает, понятно, что...); (4) добавление (кроме того, следует добавить, что... и под.); 

(5) пояснение (а именно, то есть...); (6) уточнение (вернее..., если выразиться точнее ... и под.). 

3. Диалог - диссонанс (= несогласие)


Диалоги данного типа строятся по моделям: 

1-ая модель: 

• утвердительное высказывание некоторого лица; 

• несогласие другого лица с информацией первого лица и обоснование этого несогласия, то есть аргументация. 

      Для построения диалога-диссонанса по этой модели необходимы речевые реализации (1) несогласия (Я не разделяю вашу точку зрения; нам представляется, что Вы не правы, говоря о... и под.) и (2) аргументации. Последние предполагают вступление (В начале нам хотелось бы остановиться на (чём?) и под.), сопоставление одного аргумента с другим (С одной стороны..., а с другой стороны и под.), установление порядка следования аргументов (Во-первых, во-вторых), добавление к аргументам (кроме того, следует добавить, что... и под.), пояснение (иначе говоря, другими словами), выделение главной информации (главное... прежде всего..., следует подчеркнуть...), введение примеров (для примера приведём... и под.), указание на источник информации как вид аргументации (по словам (кого?), по мнению (кого?), согласно точки зрения (кого?) и под.), указание на конец аргументации (наконец, таким образом и под.). 

2-ая модель: 

• утвердительное высказывание некоторого лица; 

• частичное согласие второго лица с информацией, высказанной первым, и обоснование частичного согласия, то есть аргументация частичного несогласия. 

Для построения диалога-диссонанса по этой модели необходимы речевые реализации частичного согласия типа «с этим можно согласиться при условии, если...; Вы правы, но...; Вы правы, однако... и под.», а также речевые реализации аргументации (см. выше). 

4.   Диалог – переспрос. Диалог уточнение    

а) Диалоги данного типа строятся по модели: 

• утвердительное или вопросительное, или восклицательное высказывание некоторого лица; 

• переспрос с мотивировкой того, почему возникла необходимость в

     переспросе; затем (1) просьба что-то повторить, объяснить, уточнить или 

     (2) вопрос уточняющего характера. 

Для построения диалога данного типа необходимы речевые реализации переспроса (Я не успел записать; я не понял; я не расслышал и под.), а также выражение просьбы о повторении или об уточнении чего-либо (Не могли бы вы повторить / уточнить..., Повторите, пожалуйста, ещё раз..., и под.), а также формулировки вопроса уточняющего характера (Если я правильно понял, Вы сказали, что...; Вы сказали, что...; Вы сказали, что..., не так ли? и под.). 

б) Диалоги данного типа строятся по модели: 

• утвердительное высказывание некоторого лица;

• высказывание другого лица, которое предварительно отделило достоверную (истинную) информацию от недостоверной (неистинной) и которое (1) соглашается с достоверной информацией; (2) указывает на наличие недостоверной информации; (3) вносит уточнения, поправки. 

Для построения диалога-уточнения необходимы речевые реализации следующих коммуникативных потребностей (1) согласие с полученной информацией (Могу согласиться с тем, что... и под.); (2) абсолютная уверенность в достоверности (Совершенно ясно, что...; Очевидно, что...; Бесспорно/безусловно, что... и под.); (3) сомнение в достоверности информации (Возможно, что...; Не вполне ясно, что...; Вызывает сомнение тот факт, что... и под.); (4) уточнение, поправка (Вернее было бы говорить о...; Если выразиться точнее, то... и под.). 

5. Диалог(полилог) - обсуждение

     Диалог данного типа объединяет в себе модели всех предыдущих типов диалогов (расспроса, унисона, диссонанса, переспроса и уточнения); в нём могут участвовать несколько лиц (больше двух), поэтому его часто называют полилогом. Для него характерна одна тема, в рамках которой раскрываются различные проблемы. Это может быть, например, обсуждение проблем, тематически связанных с прочитанным текстом. 

      Для построения полилога необходимы речевые реализации разнообразных коммуникативных потребностей. Приведём перечень некоторых из них: 

(1) введение в проблематику: а) указание на актуальность поднятой проблемы (Темой нашей дискуссии является актуальная проблема (чего?); Мы собрались, чтобы обсудить актуальную проблему (чего?) и под.)  или 

б) краткое изложение истории проблемы (Начало изучения данной проблемы было положено в трудах такого-то учёного ещё в (дата); Большой вклад в развитие вопроса (о чём?) внесли такие-то учёные; В наше время проблема продолжает быть актуальной, так как... и под.) или изложение разных точек зрения на известную актуальную проблему (Сейчас одна из важнейших проблем — это проблема...; Существует несколько точек зрения на данную проблему: одни за..., однако другие протестуют npomuв...; По этому вопросу существуют разногласия; в этом вопросе нет единства и под ). 

(2) уточнение восприятия информации: а) переспрос собеседника (Повторите, пожалуйста, ещё раз...; Что вы имеете в виду? и под); или просьба к собеседнику объяснить свою позицию (Хотелось бы, чтобы Вы уточнили свою позицию по вопросу о...; Что вы ещё можете сказать по этому поводу? и под.) или в) просьба к собеседнику прояснить чью-то точку зрения (Вы тоже так считаете? А как вы думаете? Что Вы об этом думаете? и под.). 

(3) поддержание контакта с собеседником: а) привлечение внимания собеседника (Прошу вас...; Согласитесь, что...; Вы считаете, что + перефразирование мысли собеседника; и под.); б) запрос информации о мнении собеседника (Каково Ваше мнение? Интересно услышать Ваше мнение и под); в) стимулирование собеседника к выражению своей позиции (Я Вас внимательно слушаю...; то, о чем Вы говорите очень интересно и под.);

 г) ограничение активности собеседника (Извините...; Разрешите Вас прервать...; Простите, можно задать вопрос? и под.); д) просьба о коррекции способа передачи информации (Помедленнее/погромче, пожалуйста; Будьте добры, не так быстро... и под.). 

(4) собственное включение в беседу: а) просьба разрешить выступить (Разрешите мне выступить; Разрешите мне сказать несколько слов... и под.); б) присоединение к уже высказанной точке зрения (Я тоже так считаю; Здесь наши мнения совпадают и под.); в) выражение сомнения в достоверности информации (Это вызывает сомнение...; Нет полной уверенности в том, что...; Я не совсем уверен в этом... и под); г) выражение несогласия с собеседником (Нам представляется, что... не прав; Я думаю иначе; Я придерживаюсь иной точки зрения и под.); д) выражение возражения (Вызывает возражение...; Мне хотелось бы возразить; У меня есть возражение и под.); е) опровержение чужого мнения или положения с приведением контраргументов (= примеры-иллюстрации; ссылки на известных учёных; отсылки к общей памяти участников диалога): Начнем с того, что покажем...; А теперь обратимся к..., Как уже говорилось...; В подтверждение сказанного приведём пример...; Это положение можно проиллюстрировать рядом примеров...; Некоторые исследователи считают, что...; согласно учению...; Как вы знаете...; Как вы помните...; и под.); ё) объяснение своей позиции (Как нам представляется...; На наш взгляд...; Я думаю, что ...; С нашей точки зрения ... и под.); ж) самокоррекция (Я имею в виду...; Я хотел бы сказать...; Я не совсем точно выразился... и под ). 

(5) подведение частных и общих итогов обсуждения, обобщение высказанной в ходе обсуждения информации, расстановка акцентов (Итак, таким образом...; На основании сказанного выше ...; Необходимо сделать вывод о...; Обобщая сказанное, сделаем вывод... и под.) 

Б) Языковые средства для реализации научного диалога

1. Выражение авторской позиции

	Позвольте

Разрешите

Я хочу            высказать свое мнение

Я хотел (а) бы                                    

Мне хотелось бы                      }      выразить свое отношение

Я должен

Мне необходимо (нужно)               поделиться своими мыслями

Я не могу не 

Я позволю себе 

	         думаю        

         полагаю                что это верно

Я   { считаю              }  что я прав(а)

         уверен(а)              что так было бы целесообразнее…

         убежден(а)

	         придерживаюсь  такого мнения…

Я

         разделяю следующую(такую) точку зрения…

	                  такое мнение…

                  следующая точка зрения…

У меня     такое отношение к этому…

                  такие мысли…

                  такая позиция…

	Мое мнение таково…

Моя точка зрения следующая…

Мое отношение к этому вопросу таково…

Моя позиция такова(такая)…

	        думаю

Я     считаю       } следующее…

        полагаю

	                            уверен(а).

Я в этом             убежден(а).

	                                                         отрицать того, 

Нельзя                     }                      опровергнуть того,            }  что…

Никто  не сможет                           возразить против того, 

	Таково мое мнение по данному вопросу.

Такова моя точка зрения на этот вопрос.

Таково мое отношение к этому вопросу.


2. Выражение согласия:

	Я абсолютно(безусловно,                   с Вами

совершенно, полностью)          }        с Вашим мнением

согласен(-сна)                                      с Вашими аргументами

	(Я)  Уверен(а)

(Я)  Думаю                                  что это правильно(верно, так)

(Я)  Полагаю              }

(Я)  Убежден                              что Вы правы

Мне  кажется

	Я тоже так думаю.

Я тоже так считаю.

Я думаю так же, как и Вы.

Я не возражаю против Вашего мнения.

Я, пожалуй, могу согласиться с Вами.

	         абсолютно

Вы    совершенно        правы.

         безусловно 

	Вы не ошибаетесь.

	Конечно                        я согласен(-сна) с Вами

Безусловно       }

Разумеется                   Вы правы

	Ваше мнение правильно.

Ваши выводы бесспорны.

	Это правильно.

Это верно.

Это само собой разумеется.

	                мнения

Наши   } взгляды          совпадают, сходятся

                вкусы

	Этого нельзя отрицать.

С этим нельзя не согласиться. Против этого не возразишь.

	Иначе быть не может!

А как же иначе?


       3. Выражение несогласия:

	              совершенно                                               с Вами.

Я    абсолютно     }     не согласен(-сна)   {   с Вашим мнением.

       безусловно                                                с Вашей позицией.

	Я не разделяю Вашего мнения.

                          разделить Вашу точку зрения.

                          присоединиться к Вашей точке зрения.

Я не могу    {   согласиться с Вашей позицией.

                          согласиться с Вашим мнением.

Я не придерживаюсь данной точки зрения.

	Я позволю себе возразить Вам.

Позвольте мне возразить Вам.

                        с Вами не согласиться.

Разрешите  }  Вам возразить.

                        высказать иную точку зрения.

	(Я)    Уверен (а),                    что это не так.

(Я)    Убежден (-ена),            что Вы не правы.

(Я)    Думаю,                   }    что все обстоит иначе.

(Я)    Полагаю,                      что Ваше мнение ошибочно.

Боюсь,                                    что Вы ошибаетесь.

	Я хочу

Я хотел(а) бы

Мне хочется            }   возразить Вам.

Я не могу не 

	Я возражаю против этой точки зрения (позиции).

	Я думаю иначе.

	Я бы этого не сказал (а).

Я так не считаю (не думаю).

	У меня иное (другое) мнение (иная точка зрения).

	С этим нельзя согласиться.

	                             можно

                             нужно                    }    возразить.

Против этого      необходимо

                             стоит

	Этого нельзя утверждать.

Этого не может быть!

Ни за что не соглашусь с Вами!

Разве можно с этим согласиться?



ТМ:   ФУНКЦИОНАЛЬНО-СМЫСЛОВЫЕ




    ТИПЫ  РЕЧИ


К функционально-смысловым типам речи (ФСТР) традиционно относятся – описание, повествование, рассуждение.  Это способы изложения информации

Каждый из типов речи или способов изложения имеет свои особенности и подчиняется своим законам построения.

	 Типы речи
	              Значение
	             Разновидности

	Описание
	Содержит характеристику предметов, явлений путем перечисления признаков, определяющих их качественно, количественно
	Описание природы, обстановки, внешности, состояния человека; описание предмета, процесса, явления.

	Повествование
	Изображает события, действия в строгой временной последовательности
	Повествования о людях и народах, биографии людей,  события в общественной жизни, научное сообщение, истории об открытиях.

	Рассуждение
	Устанавливает логические связи между различными явлениями: доказывает факты и  объясняет причины, следствия.
	Рассуждение – доказательство. Рассуждение – объяснение. Рассуждение – размышление.


Описание, повествование, рассуждение определяются как типы речи, которые сформировались в языке для реализации всего разнообразия наших высказываний или типизированного смыслового значения:

1)   описание - мир в статике, воспринимаемый предметно и одновременно;

2)  повествование - мир в динамике, воспринимаемый в движении, во времени;

3) рассуждение – мир, воспринимаемый в причинно-условно-следственных связях.

Виды информации и  позиция автора при разных способах изложения в тексте соотносятся с мыслительными и коммуникативными категориями:

	Мыслительные формы
	Тип текста, речи.
	Позиция автора текста о предмете коммуникации

	Восприятие в пространстве
	Описание
	Ориентация на расположение предмета в пространстве

	Восприятие во времени
	Повествование
	Ориентация на расположение предмета во времени

	Понимание
	Объяснение-

рассуждение
	Ориентация на образование образа предмета речи.

	Суждение
	Аргументация -рассуждение
	Ориентация на отношения между понятиями и представлениями

	Планирование// предписание
	Инструктирование
	Ориентация на осуществление алгоритма действий.


1. описание – это перечисление признаков, свойств предмета; 2. повествование – рассказ о событиях во временной последовательности; 3. рассуждение – исследование предмета, доказательство определенных положений; 4. планирование / инструктирование – рекомендации к действиям.

Задание. Определите, какие типы речи представлены в тексте, назовите средства связи между предложениями.

В один из неуютных дождливых вечеров задумчивый кот взобрался на стул перед телевизором. Он стал слушать и смотреть все передачи подряд.

Кот медленно приоткрывал и закрывал свои большие светящиеся глаза, а вся его поза выражала как бы углубленное, сосредоточенное  внимание.

Нам подумалось, что если бы это пушистое, удивительно спокойное создание умело говорить, то оно, наверное, охотно поделилось бы своими впечатлениями! 

ТМ:   СТРУКТУРА  ОПИСАНИЯ

Описания предназначены для характеристики признаков объекта: явлений природы, предметов, лиц, окружающей обстановки, научных экспериментов, приборов и машин.

Характеристика качеств - наиболее распространенный тип описания. Такие описания статичны. Логические ударения выделяют имена качества, шире – признака предмета.

В описании часто используются качественные и относительные имена прилагательные, которые дают наглядное представление о признаках предмета.  

В художественных описаниях приводятся конкретные, эмоционально окрашенные признаки ярких сторон предмета.

Деловое и научное описание включают в себя признаки предметов и явлений в их строгой последовательности.

В динамическом описании изображаются предметы в их изменении и движении относительно друг друга.

Задание. Определите вид описания. Выделите лексику, называющие качества, характеризующие предмет. Выпишите отдельно качественные и относительные прилагательные.

Вот и опять май, вечно юный, вечно прекрасный. На первом плане, за садовой оградой дачного участка, живая стена из сирени, свешивающей через решетку часть своих ветвей с крупными лиловыми, душистыми кистями. 

За сиреневой стеной: точно громадные букеты, усыпанные белыми цветами, возвышаются яблони, стоящие  среди клумб с  разноцветными тюльпанами и желто-белыми нарциссами. Немного подальше, из-за светло-изумрудной зелени акациевой беседки, красивыми белоснежными кудрями поднимаются цветущие плодовые деревья. 

Посредине и вправо – вдоль садовых дорожек белеют  залитые цветами грушевые, яблоневые и вишневые деревья. 

Над всем этим – яркое, чудное майское солнце.

          ТМ:  СТРУКТУРА  РАССУЖДЕНИЯ

Рассуждение отличается более сложной конструкцией предложений и наличием абстрактной лексики. Рассуждение – это ряд суждений, которые следуют одно за другим, при этом из первого вытекает второе, в результате получается ответ на вопрос и устанавливаются причинно-следственные отношения.

Рассуждение – это тип речи, целью которого является выяснение какого-либо понятия, что достигается за счёт использования глаголов речемыслительного действия (думаю, считаю, полагаю). Рассуждение - это доказательство или опровержение какой-либо мысли. С логической точки зрения рассуждение – это цепь умозаключений на какую-либо тему, изложенная в последовательной форме с использованием зачастую вводных слов и предожений.
Рассуждение – как тип речи широко встречается в научном стиле в трех видах: рассуждение-объяснение, рассуждение-доказательство, рассуждение-размышление. 

Композиционные особенности рассуждения:

1) экспозиция – подведение к вопросу;

2) вопрос – проблема;

3) ответ на вопрос – тезис;

4) доказательство или объяснение тезиса;

5) выводы – резюме.

Основной частью текста-рассуждения становится  доказательство истинности тезиса, объяснение его содержания. Аргументы должны быть убедительными и достаточными.

Для грамматической связи между аргументами, а также между тезисом и аргументами часто используются вводные слова: во-первых, во-вторых, итак, следовательно, таким образом. В тексте рассуждении широко употребляются союзы: однако, хотя, потому что, так как, несмотря на  в сложных предложениях.

Задание. Составьте текст-рассуждение: Насколько сознательно я выбрал/а  свою профессию.

                                  Текст-рассуждение

Писательство – не ремесло и не занятие. Писательство, во-первых, призвание. Вникая в слова, в самое их звучание, мы находим их первоначальный смысл. Слово «призвание» от слова «зов», то есть призвание – это жизненный путь человека.

 Призывают человека только к выполнению долга и трудной задачи. Что призывает писателя к трудному, но прекрасному труду, к такой нелегкой, но яркой судьбе? 

Прежде всего – это  зов собственного сердца. Голос совести и вера в будущее позволяют подлинному писателю  прибавить к зрению человека хотя бы немного зоркости.

Однако писателем человек становится не только по зову сердца. Во-вторых, голос сердца мы слышим в юности. Но проходят годы  – и мы слышим новый мощный зов – зов своего времени и своего народа, зов человечества.

Задание.  Определите тип речи. Озаглавьте текст. 

Туристу в походе очень важно уметь разводить костер. Сначала нужно подготовить место для него. Потом надо взять тонкий, сухой хворост и положить в середину костра, тесно прижав их. На мелкий хворост кладутся сверху более толстые.

При этом необходимо следить, чтобы сухой хворост лежал с краю, с наветренной стороны. Наветренная сторона – это та, с которой дует ветер. С этой стороны и нужно поджигать костер. Когда огонь хорошенько вспыхнет, и начнут гореть толстые ветки, наступает время сооружать нодью.


Что такое нодья? Это особый вид костра, который горит очень долго и дает много тепла. Вы можете спокойно спать у огня, а когда утром проснетесь, костер все еще будет гореть. Чтобы сделать нодью, надо найти два толстых сухих бревна. На костер они кладутся параллельно, когда бревна загорятся, они будут гореть медленно спокойным, ровным огнем. После того как они перегорят, их части нужно снова положить на костер. И они будут долго гореть.

         ТМ:  СТРУКТУРА ПОВЕСТВОВАНИЯ

В композиции текста-повествования на первый план выдвигается порядок протекания действия: начало события – завязка, развитие сюжета - кульминация, конец события – развязка. Повествование – это сообщение или рассказ.

Повествование дает представление о развитии событий. Глаголы здесь в полном объеме передают свойственные им лексические значения – активную смену происходящих событий, поэтапную смену явлений.


В повествовании чаще всего используются глаголы прошедшего времени совершенного вида, которые выражают линейную последовательность действий.


Способ выражения высказываний в повествовании связан с указанием на переход от одного действия к другому. Главный признак повествования – динамичность, активность. 


Задание. Определите в тексте вид глаголов активного действия и синонимы-существительные.

Утром в степи появились беркуты! Немного отдохнув, они вновь поднялись с земли и, быстро набрав высоту, тут же ворвались в незримые над степью воздушные потоки. Расправив могучие крылья, властелины неба стремительно выписывали в раздольном поднебесье огромные круги. 


По вечер, вдоволь налюбовавшись степным привольем, птицы попарно опустились на землю, чтобы выбрать место для ночевки. Одна пара, припоздав после всех, шумно снизилась на склон берега степной реки. Едва коснувшись земли, беркуты сделали несколько сильных прыжков, затем вдруг замерли на месте, и предостерегающе щелкнули стальным клювом. 

Не двигаясь, крупные красивые птицы некоторое время осторожно и зорко осматривались вокруг. Затем  орлы вышли на открытое место и долго стояли здесь рядом, задумчиво устремив на вечернюю степь мудрые глаза.

       ТМ:     ЗНАЧЕНИЕ  ПЕРЕСКАЗА  ТЕКСТА

Пересказ как вид речевой деятельности является процессом говорения и способствует запоминанию материала. 

Готовясь к пересказу, необходимо несколько раз перечитать текст, осмыслить слова, термины, синтаксические конструкции и средства связи между предложениями.

Пересказ, как сознательная речевая деятельность, служит подготовкой к свободному выражению своих мыслей. А в сравнении с заучиванием, пересказ является переходным этапом от закрепления знаний к их свободному применению в речи.

Как показывают данные психологии, связный текст запоминается лучше, чем отдельные предложения. При этом надо следить за интонацией своей речи, так как от неё в значительной мере зависит смысл речи.

Тексты предназначаются для чтения и понимания общего содержания. После прочтения текста, рекомендуется ответить на вопросы и выполнить задания к тексту, что поможет вспомнить в ходе пересказа некоторые факты. 

Подготовка к пересказу: внимательно прочтите текст, постарайтесь понять общее содержание. Если вы не до конца поняли содержание текста при первичном чтении, прочтите текст вторично. Найдите и запомните в тексте ключевые слова, которые после чтения и могут стать «опорами» при пересказе. 

При пересказе учебно-научного текста используйте имеющиеся в нём языковые средства,  приспосабливая их  к привычному для себя образу мыслей, что приближает пересказ к самостоятельной речи. Это требует постоянной тренировки в составлении предложений, постепенного их употребления по памяти. Надо запоминать часто встречающиеся в текстах обороты речи, используя их для выражения своих мыслей.

Таким образом, пересказ - один из важнейших приёмов закрепления знаний и развития речи. Помимо смысловой памяти, при пересказе участвуют и другие виды памяти: зрительная, слуховая, моторная. Умение пересказывать - составная часть сложного умения говорить.
  ВИДЫ ПЕРЕСКАЗА

В зависимости от характера восприятия материала выделяются следующие виды пересказа.

1. Пересказ прочитанного текста связан с чисто зрительным восприятием текста. Имеющиеся иллюстрации облегчают запоминание содержания текста, но при этом учащиеся не слышат образцовой речи.

2. Пересказ прослушанного текста, связан с чисто слуховым восприятием текста. Текст может быть записан на магнитофонную ленту или же прочитан кем-то, но при этом нет перед глазами текста.

3. Пересказ прослушанного текста с его одновременным чтением связан с сочетанием слухового и зрительного восприятия текста. Этот вид применяется для пересказа научного текста с целью более полного запоминания текста.

4. Полный пересказ текста близок к заучиванию наизусть, и он основан на запоминании материала. Применение этого вида пересказа целесообразно на начальном этапе обучения. При этом учебно-научные тексты должны быть небольшими по объему, несложными по содержанию и иметь языковые образцы, полезные для запоминания.

5. Пересказ основного содержания текста. Этот вид пересказа близок к свободному воспроизведению, в нем больше самостоятельности в изложении. Содержание микротекстов нужно передавать своими словами, заменяя сложные конструкции более легкими, избегая ненужных повторов.

6. Выборочный пересказ отличается тем, что передаётся  не все содержание текста, а выбираются отдельные сведения по вопросам, требующим уточнения. Можно составить ряд  предложений с отдельными элементами собственного суждения, при этом надо строго следить за средствами связи между предложениями: лексическим повтором, местоименной и синонимичной заменой, заменой образным выражением.

Задание. Прочитайте текст несколько раз и попытайтесь воспроизвести его содержание по памяти.

               МАВЗОЛЕЙ ХОДЖА АХМЕД ЯССАУИ

Город Туркестан является одним из старейших городов на Великом шелковом пути. Он был духовно-политическим центром тюркоязычных народов и древнейшей столицей казахских ханов. По поверью, любой, кто впервые попадает в  Туркестан, должен посетить мавзолей Арыстан-Баб, известного религиозного мистика, учителя Ахмеда Яссауи, жившего в 12 в.
Ходжа Ахмед Яссауи в истории Казахстана известен как поэт-мыслитель и духовный наставник, проповедовавший справедливость и нравственную чистоту  человека. В 12 веке он стал первым тюркским поэтом, написавшим свои произведения на огузско-кипчакском диалекте. Это «Сборник мудрых высказываний» - мистические стихи «Диван-и-Хикмет 

Ценность сборника определяется главным образом народными формами вошедших в него стихов. Главная заслуга Ахмеда Яссауи как поэта состоит в том, что при господстве языка фарси в литературе и общественной жизни он обратился к родному тюркскому языку, введя его в  литературный обиход почти тысячу лет назад.

Мавзолей Яссауи – удивительный комплекс дворцов и храмов из 30 различных комнат и залов. Здесь, в ханаке – в суфийском храме, воздвигнутом по приказу Тимура, действовала ставка казахских ханов. В центральном зале – казанлыке, стоит бронзовый котел – казан емкостью 60 ведер и весом в две тонны. 
Ак-Сарай – место в мавзолее, где собирались вожди на курултаи для решения государственных дел. Наличие мечети, медресе, бани означает многофункциональность как свидетельство прогрессивности мавзолея. 
Мавзолей внесён ЮНЕСКО в список всемирного наследия и он стал первым историческим памятником Республики Казахстан в перечне величайших творений человечества.

Задание: Подготовьте пересказ текста и озаглавьте его. 

Среди языков мира выделяется ряд языков, имеющих международное значение. Это связано с большой численностью говорящих на этих языках, с использованием их в интернациональном общении. Статус мировых языков проявляется в официальном признании их со стороны Организации Объединенных Наций. 

Термин «мировой язык» появился около 30 лет тому назад и в настоящее время наполняется определенным содержанием. Термин обозначает социолингвистическое положение языка, его общественной функции в мировом масштабе. Документы распространяются на рабочих языках ООН.

Задание. Стихотворение «Стремя» Аманжола Шамкенова  выучите наизусть.

	Издалека я вижу это время:

Пора надежд, открытий и тревог.

О, как тогда меня манило стремя!

Я дотянуться до него не мог.

Я забывал о сне и о покое,

А счастье было около меня,

Едва коснувшись стремени ногою,

Взлететь на тонконогого коня.

Мечта кружила птицей надо мною

И посвистом камчи мне душу жгла

Я помню день, когда мой конь горою

Мне показался с высоты седла.

В душе звучала музыка такая,

Как будто ждут открытия меня.

И, словно в даль мальчишку увлекая,

Степь пела под копытами коня


	Я степь узнал от края и до края,

Теперь, пристав упруго в стременах,

Я вижу,  сердцем замирая,

Вселенной удивительный размах.

И вдохновенья сладостное бремя

Роднит во мне два звучных языка:

Так стало слово русское, как стремя,

Опорой для казахского стиха.

Оно само и песнею, и сказкою 

Мне душу окрыляет на лету.

Мой стих, рожденный на казахском,

На русском обретает высоту.




            ТМ:    ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ СТИЛИ РЕЧИ
                                  ПОНЯТИЕ СТИЛЯ

Слово стиль – термин, а термины, в отличие от общеупотребительных слов, стремятся к однозначности.

Слово стиль употребляется не только как термин, но и как обычное, нетерминологическое слово (стиль работы, стиль одежды, стиль поведения). 

Терминологическое значение данного слова следующее:

СТИЛЬ – это одна из дифференциальных разновидностей языка, языковая подсистема со своеобразным словарем, фразеологическими сочетаниями, оборотами и конструкциями, отличающимися от других разновидностей в основном экспрессивно-оценочными свойствами составляющих ее элементов и обычно связанная с определенными сферами употребления речи. 

В «Словаре русского языка» С.И. Ожегова слово СТИЛЬ и родственные с ним слова определяются как:

1. Стиль - совокупность черт, близость выразительных художественных приемов и средств, обусловливающих собой единство какого-нибудь направления в творчестве. Национальный стиль в живописи. Архитектурные стили.

2. Метод - совокупность приемов какой-нибудь работы, способ деятельности, поведения. Стиль в работе. Стиль руководства. Стиль плавания. Стиль – это человек.

3. Слог - совокупность приемов использования языковых средств для выражения тех или иных идей, мыслей в различных условиях речевой практики. Стили художественной литературы. Стиль писателя. Научный стиль. Высокий стиль. Античный стиль, Восточный стиль, Классический стиль.

В стиле кого-чего: в стиле  писателя. Прилаг. – стилевой, стилистический прием.

                              СТИЛИ РЕЧИ

Термин «функциональный стиль» подчеркивает, как разновидности  литературного языка выделяются на основе той функции, которую выполняют в каждом конкретном случае.

На вопрос, сколько же стилей в современных литературных языках, ученые отвечают по-разному. Большинство исследователей считает, что в развитых литературных языках пять функциональных стилей: разговорный, официально-деловой, публицистический, художественный и научный. В последнее время стали говорить об информативном или рекламном стиле.

Функциональные стили создаются на основе словарного фонда и грамматического строя языка. В зависимости от целей и задач, которые ставятся в процессе общения, происходит отбор языковых средств. В результате и создаются своеобразные разновидности единого литературного языка – стили.             

Различные стили речи по-разному реализуют функции языка. Среди определяющих функций для каждого  стиля речи одни являются ведущими, другие факультативными. 

Таким образом, функциональные стили представляют собой устойчивые разновидности речи, обусловленные сферой общения и типичной для этой сферы задачей коммуникации. Очень важно знать и чувствовать языковые особенности каждого функционального стиля, умело пользоваться языковыми средствами разных стилей в зависимости от ситуации общения и целей высказывания.

Какова же языковая структура функционального стиля? На чем держится то ощущение стилистической целостности, которое позволяет интуитивно отличить научный стиль от другого? Иными словами, чем определяется «лицо» и узнаваемость каждого стиля? 

Один стиль от другого отличается различной частотностью употребления языковых единиц. Например, в научном стиле термины используются в большей степени, чем в другом стиле. 

           Полная схема стилистического анализа текста

	          Каковы  языковые  средства  каждого  стиля  речи?


          !                     !                     !                       !                     !  

	Разговорный стиль
	Официально-деловой
	Научный стиль
	Публицистический стиль
	Художественный стиль


!                     !                      !                      !                     !

	Каковы признаки каждого стиля по целям высказывания, формам, жанру, отбору языковых средств, точности выражения мысли, сфере применения.


Таким образом, функциональный стиль – это разновидность литературного языка, выполняющая определенную функцию в общении. Поэтому стили называются функциональными. Каждая функция – это определенная установка на ту или иную манеру изложения. 
Свободное изложение соотносится с разговорным стилем, информативное – с официально-деловым, объективное - с научным, выразительное - с публицистическим, изобразительную  - с художественным. 

 Один стиль отличается от другого особыми специфическими значениями слов в каждом стиле.

Внимание! Термин «стилистика» происходит от слова «стиль», так называли заостренную палочку для письма на восковых дощечках. В дальнейшем слово стиль приобрело значение «почерк», «манера», «способ», «особенности речи».

Задание. Определите стиль и основные признаки текста.

Есть известная притча о том, что ответили прохожему трое рабочих, кативших тележки с кирпичом, на вопрос, чем они занимаются. «Не видишь, разве, - сказал первый, - кирпичи таскаю». «Зарабатываю на хлеб семье», - ответил второй. А третий сказал: «Строю Храм - Дом Мира и Согласия».
                 ТМ:  Лексические ресурсы стилей речи


Для чего же необходимо знать различные стили литературного языка и владеть ими? Каждая конкретная речевая деятельность требует совершенно определенных средств выражения. Говорящие должны следить за тем, чтобы слова, употребляемые ими, были по своим стилистическим свойствам однородны, чтобы не возникал стилевой разнобой, а использование стилистически окрашенных слов было оправдано целью высказывания.


Стили литературного языка легче всего сопоставлять на основе анализа их лексического состава, так как именно в лексике заметнее всего проявляется различие между ними.


Закрепление слов за определенным стилем речи тем и объясняется, что в лексическое значение многих слов, кроме предметно-логического содержания, входит и эмоционально-стилистическая окраска. Сравните: мать, мама, мамочка. Слова каждого ряда имеют одно и то же значение, но различаются стилистической окраской.

Стилистически окрашенная лекскика (разговорная и просторечная), в силу своей оценочности и сниженности, требует тщательного отбора, внимательного отношения к себе.

Синонимы также отличаются друг от друга не по смыслу, а своей стилистической окраской:

	   Разговорная 

       лексика                 
	    Стилистически нейтральная лексика
	Книжная лексика

	       личико
	          лицо
	          лик

	     гляделки
	           глаза
	          очи

	     вкалывать
	        работать
	      творить

	      брести
	          идти
	   шествовать 


Особенно недопустимо неоправданное смешение в речи разно-стилевой лексики – разговорной, просторечной, книжной. В этом случае разрушается внутренняя гармония высказывания. (Сравните реплику из известного фильма: кушать подано, садитесь жрать).
                    ТМ:  ОТЛИЧИЯ РАЗГОВОРНОГО СТИЛЯ


Считается, что существуют две ступени владения языком: первая – это знание грамматики и словаря, умения строить предложение, высказывание.

 Вторая ступень владения языком - предполагает умение дифференцировать речь с точки зрения стиля, строить текст с учетом цели высказывания.


Овладение второй ступенью является более сложной, так как при этом изучаются языковые средства текстов. 

Разговорный стиль функционирует в сфере бытовых неофициальных отношений. Преобладающая форма речи  - устная: беседа, разговор; возможна и письменная форма в некоторых жанрах: личных дневниках, записках, частных письмах, телефонных СМС. В текстах разговорного стиля в большей степени реализуется коммуникативная функция.

          Основные свойства данного стиля: неофициальность,

непринужденность, спонтанность, отсутствие отбора языковых средств, участие жестов, мимики, зависимость от ситуации.

          Поскольку разговорные тексты имеют в основном устную форму, особую роль играют средства фонетического уровня – интонация, паузы, ритм, темп речи, логическое ударение.  А орфоэпическая норма допускает неполное, неотчетливое произношение звуков, слогов, слов: здрасьте, пожалуста.


Для лексики характерно преобладание конкретных слов над абстрактными, широкое использование слов с эмоционально-оценочной и разговорно-просторечной окраской: зайка, лиса – о человеке; дрыхнуть, вкалывать. А также метафор: винегрет, каша в голове – о путанице; размазня, тюфяк – о человеке. Часто используются речевые окказионализмы: открывалка, открывашка.


На словообразовательном уровне эмоциональность и оценочность реализуется с помощью суффиксов субъективной оценки с эмоциональным значением: тетушка, жарища, худющий.

 Тенденция к экономии языковых средств  проявляется в том, что словосочетания могут  заменяться одним словом: сгущенка, тушенка, маршрутка; а также образование новых слов путем усечения: аудио, видео.

На уровне морфологии разговорный стиль  характеризуется преобладанием глаголов над существительными, частым употреблением личных и притяжательных местоимений, частиц и междометий, особых звательных форм-обращений, типа – голубчик, гражданка.


В синтаксисе разговорных текстов также реализуются общие свойства: экспрессивность, оценочность, спонтанность, стремление к экономии языковых средств. Это проявляется в частом употреблении неполных, безличных и побудительных предложений. Но самыми распространенными предложениями являются простые короткие предложения.


Для текстового уровня характерны все основные типы речи – описание, повествование, рассуждение; композиционная структура в основном свободная, не фиксированная.


Задание. Распределите данные формулы этикета в три колонки: непринужденно, нейтрально, официально.


Позвольте Вас поздравить. Как жалко! Познакомьтесь, пожалуйста. С тебя причитается! Простите, Вы не могли бы уделить мне внимание. Очень жаль, что так получилось. Мои поздравления! Какая радость! Примите мои соболезнования. Пока! Простите, Вы не совсем правы. Можно тебя на минутку? Глупости! Этого не может быть! Мне кажется, это не так. Хорошо, я не против. С большим удовольствием. О – кей!


Задание. Составьте текст разговорного стиля на тему: «Мои самые интересные встречи с людьми».

                 Схема анализа текста разговорного стиля

	       Какие языковые средства характерны для данного стиля


                                                      !

	- нейтральная конкретная лексика

- повторы слов и фразеологизмы

- разговорно-просторечные слова

- эмоционально-окрашенные слова

- слова с переносным значением

- частицы, междометия, обращения, вводные слова

- слова-предложения, неполные предложения

- ослабление синтаксических связей между словами


                                                      !

	                                              признаки


                                                      !

	 Сфера функционирования – неофициальные отношения

 Форма речи – устная, вид речи - диалог

 Цель – обычное общение

 Жанр – записка, дневник, письмо, СМС

 Точность - различной степени

 Отсутствие предварительного отбора языковых средств

 Применение - непринужденная обыденная коммуникация

 Участие внеязыковых, невербальных средств - активное


 
Задание. Определите особенности лексики и стиля текста.

- Вы на следующей остановке сходите?

- Сходить можно только с ума, а в автобусе спрашивают: «Вы на     следующей остановке слезаете?»

- Тоже сказал! Слезают с дерева, с крыши. Правильно надо сказать: «Вы на следующей остановке выходите?»

- Это замуж выходят. В автобусе же говорят: «Вы встаете?»

- Ну и ну! Да вы и так стоите, а не сидите. Зачем же спрашивать, встаете ли вы?  -  Ну, тогда и оставайтесь в автобусе, если не знаете языка, если не знаете, как спрашивать и как отвечать

              ТМ:  НЕВЕРБАЛЬНЫЕ  СРЕДСТВА


Невербальные или внеязыковые средства – язык жестов и телодвижений всегда вызывает особый интерес у людей: понять недосказанное, узнать, что скрывается за мимолетным взглядом. Язык телодвижений не только дает нам дополнительную информацию о других людях и о нас самих, но также сообщает самые различные сведения. В то время как слова передают только то, что собеседник сообщает сознательно, телодвижения зачастую невольно выдают недосказанное, затаенное, подсознательное, причем сам собеседник об этом может и не догадываться.


Так как язык телодвижений очень выразителен, нам следует использовать его осторожно. Во-первых, утверждение, что язык телодвижений позволяет нам «читать» личность как книгу, - это миф. Во-вторых, активное и умелое использование языка телодвижений не означает игнорирования слов.


Жесты, выражение глаз, мимика, поза, движение тела, положение рук – невербальные или экстралингвистические средства общения. Их изучает кинесика – «движение». Особое внимание кинесика уделяет мимике и жестикуляции.




     МИМИКА


Мимика – «подражательный»: 1. Движения лицевых мышц, выражающие душевное состояние; 2. Искусство актера передавать душевное состояние персонажа выразительными движениями мышц лица. 


Мимика позволяет лучше понять оппонента, разобраться, какие чувства он испытывает.  Для каждого участвующего в беседе, с одной стороны, важно уметь расшифровывать, понимать мимику собеседника. С другой стороны, необходимо знать, в какой степени он сам владеет мимикой, насколько она выразительна.

                                  ЖЕСТИКУЛЯЦИЯ


Самое удивительное то, что языку учат с детства, а жесты усваиваются естественным путем, и хотя никто предварительно не объясняет их значение, говорящие правильно понимают и используют их. Это объясняется тем, что жесты используются не сами по себе, а сопровождают слово, служат для него своеобразной опорой, а иногда уточняют его.


Некоторые фразы, сказанные без жеста, например, по телефону, будут непонятны. Между тем механические жесты оратора, например, поправка галстука, отвлекают внимание слушателя от содержания речи, мешают ее восприятию. Нередко они бывают результатом волнения говорящего.


По своему назначению различают изобразительные, ритмические, эмоциональные, указательные и символические  жесты. Изобразительные жесты используются в случаях, когда нужно усилить впечатление у слушателя дополнительно. Жест нагляднее, чем слово, он как бы изображает  предмет, например, Как сыр, та-акой круглый и с дырочками. 

Ритмические жесты подчеркивают логическое ударение, замедление или ускорение речи и при этом производятся вертикальные движения ребром ладони правой руки, напоминающие рубку капусты. Жесты, передающие оттенки чувств: удивление, волнение, радость, восторг, ненависть - называются эмоциональными. Указательные жесты требуются говорящему выделить какой-либо предмет из ряда однородных. Например, подай вот эту книгу. 

Жесты-символы связаны с абстракцией. Таковы жесты признательности, благодарности, сердечного отношения. Так, например, когда кого-то представляют - кто-то кивает головой, другой поднимает руки, третий кланяется, четвертый прижимает ладонь к груди. Такие жесты условны и называются они символическими. 


Не случайно во многих языках существует немало устойчивых выражений, которые возникли на базе свободных словосочетаний, называющих тот или иной жест. 

            Задание. Продолжите каждый ряд фразеологизмов


Вытаращить глаза …, поджать губы…, нахмурить брови…, разинуть рот…,  покачать головой…, опустить руки…, погрозить пальцем…, утереть нос… , пожать плечами…, горят уши…, волосы дыбом…, наморщить лоб…., надуть щеки…, и в ус не дует…, скрипеть зубами…, крутить шеей…, дрыгать ногами…, чесать затылок…, хлопать в ладоши…, сверкать пятками…,  встать на колени…, толкать локтями…, надорвать животики…, покачивать бедрами…, тянуть носки…, показывать язык.., тянуть жилы…, сидеть в печенках, гнуть спину…, руки в бок…, дышать полной грудью…, сыт по горло…, осиная талия, от чистого сердца, от всей души.


Задание. Каково поэтическое определение воды, в стихотворении Кенена Азербаева?

	Есть на земле вода озер и ручейков.

Стоячая вода и вода из родников.

Вода из облаков, вода со дна колодца.

Есть воды, говорят, на свете всех цветов.

Есть воды пресные и чистые, а эти – солоны.

Средь них целебные, а эти мутные вредны.

Одни текут в горах, другие под землею.

Есть реки – имена их символом полны.
	Название земель сродни названью вод.

Родство земель и вод в названиях живет.

Названия не зря придуманы народом.

Героев имена порой в них чтит народ.

Без струн не зазвучит домбра ведь никогда.  

Аул стоит лишь там, где есть вода.

Какие бы ты ни надел на себя наряды

Не сможешь на земле прожить ты без труда


              ТМ:    ОТЛИЧИЯ  ХУДОЖЕСТВЕННОГО

                                                  СТИЛЯ
Художественная речь использует языковые средства всех других стилей, в том числе и типичные для них. При этом, что очень важно – в художественном произведении эти средства выступают в измененной функции – в эстетической. В этой функции языковые средства образуют иную системность. Кроме того, средства других стилей используются далеко не в полном составе, «заимствуется», собственно, не стиль, а отдельные языковые его средства, хотя и имеющие окраску данного стиля. Такая особенность хорошо видна при сопоставлении отрывков художественного и научного текстов аналогичной тематики.

	По народной примете, лес притягивает воду, чтобы затем отпустить ее облачком в дальнейшее странствие. Чем больше леса, тем чаще прикоснутся дождичком к земле  те постоянные двести миллиметров осадков, что в среднем получаем из океана в год. Но мы не учитываем также, сколько выкачивают влаги  корнями с глубины сами деревья - своеобразные автоматические насосы… Лес приближает море, и сам как море, и корабли туч ночуют у его зеленых причалов.


	При изучении роли леса в круговороте воды возникают два основных вопроса: 1) какова роль леса как фактора образования осадков и 2) какова роль в распределении осадков, выпадающих из атмосферы? Лес содействует конденсации паров в большой степени. При выпадении осадков в лесу часть их задерживается кронами и путем физического испарения возвращается в атмосферу. Таким образом,  на количество получаемых осадков лес оказывает немалое влияние.



Язык художественной литературы – это синтез тщательно, творчески отобранных средств выражения. Художественная речь отличается от научной речи  применением экспрессивных средств и слов метафорического свойства. 


Схема анализа текста художественного стиля

	       Какие языковые средства характерны для данного стиля?


                                                      !

	  Все языковые средства, характерные для всех других стилей


                                                      !

	Это - художественный стиль (стиль прозы, поэзии, драмы)


                                                      !

	                                             признаки



                                         !

	 Сфера функционирования – эстетическая, искусство слова

 Цель – воздействие при помощи художественных образов

 Форма – письменная драма, проза, поэзия

 Жанры – драматургические, прозаические, поэтические 

 Точность – различной степени ( художественный вымысел)

 Применение – в словесно-художественном творчестве

 Предварительный отбор языковых средств

 Внеязыковые средства – взгляд, мимика, жесты фиксируются автором в самом тексте (в ответ он кивнул головой)


Задание. Определите стиль и жанр текста писателя Бориса Емельянова  «Слепой Беркут». 

Ночью, возвращаясь с охоты с писателем Гайдаром, мы заблудились в лесу. Утро застало нас на склоне оврага, на выходе из леса.

На ближнем холме, в каких-нибудь сотнях шагов от нас, стояли саманные постройки казахского аула.

Мы вышли из леса на холм, аул казался покинутым.

Бессонная ночь утомила нас, и мы присели у открытой двери крайнего домика. Внезапно Гайдар удивленно воскликнул, увидев в дверях огромного беркута, который сидел, расправив свои мощные крылья.

Я долго жил в степи и знал, что такая птица берет волка. Ни колпачка, ни цепи на беркуте не было. Медленно, спокойно беркут наклонил голову и сложил крылья. Серая пленка на его глазах не шевелилась, беркут был слеп.

Глухой кашель послышался за стеной кибитки, и на пороге показался древний, седой казах. Радушным жестом он пригласил нас в дом. Хозяин заварил чай, поставил на столике пиалы, каймак и толченое просо. Горячий чай был удивительно вкусен, беркут – таинственен, хозяин – приветлив.

Старик рассказал нам историю птицы.

- Шестьдесят лет назад в этом ауле жил молодой охотник-джигит Мухтар. Из Семиречья он привез молодого беркута и с ним джигит днем и ночью был на охоте. Однажды он  встретил черную смерть: в урочище Трех озер умерла от чумы семья.

Бай был очень богат, ночью жадные люди обокрали мертвых и разнесли чуму за пределы Трехозерья по аулам.

Бедные люди стали умирать вместе с богатыми. Из города прислали солдат, в то время черную болезнь лечили пулями. 

 Вокруг аула стояла рота солдат с винтовками. Убивали всех, кто пытался выйти из оцепления или проникнуть в аул. Так было больше месяца. Чума убила восемьдесят человек и ушла, но солдаты оставались. Когда из восемнадцати оставшихся в живых осталось одиннадцать голодных человек, Мухтар понял, что они съедят его птицу. Он снял цепь с ноги орла и сказал: «Улетай!», орел улетел. 

Трудно добывать пищу для других, когда ты голоден сам. Орел вернулся и в своих когтях принес лису. Так он летал двадцать дней, принося голодным людям еду: то куропатку, то лису, то зайца. Он не охотился. Он работал, как человек.

Солдаты не стреляли в орла. Вон там на бугре стоял один… Когда пролетал орел, он всегда снимал шапку. Еды, было мало, но после солдат семь человек остались жить.

Слава об орле пошла далеко. Баи хотели его купить, но разве можно продать друга! Тогда они царской водкой выжгли орлу глаза. Семнадцать лет прошло с тех пор.

Солнце стояло высоко, когда мы вышли из кибитки. Старик провожал нас и долго стоял у двери.

- Учись! – сказал мне Гайдар в лесу. – Семнадцать лет кормят люди слепую птицу. Учись помнить добро.

       ТМ:   Основные черты научного стиля

Язык науки еще в начале прошедшего века был близок к языку художественной литературы и не выделялся в самостоятельный функциональный стиль. На страницах научных сочинений автор присутствовал не только как исследователь, но и как писатель, описывающий свои впечатления и переживания. В настоящее время требования к языку научной работы существенно отличаются от требований к языку художественной литературы.

Метафоры и другие образы в научном тексте допустимы только как педагогический прием привлечения внимания читателя к основной мысли работы.

Язык научной работы не должен замечаться читателем, он должен замечать только мысль.

Главная особенность научного языка – ясность, легкость, краткость, свобода перехода от предложения к предложению.

Переходы от одной фразы к другой должны быть логическими и естественными; следует избегать местоимений, заставляющих думать, к чему они относятся.

Важная мысль должна быть выражена с логическим акцентом, чтобы читатель мог сделать остановку и оценить ее. Основную мысль автор может варьировать, не боясь повторов.

Главной чертой языка науки, его особенностью и достоинством является наличие терминов. Концептуальное понятие в научном тексте передается термином.

Внимание! Научный стиль - это объективность, логичность, высокая точность и абстрактность. Для научного стиля характерно употребление книжной, нейтральной и терминологической лексики, преобладание абстрактных существительных, употребление слов в прямом значении, увеличение роли интернационализмов в терминологии, неупотребительность слов с разговорно-просторечной окраской, а также эмоционально-экспрессивной и оценочной лексики.

                      ТМ:  НАУЧНЫЙ СТИЛЬ

Общая характеристика и основные разновидности

Важнейшей функцией научного стиля является передача научной информации, доказательство ее истинности, утверждение ее новизны и ценности. 

Суть вторичной функции научного стиля при его изучении заключается в развитии и активизации логического мышления учащегося (слушателя).

Научный стиль – один из функциональных стилей общелитературного языка, обслуживающий сферу науки и производства и предназначенный для передачи объективной информации о природе, человеке и обществе.

Научный стиль отличается особенностями научного мышления, в том числе отвлеченностью и строгой логичностью изложения.

Задание. Прочитайте внимательно выдержку «Научная речь» из книги Г. Я. Солганика «Стилистика текста».

Сфера применения научного стиля очень широка. Это один из стилей, оказывающих сильное и разностороннее влияние на литературный язык. Непрекращающийся научно-технический прогресс вводит во всеобщее употребление огромное количество терминов. Компьютер, дисплей, инвестор, экология – эти и многие другие термины перешли со страниц специальных изданий в повседневный обиход. Сейчас описание развитых языков мира невозможно без учета научного стиля и его роли в жизни общества. Достаточно сказать, что из 600 000 слов авторитетнейшего английского словаря Уэбстера 500 000 составляет специальная лексика.

 Широкое и интенсивное развитие научно-технического стиля привело к формированию в его рамках многочисленных жанров, таких, как: монография, реферат, аннотация, каталог, реклама (имеющая признаки и публицистики). 

          Схема анализа текста художественного стиля

	       Какие языковые средства характерны для данного стиля?


                                                      !

	  Все языковые средства, характерные для всех других стилей


                                                      !

	Это - художественный стиль (стиль прозы, поэзии, драмы)


                                                      !

	                                             признаки



                                         !

	 Сфера функционирования – эстетическая, искусство слова

 Цель – воздействие при помощи художественных образов

 Форма – письменная драма, проза, поэзия

 Жанры – драматургические, прозаические, поэтические 

 Точность – различной степени ( художественный вымысел)

 Применение – в словесно-художественном творчестве

 Предварительный отбор языковых средств

 Внеязыковые средства – взгляд, мимика, жесты фиксируются автором в самом тексте (в ответ он кивнул головой)


      Схема анализа текста научного стиля

	            Языковые средства характерные для данного стиля:


                                              !

	- специальные слова  - термины общенаучные и отраслевые

- специальная фразеология

- слова в прямом значении

- сложные синтаксические конструкции

 - конструкции с  родовыми наименованиями

 - ссылки на источники, цитаты


                                             !

	                                     Это  научный  стиль


                                                       !

	                                          П р и з  н а к и 


                                                       !

	 Сфера функционирования – научно-техническая 

 Предварительный отбор языковых средств

 Цель – научная коммуникация

 Форма речи – письменная, вид речи - монолог

 Точность – достаточно высокая степень

 Жанр – учебник, пособие, лекция,  монография, диссертация

 Применение - в научных трудах и выступлениях

 Внеязыковые средства – при устном выступлении.


Задание. Выделите основные признаки научного стиля.  

                                ТИПЫ  СЛОВАРЕЙ

В наше время, в век научного прогресса, в условиях быстрого накопления информации резко увеличивается поток публикаций научного и познавательного характера. Все это повышает значение различных видов справочной литературы для скорого и удобного получения надежных сведений.

Без словарей, без справочников в настоящее время невозможно обойтись, так как в них спрессованы огромные человеческие знания, расположенные в алфавитном порядке.

 Именно словари отражают успехи и уровень общественного развития науки, культуры и искусства.

Словари бывают разнообразных типов. В первую очередь они четко делятся на две группы: энциклопедические и лингвистические. В энциклопедических словарях объясняются не слова, а реалии (предметы и лица, факты и явления), обозначаемые теми или иными словами. Слово энциклопедия означает «круг знаний».

Так, «Энциклопедический словарь юного филолога» в доступной форме знакомит с основами языкознания – науки о языке. В нем рассказывается о законах развития языка, о различных языках мира, о проблемах, которые решает современная наука о языке, и о выдающихся ученых лингвистах.

Существуют отраслевые энциклопедии: по философии, истории, технике. Задача энциклопедических словарей заключается в том, чтобы объяснить в определенных рамках понятия (сами явления) соответствующей области знания, искусства, производства.

На иных принципах строятся лингвистические словари. В них объясняются слова и фразеологизмы, толкуется их лексическое и грамматическое значение, их употребление в речи. К лингвистическим словарям относятся Толковые словари, словари синонимов, антонимов, фразеологизмов, а также переводные (двуязычные) словари. 

В переводных словарях при помощи слов родного языка объясняются слова другого языка. Одноязычные лингвистические словари с различных сторон объясняют лексику данного языка.

Внимание! Термин – это слово или словосочетание, которое точно и однозначно называет предмет или понятие науки и раскрывает его содержание; в основе термина лежит научно построенная дефиниция.

Задание. Определите по словарю значения слов наука и техника. Приведите примеры их употребления.

                     ДЕФИНИЦИЯ И РАБОТА СО СЛОВАРЁМ
Работа со словарем является важной частью для понимания научного текста и способствует углублению и расширению знаний в области лексики и орфографии.

Чтобы найти нужное слово в словаре необходимо твердо знать алфавит, а также знать:
1) порядок размещения слов на одну букву в словаре по принципу следования алфавита до последней буквы слова;

2) построение словаря: условные обозначения, группировку слов в семантическое гнездо, исходные формы слов;

3) что фразеосочетания даны в подбор к ведущему термину и отделены от него знаком – тильдой.

4) что во многих толковых словарях принята алфавитно-гнездовая система слов. Например, в гнезде приводятся определения всех значений многозначных слов, здесь же по ведущему термину приводятся фразеологизмы, поговорки.
5) что слово в словаре помещается в исходной форме: существительные – в единственном числе, прилагательное – в положительной степени сравнения, глагол – форме инфинитива.

6) если даются производные формы слова, то основное слово заменяется знаком тильда. Повторяющаяся часть слова отделяется от изменяемой вертикальными двумя черточками.

7) для ускорения нахождения слова на каждой странице вверху могут быть даны три первые буквы слов данной страницы.
8) семасиологический способ передачи значений слов: толкование слова – от имени к значению, например, типология – классификация предметов или явлений по общности признаков.

9) что дефиниция (определение) – это краткая идентификационная характеристика предмета. Например: Полилог – форма речи нескольких говорящих. Полиглот – человек, владеющий многими языками.

10) что процесс формирования дефиниции происходит по принципу «от гипонима (диван) к гиперониму (мебель) - диван – это вид мебели».
Задание. Охарактеризуйте смысловую структуру текста.


Любая научная дисциплина состоит из двух основных разделов: 1) сведений о  специфике объекта познания и 
      2) сведений о принципах и методах его исследования. 


К принципам лингвистических исследований с учетом специфики объекта и достижений языковой теории относятся:

1. Семасиологический подход – от слова-имени к значению.

2. Ономасиологический подход – от значения к слову-имени.

 В первом случае – это путь познания от формы (имени) к значению. Так, форма слова заяц - имеет следующие значения: 1) зверек с длинными ушами; 2) пугливый (трусливый, как заяц); 3) скрытный (безбилетный пассажир). 

Во втором - от значения к форме к (имени) «Пушистый зверек из породы грызунов с длинными ушами» - в русском языке имеет наименование заяц, происходит от признака «прыгающий», в казахском от признака «ударять» лапками.
 Ономасиологический подход связан с проблемой выбора признака для имени (мотивация) и самой номинации. 

По ономасиологическому принципу строятся сканворды и кроссворды. Например, хитрый человек из  4 букв – лиса.


Истолковать значение слова не так-то просто. Даже словари, составленные лексикографами - квалифицированными лингвистами, не всегда справляются с этой задачей. Здесь нужна целая наука. Именно такой наукой является семантика. Ее задача  в том, чтобы истолковать значения всех единиц языка.

Семантика занимается не полным, а лишь буквальным смыслом текста, для понимания которого достаточно только знания языка.


Семантическими или понятийными полями называются группировки слов близких по значению. Например, семантическое поле движения передвигаться охватывает глаголы: идти, ехать, бежать, лететь, плыть. Подобные семантические поля отражают родо-видовые отношения между понятиями, называющими реальные предметы и явления.

                                Что такое словарь?

Это книга, в которой приведены слова с объяснением их значения, обычно в алфавитном порядке. Там же может быть информация о произношении, истории слова и особенностях его употребления.
Прежде чем возникала идея создания такой книги как словарь прошли многие столетия в истории человечества. Впервые, когда было употреблено слово «словарь», оно использовалось в его латинской форме, что означает «собрание слов». Это произошло около 1225 года. Это было название книги, содержавшей латинские слова для запоминания. Эта книга использовалась только при изучении латинского языка. 

На Востоке среди лингвистических трудов особо выделяется труд – Словарь Махмуда Кашгари, единственный экземпляр которого хранится в Стамбуле в библиотеке Миллет Генель. Рукопись состоит из 319 листов, а на каждой странице данного тюрко-арабского памятника 17 строк написанных насх. Особая ценность этого первого в мире словаря в том, что слова тюркские в нем согласованы, то сеть показаны орфография и орфоэпия  слов. Судя по колофону, Махумуд ал-Кашгари завершил работу в 446 году хиджры или в 1074 году.

На Западе английские слова начали появляться в словарях в 15 веке, но они использовались только как для объяснения латинских слов. В одном из них появилось около 12 тысяч английских слов, каждое с латинским эквивалентом.

 А то, что принято считать настоящим английским словарем, вышло в свет в 1552 году. Что же заставляет считать именно эту книгу первым английским словарем? Наконец, английское слово было объяснено по-английски, и только потом шла латинская транскрипция. Этот словарь был составлен Ричардом Хьюлетом, основной целью которого было объяснение значения трудных слов.

Задание.  Найдите в тексте дефиниции и выделите среди них квалификационные и ситуативные.

Термины туризм и турист появились в литературе еще в конце 18 века, шире их стали применять в 19 и особо в 20 веке.

 Согласно некоторым исследователям, слова туризм и турист французского происхождения (от слова тур – путешествие); но впервые они были применены в 18 веке на Британских островах для поездки на континент английской молодежи с целью получения  образования.

Путешествия эти назывались гранд тур, а туристами стали называть самих путешественников. Во французских изданиях туристом называлась каждая особа, совершающая путешествие «ради удовлетворения любопытства».

 Туризм определяли как «увлечение и обычаи туристов», «любовь к смене места и очень милый спорт» или «собрание принципов, регулирующих путешествия ради удовольствия».

Официально в научной литературе понятие «туризм» появилось впервые в 30-х годах 20 столетия в журнале, издаваемом Берлинским институтом исследований туризма. Оно было применено как обобщенное понятие, характеризующее туристское движение и не было принято многими учеными.

Туризм – понятие широкое, и в литературе можно встретить его различные определения. Так, туризмом называют «совокупность явлений и отношений, касающихся путешествий и кратковременных пребываний за пределами постоянного проживания, предпринятых не в целях получения прибыли».
Более кратко определяет туризм Большая Советская Энциклопедия: туризм – «путешествие в свободное время, один из видов активного отдыха». Определения туризма в узком и широком смысле: в первом – «проведение отдыха в путешествиях, во втором – «все виды движения населения, не связанные с переменой места жительства и работы, - путешествия с целью отдыха, лечения, участия в научных, деловых и культурных встречах».

Внимание! Дефиниция – краткое определение какого-либо понятия, отражающее существенные признаки предмета или явления; лингвистическое толкование значения слова.

            ТМ:  Терминология   научного стиля

В науке очень важно найти нужное обозначение для обнаруженного явления – термин. Это значит закрепить сделанное наблюдение или обобщение, сделать его заметным в науке, ввести его в науку, привлечь к нему внимание. 

Так, интересна история термина инерция. Явление, обозначенное этим словом, наблюдали многие, но никто не мог его объяснить, пока ему не было дано имя и уточнено само представление об инерции.
Если исследователь стремится, чтобы его наблюдение вошло в науку, - ему нужно дать ему имя, обозначить термином. 

Термин – это слово или устойчивое словосочетание, которое имеет определенное значение в той или иной области науки. В основе термина лежит научно построенная дефиниция. Именно это придает термину строгость и четкость.

Слова, не являющиеся терминами, не нуждаются для раскрытия своего значения в научной дефиниции. Их значение нередко поясняется в толковых словарях через синонимы.  

        Термин, обозначая научное понятие, входит в систему понятий той науки, к которой он принадлежит. Системность терминов -терминология – это ядро научного стиля.

Терминология – одна из наиболее подвижных, динамических частей языка, меняющаяся по мере развития наук.

Задание. Продолжите дефиниции термина туризм.

В сфере географии туризма термином туризм с равным правом передаются следующие основные понятия:

- особый вид миграции населения, изучаемый демографией и географией населения и юридическими науками;

                       ТМ:   ЯЗЫКОВЫЕ  ОСОБЕННОСТИ 

                                            НАУЧНОГО  СТИЛЯ

                Собственно-научный подстиль

Отличительные признаки научного стиля с наибольшей полнотой проявляются в собственно-научном подстиле.

ЛЕКСИКА. Важнейшим компонентом лексики являются термины, слова или словосочетания, служащие обозначением логически сформулированных понятий.

В составе терминологии большую роль играют интернационализмы, слова, встречающиеся в ряде языков и обладающие в той или иной степени фонетическим сходством.

Другим важным компонентом лексики собственно-научного подстиля является общенаучная лексика (теория, элемент, процесс, функция, система), которая часто употребляется в научном тексте.

 Если повторение одних и тех же слов в узком контексте для художественной речи считается дефектом, то в научной речи – это закономерность, стилевая примета. 

МОРФОЛОГИЯ. Яркая отличительная черта собственно-научного подстиля – преобладание имени существительного. В научном тексте в среднем существительных употребляется почти в 4 раза больше, чем глаголов. Это объясняется номинационной направленностью научного стиля, отглагольными существительными (изучение, рассмотрение).

Употребление другой части речи – глагола – также имеет в научном стиле свои особенности.

Форма 1-лица множественного числа глагола (мы считаем) служит объективности научного сообщения: система доказательства развертывается как бы совместно с автором и оппонентом.

СИНТАКСИС. В собственно-научном подстиле доминирует логический, книжный синтаксис. Типичны осложненные и сложные конструкции для концентрированного выражения движения мысли, для авторской аргументации. 

Задание. Дайте письменное определение каждому разделу науки о языке.
            ТМ:     ПОДСТИЛИ И ПОДЪЯЗЫКИ

В научном стиле выделяются подстили или разновидности научного стиля:
	 Стиль речи               
	  Подстили или разновидности стиля
	Жанровые разновидности стиля речи

	Научный стиль речи
	Собственно-научный
	Монография, статья, диссертация, доклады.

	Научный стиль речи
	Научно-популярный
	Очерки, книги, лекции, статьи.

	Научный стиль речи
	Научно-учебный
	Учебники, лекции, учебные  пособия, реф.

	Научный стиль речи
	Научно-деловой
	Техническая документация.


	Научный стиль речи
	Научно-информативный
	Рефераты, аннотации.

	Научный стиль речи
	Научно-справочный
	Словари, каталоги, научные справочники.


Для научного стиля характерно также деление на подъязыки наук. Мы можем говорить о подъязыках географии, истории, экономики, права и т.д.

Чем будут отличаться, например, исторический и математический тексты? В историческом тексте вы не встретите формул и теорем, а в математическом  не будет  пейзажей.

Все подъязыки пользуются системой языковых средств, которые совпадают в основных чертах, но различаются не тем, как говорят, а тем, о чем говорят. 

Задание. Прочитайте текст и озаглавьте текст.

Преподаватели иностранных языков часто сталкиваются с тем, что многие не могут овладеть иностранным языком, так как считают, что в любом языке все должно быть выражено почти так же, как в его родном языке.

Вот почему очень важно при изучении грамматики родного и иностранного языка с самого начала понять: разные языки одну и ту же мысль могут выражать по-разному. В то же время в основе своей все языки «устроены» одинаково. Для этого надо лишь осмыслить, что общего у казахского и русского языка с другими языками, а что своё, неповторимое.

Когда учат грамматику родного языка, кажется, что никакой иной грамматики и быть не может. И даже изучая иностранный язык, стараются оценивать его мерками своего родного языка. Нельзя подходить к чужому языку с понятиями родного языка. Культурный человек имеет уважение к национальной культуре других народов, поскольку без знания этой культуры нельзя изучить другие языки.

             ТМ:   Учебно-научный подстиль

По своим отличительным признакам учебно-научный подстиль находится между собственно-научным и научно-популярным подстилями: он не такой «строгий» и не такой «увлекательный». Функция подстиля – обучающая. 

Посредством учебно-научного подстиля происходит общение с будущим специалистом, который уже владеет определенным знанием, чтобы усвоить сообщаемую ему новую информацию. При этом научная информация для него это не хобби, а обязательный компонент знаний, необходимой для получения образования и приобретения специальности.

В то же время объем сообщаемой информации ограничивается строго учебной программой, а система доказательств должна быть упрощена. Поэтому средства собственно-научного «разбавляются» средствами, которые призваны сделать более доступной научную информацию. 

Вместе с тем научно-учебный подстиль более строг, чем научно-популярный. Вузовские учебные пособия по стилю изложения ближе к собственно-научной литературе, а школьные учебники ближе к научно-популярной. Учебно-научный подстиль  близок к собственно-научному подстилю.

В целом сфера применения научного стиля очень широка. Это один из стилей, оказывающий сильное и разностороннее влияние на литературный язык. Его даже называют «лингвистическим индикатором современной эпохи развития человечества». Количество работ, посвященных исследованию научной речи, увеличивается с каждым днем. Почему?
Одни объясняют это возрастанием роли, значения и удельного веса науки в социальной жизни; другие – быстрым развитием научной литературы, необходимостью перевода на разные языки; третьи – воздействием научной речи на литературный язык; четвертые – темпами развития научной и технической мысли, ее растущим влиянием на все стороны научных исследований во всех областях человеческого знания; шестые – решающим значением научной информации для прогресса человечества.

Мы неизменно слышим, что научный стиль характеризуется последовательностью, ясностью и логичностью изложения. Научный текст в любом жанре должен быть однозначным, строго логичным.

Таким образом, научный стиль – своеобразная разновидность современных развитых языков, благотворно воздействующая на литературный язык в целом.

Как и в научном стиле, в техническом тексте образные средства не используются, а употребляются в основном повествовательные предложения. Нередко технический стиль рассматривается как разновидность научного стиля.

Внимание! Приобретаемые умения и навыки работы с научным текстом становятся универсальными, поскольку знакомство с научным стилем оказывает определенную помощь в изучении иностранных языков, основной целью преподавания которых также является научить работать с научными текстами.

Задание. Пользуясь словарем С.И.Ожегова, выпишите все словарные значения слова «стиль». Озаглавьте текст. 

Работа над языком и стилем является важным этапом подготовки к речи. Для произнесения убедительной речи надо не только быть убежденным в правоте своих суждений, но следует также свободно владеть словом, богатствами языка.

 Оратор, чтобы отстоять свое мнение находит наиболее подходящую для выражения мыслей и чувств языковую форму, что требует от него высокой речевой культуры.

Культурная речь – это такая речь, которой присущи смысловая точность, грамматическая правильность, логическая стройность и образность, отвечающие  нормам орфоэпии. 

Для реализации функций языка: общения, сообщения и воздействия  существуют соответствующие функциональные стили: разговорный (функция общения), научный и официально-деловой (функция сообщения), публицистический и литературно-художественный (функция воздействия).

Разговорно-бытовая лексика, не нарушающая нормы литературного употребления (типа вещица, грохнуть), и часть просторечных слов ( типа танцульки, кажись). употребляется в непринужденной беседе, в устной речи.
 Книжная лексика употребляется в письменной речи. В нее входят слова, которые соответствуют нормам литературного языка, отраженным в словарях, учебниках. Эта лексика делится на научную, публицистическую и официально-деловую лексику.

Научная лексика используется в научных текстах. Значительную ее часть представляют термины – специальные слова, обозначающие определенные понятия из области науки.
В лексику газет, журналов и других средств массовой информации входят слова, обозначающие общественно-политические понятия с ярко выраженной окраской, что обусловлено идейным характером публикаций.

Официально-деловая лексика используется в документах (законах, указах, постановлениях, протоколах). Для нее характерны особые слова с точным, конкретным значением (гражданин, договор, абонент) и стандартные, закрепившиеся словосочетания (предоставить отпуск, принять во внимание).

Нейтральная лексика употребляется и в устной, и в письменной речи. Она составляет большую часть словарного состава языка. В нее входят общеупотребительные слова, не имеющие стилистической окраски: студент, часы.

Лексика художественной литературы представляет собой сплав всех стилей языка как результат творческой деятельности писателей. Для нее характерна образность.

Задание.  Определите стиль текста.

Специалисты Всемирной туристической организации выявили новую тенденцию: сегодня путешественники стремятся не просто к морю или на горнолыжный склон, а хотят получать удовольствие от моря и гор в конкретной стране. Их интересует, какие люди в ней живут, каковы их обычаи, традиции, история, культура, тонкости местной кухни. Одним словом, отдыхающие хотят ощутить особенности национального колорита.

Казахстан, расположенный на стыке Европы и Азии, с его уникальными памятниками природы интересен иностранным туристам именно как новое, неизведанное направление. На Берлинском форуме ИТВ, обсуждавшем мировые туристические тенденции, нашу страну назвали новой звездой на мировой карте активного отдыха, а эксперты форума оценили Казахстан и его туристический потенциал как весьма привлекательный. 

Преподаватели иностранных языков часто сталкиваются с тем, что многие не могут овладеть иностранным языком, так как считают, что в любом языке все должно быть выражено почти так же, как в его родном языке.

Вот почему очень важно при изучении грамматики родного и иностранного языка с самого начала понять: разные языки одну и ту же мысль могут выражать по-разному. В то же время в основе своей все языки «устроены» одинаково. Для этого надо лишь осмыслить, что общего у казахского и русского языка с другими языками, а что своё, неповторимое.

Когда учат грамматику родного языка, кажется, что никакой иной грамматики и быть не может. И даже изучая иностранный язык, стараются оценивать его мерками своего родного языка. Нельзя подходить к чужому языку с понятиями родного языка. Культурный человек имеет уважение к национальной культуре других народов, поскольку без знания этой культуры нельзя изучить другие языки.


 Слово рейтинг  в значении – популярность, узнаваемость – вошло к нам с началом перестройки и быстро стало вполне понятным и привычным как «показатель меры успеха». Социология, где рейтинг получил свое утверждение как показатель доверия людей к политику и власти, рассматривает его в качестве ролевого инструмента, которое позволяет определить позиции той или иной личности, группы, движения, партии глазами общества.

Рейтинг – индивидуальный числовой показатель популярности какого-либо лица, общественной или государственной организации, теле- или радиопередачи, определяемой по итогам голосования, анкетирования, опросов общественного мнения. Степень популярности известного деятеля. Уровень квалификации и престижности спортсмена, его место в списке сильнейших в данном виде спорта.

Жанр научной монографии предполагает большой диапазон охвата материала вширь или проникновения в глубь проблемы, обстоятельность и системную завершенность изложения. Здесь обычно предполагается историографическая часть и обстоятельный обзор современного состояния данной проблемы или проблематики, последовательная аргументация положений, выдвигаемых как новые. 

Монография – это научный труд, научное исследование, книга одного автора, углубленно разрабатывающего одну тему, ограниченный круг вопросов.

Монография может быть теоретической и описательной. Учебная монография (учебник, пособие) предполагает последовательное системное изложение предмета или учебной темы с предельным ограничением историографического и проблемно-постановочного аспектов, без предельного ограничения объективно устаревшей научной информации.

Научная монография, рассчитанная не только на круг специалистов, но и на более широкую массу высокообразованных читателей, допускает в ограниченных рамках активность элементов популяризации.

Научное изложение выгодно отличается четкостью и ясностью. Такая композиция представляет своеобразную рамку: в начале раздела – формулировка его темы, в конце – подведение итогов и указание на дальнейший ход изложения.

В научном тексте любого жанра одним из основных приемов для достижения ясности изложения является композиционная организация текста.

С точки зрения изучения языков люди распадаются на четыре типа. Первый тип – это те, кто, любит языки. Для них занятие языками – не труд, а радость.  Люди второго типа понимают, что без знания иностранного языка им не добиться своей цели, поэтому регулярно  его изучают. Третий тип – это те, кто могут позаниматься языком, если будет результат. И, наконец, четвертая группа - необозримое море людей, которые к языкам равнодушны и не желают чего-нибудь добиться.

Так вот: люди первого типа добьются успеха в изучении языков при любых обстоятельствах. Люди четвертого типа ничего не добьются ни при каких условиях. Поэтому деловые советы адресуются людям второго и третьего типов.

Надо понимать, что, не существует универсального, единого, «лучшего» метода изучения других языков. Метод всегда индивидуален, конкретен, и достоинства его зависят от конкретных условий – кто, какой изучает язык, и с какой целью.

Изучить язык можно только одним способом - трудом. Этот метод сравнивают с игрой на музыкальном инструменте, когда мало понять нотную грамоту, а нужно настойчиво и много лет упражняться, чтобы добиться результата.

И еще одно. Часто говорят: «Я очень хочу изучить такой-то язык, но не хватает времени». Дело в нехватке времени, а в нехватке дисциплины и силы воли. Для успешного изучения языка достаточно затрачивать по полчаса в день, что доступно каждому, чтобы иметь силу воли выдержать этот режим.
Основной курс.  Формирование навыков чтения.

          Глава 2.   Научный стиль и анализ научного текста ОПРЕДЕЛЕНИЕ ПРИРОДЫ ТЕКСТА.  СТРУКТУРНО-СМЫСЛОВОЕ ЧЛЕНЕНИЕ ТЕКСТА. АНАЛИЗ КЗТ  И  СРЕДСТВ СВЯЗИ МЕЖДУ ЧАСТЯМИ ТЕКСТА

         ТМ:    Текст как ведущая единица



        словесной коммуникации

Текст – объединённая смысловой и грамматической связью последовательность речевых единиц, сложных синтаксических целых, абзацев, фрагментов и разделов.

   Тема – предмет, основное содержание рассуждения, изложения, о  чём говорится в тексте.

Тема научного текста – это предмет или явление, которое рассматривается в тексте. Слово, обозначающее тему, часто повторяется в тексте. Название научного текста обычно даётся в соответствии с темой.

Тематическое единство выражается в том, что все элементы текста связаны с предметом речи, с коммуникативной установкой автора – с задачей и основной мыслью текста. 
В структуре текста выделяются два плана:

1. План содержания – тема, идея.
2.План выражения – языковой материал, композиция.
В тексте заключена речемыслительная деятельность субъекта, рассчитанная на ответную деятельность читателя на взаимосвязь: автора (производителя текста) – текста (результат речемыслительной деятельности) – читателя.(интерпретатор).

Таким образом, текст – это одновременно и результат деятельности (автора) и материал для деятельности (читателя). 
Создатель текста заинтересован в том, чтобы эта коммуникация была реальной. Для этого текст должен быть связным, логичным и целостным (упорядоченным) и завершённым – это основные свойства и признаки  текста 
Логичность - один из главных признаков научного текста. Весь строй речи направлен на то, чтобы выразить логику изложения. Непоследовательность может привести к нарушению связности и целостности. 
Цельность (целостность) проявляется на уровне содержания (единство темы), функции (стилистическое единство) и формы (структурное единство). 
Целостность - определяется наличием границ текста (начала и конца) - все компоненты текста взаимосвязаны.
Связность - проявляется в объединении таких его аспектов, как содержание, оценка содержания, композиция содержания, а также связь предложений, абзацев.
         Информативность – информация, содержащаяся в тексте (фактуальная, концептуальная, подтекстная).

Завершённость – смысловая законченность текста.
Таким образом, текст реализуется в письменной форме и имеет внутреннюю структуру, определенное строение, обладает средствами связности его частей, которые не позволяют ему «рассыпаться» на части.
Задание. Дополните данный текст самостоятельно.

           МАХМУД  КАШГАРИ

Франция законно гордится своими энциклопедистами 18 века. Таким энциклопедистом тюркских достижений стал в 11 веке Махмуд Кашгари (1029-1101). Его «Диван лугат ат-турк» представляет собой энциклопедию достижений арабов как у аль-Фараби, высоты мысли Средней Азии как у Юсуфа Баласагунского. 

Махмуд Кашгари – это энциклопедист всего просвещенного мира, символ внесений в этот мир знания о тюрках. Кашгари приводит систематизированные сведения о расселении тюркских народов того времени, их истории, этнографии, философии и филологии. Для пояснения значения слов он использовал сказки, песни, стихи, пословицы, поговорки тюркских народов разных стран.

В «Энциклопедии тюркских языков» ученого можно найти подробную грамматику кашгарских тюрков-караханидов. Много в «Собрании» приводится диалектологических замечаний по языкам других тюркских народов. Грамматические рассуждения содержат лексические и фольклорные примеры на тюркском языке. В «Диване» в качестве иллюстраций имеются до трехсот народных четверостиший. И столько же пословиц и поговорок. Так, например, большой лексический запас автора облегчает чтение памятников тюркской письменности. При помощи этого словаря можно вносить поправки и исправления в неточные переводы.

В 1072-74 годах Кашгари составляет «словарь тюркских наречий». Это было глубоко научное издание. И в то же время нечто вроде учебника и альманаха. В труде автор представил основные жанры тюркоязычного фольклора, для этой цели он посетил все регионы проживания тюрков, чтобы объяснить менталитет этих народов. 

Таким образом, труд Махмуда Кашгари «Энциклопедия тюркских наречий» – уникальный памятник поэтического творчества народов Восточного Туркестана, Центральной Азии, Ирана, арабских стран, Кавказа, Поволжья, Приуралья.
ТМ:  КОММУНИКАТИВНАЯ ЗАДАЧА ТЕКСТА

Любой текст имеет определённую тему, которую можно рассмотреть с разных точек зрения в зависимости от задачи, которую ставит автор. Таким образом, на одну и ту же тему можно создать разные тексты.  Это объясняется тем, что текст развивается от коммуникативной задачи текста (КЗТ).
Анализ текста способствует установлению КЗТ. Предложение, содержащее коммуникативную задачу текста, чаще всего находится в начале предложения.

1) если в тексте говорится из каких частей состоит предмет, то его КЗТ –  показать его  строение или структуру;  2) если о внутренних свойствах предмета, то КЗТ – дать ему определение и характеристику; 3) если о внешнем виде предмета, то КЗТ – описать его форму;  4) если о том для чего предназначен предмет, для чего он служит, то КЗТ – рассказать о его  функции; 5) если о распределении предмета к разряду или классу, то КЗТ – о его  классификации. 

КЗТ соотносится с определенными моделями текстов, которые представляют реальные ситуации общения. 

	КЗТ, тема
	Модель научной информации
	Микротекст, микротема

	Определение предмета
	Что это что?
	Характеристика предмета, дефиниция термина.

	Форма предмета
	Что представляет собой что?
	Внешний вид, очертания предмета

	Строение предмета
	Что состоит из чего?
	Части и состав, структура предмета.

	Функция предмета
	Что служит для чего?
	Назначение и роль предмета.

	Класс предмета
	Что входит в какой класс?
	Разряд, группа, тип, куда входит предмет


                      Определение понятия


В учебниках всегда даются определения основных научных понятий. Дать определение понятия – это значит указать главные признаки объекта речи и ответить на вопрос: что такое, например, топонимика.  Топонимика  изучает происхождение географических названий. 
При описании природы наука стремится дать определение каждого понятия. Большинство научных понятий имеют определения по модели: что – это что, что есть что, 
В конструкции что называется чем – в творительном падеже всегда стоит слово, которое обозначает понятие (термин, название). Например: Значимая часть слова называется морфемой.
Задание. Прочитайте текст и подготовьте пересказ. 

  ЧОКАН ВАЛИХАНОВ – промелькнувший метеор

Чокан Валиханов владел европейскими и восточными языками: этому способствовали его исключительная способность к языкам и феноменальная память. Прекрасно владел он и русским языком. Свидетельство тому - пятитомное собрание сочинений ученого на русском языке. Современники Чокана утверждают, что он владел и европейскими языками. 

Французский язык играл большую роль в общественной жизни 19 века, а в научном мире, среди востоковедов, знание французского языка имело принципиальное значение. Чокан Валиханов свободно употреблял специальные термины, выражения на французском языке. 

Азийский устав в Париже при создании проекта Школы живых восточных языков гласил: «Общество утверждается для поощрения в изучении восточных языков».  Чокан Валиханов часто цитировал труды всемирно известного ориенталиста Г.Ю. Клапрота, автора знаменитой «Азия полиглота». 

Чокан Валиханов владел арабским языком. Начальное образование Чокан получил в Кушмуруне в казахской аульной школе, где обычно занимались чтением на кыпчакском и чагатайском языках памятников средневековой литературы, упражнениями в разговорной арабской и персидской речи и декламацией стихов восточных поэтов». 

Кроме арабского, Чокан изучал латынь, которую он успешно применял в своих работах, где наряду с казахскими и русскими терминами флоры и фауны приводил и латинские названия в качестве терминов.

Короткой, но блестящей научной деятельностью Чокан сумел обогатить европейскую науку важными открытиями. 

Яркое и многогранное творчество Первого казахского ученого обрело мировую известность еще при его жизни. Чокана подчеркнуто и торжественно называли Последним казахским принцем. 

Задание.  Охарактеризуйте основные свойства текста.
Текст. Слово это настолько привычное, знакомое, что, казалось бы, и пояснений не требует. Однако это обманчиво.

Текстом может быть и одно предложение, например, загадка, афоризм, пословица, хроникальная заметка в газете, и несколько предложений – басня, стихотворение и роман. Почему они могут выступать под одним именем – текст?

Ответ на эти вопросы очень не прост. В прошлом веке сформировалась даже целая наука – лингвистика текста. Настолько новым и сложным оказался предмет исследования.

Дело в том, что раньше языкознание традиционно изучало слова, словосочетания, предложения, все, что было крупнее предложения - исключало из сферы своих интересов, отдавая их литературоведению, риторике, поэтике. И само слово текст было термином скорее полиграфии, чем языкознания. 

Задание. Подготовьте сообщение на тему: «Текст – это виртуальная реальность или реальная виртуальность». Помните, что сама ситуация - тоже компонент структуры текста.
                   ТМ:    Языковая организация текста

Исходя из описания языковой организации текстов, исследователи (Г.А. Золотова) выделяют два типа текста, или речевые регистры: изобразительный и информативный. Каждый из этих регистров обладает определенными признаками. Так для изобразительного регистра характерны сложность временных значений, наблюдаемость конкретных действий. Говорящий сообщает о том, что он видел. 

Информативный регистр характеризуется несложностью временных значений, сообщением о результате действия, об известном явлении, факте.

В этом аспекте выделяются следующие разновидности изобразительного регистра: повествовательный и описательный. Информативного регистра: квалифицирующий и логический. Речевые блоки изобразительного и информативного регистров и есть строительные единицы, из которых составляются тексты различного коммуникативного назначения. 

Таким образом, текст не только конкретная единица, связанная с реальным актом коммуникации, но и абстрактная единица языка наивысшего уровня, которая представляет предмет теории языковой способности носителя языка . Поэтому в лингвистической литературе появился термин дискурс, т.е. наблюдаемое конкретное проявление языка в речи, реализация текста в речи.
 Таким образом, текст – это то, что существует в языке, а дискурс – это то, что реализуется в речи.

Дискурс и текст – основные формы коммуникативной речи. 
 Коммуникация – это уже речь конкретного человека, в конкретной ситуации с использованием вербальных (словесных) и невербальных сигналов, это целенаправленное производство речи.

    Функции  и правила построения научного текста:
Текст может выполнять самые разные функции:

- коммуникативную –  в общении с друзьями;

- когнитивную – текст учебника;

- аккумулятивную – тексты сказок, песен, пословиц и т.п.;

- эстетическую – художественные тексты;

- волюнтативную – рекламные тексты, просьбы, приказы;

- эмоциональную – тексты-репортажи с места событий;

- конативную – диалоги при встрече, прощании.

Построение научного текста регулируется определенными правилами не только грамматического характера. Вот некоторые из этих рекомендаций.

- Нельзя создавать научный текст, не обозначив точно, к какой области знания относится данный текст.

- Не следует создавать научный текст без ясного указания на предшествующие исследования по данному предмету.

- Не позволительно излагать свои мысли вне системы терминов и понятий, регулирующей правила пользования языком и логики.

Внимание! «Цепочки» родительного падежа – одна из характерных черт текста научного стиля. В научной речи наблюдается исключительная активность родительного падежа. Наиболее активны родительный (падеж) признака, отношения, принадлежности, объекта, количества. 

                  Позиция дефиниций в научном тексте 

В научных текстах дефиниции не являются изолированными предложениями или группой предложений. Они тесно связаны с окружающим их контекстом и оказываются составной частью микротекстов различного типа.

 Различаются два типа микротекстов: микротексты, содержащие одну дефиницию, и микротексты, включающие в свой состав две и более дефиниций. 

  ТМ:    Заголовок текста и сегментация текста

В каких отношениях находятся заголовок и сам текст?

1) Заголовок отражает основную мысль, идею текста: «Любите книгу, и она ответит вам взаимностью».

2) Заголовок отражает тему текста – о чем текст: «Отцы и дети», «Война и мир», «Кровь и пот», «Жизнь и судьба».

3) Заголовок описывает структуру текста: «Принципы классификации текстов и их анализ».

4) Заголовок привлекает внимание читателя своей метафоричностью, не отражая тему, идею, структуру текста: «Промелькнувший метеор», «Бегущая по волнам», «Алые паруса».
Во всех случаях заголовок выполняет информативную и организующую функции и выделяет что-то главное.

Сегментация – важный смысловой параметр текста.
Принципы деления на абзацы в научном стиле: 

А) как правило, абзац в научном тексте содержит относительно законченную развернутую мысль - микротему;

Б)  в научном тексте абзацы должны быть соразмерны; 

В) абзацы могут быть выделены номерами.

Таким образом, абзац в научном тексте можно определить как относительно самостоятельный микротекст.

Задание. Выпишите 10 наиболее интересных заглавий  литературных произведений казахских и зарубежных авторов.

         ТМ:  КЛАССИФИКАЦИЯ ТЕКСТОВ
                  СТРУКТУРА И ТИПЫ   НАУЧНЫХ ТЕКСТОВ

Текст, с точки зрения смысловой организации, представляет собой иерархию смысловых частей разной степени сложности и значимости.

Научный текст имеет строгую внутреннюю организацию составляющих его логико-смысловых частей, называемых подтемами. Тема текста отражена в его названии, аспекты рассмотрения темы – подтемы могут иметь свои подтемы, называемые субподтемами.

Существуют типовые модели построения научного текста. По своей организации научные тексты делятся на тексты «жесткого» и «гибкого» способа построения. «Жесткий» способ подразумевает построение текста по строго заданной схеме, к таким текстам относятся описание, повествование, рассуждение и доказательство. «Гибкий» способ не предполагает наличия какой-либо строгой схемы. Построение текста свободное.

Тексты жесткого способа построения: Текст – характеристика, Текст – определение, Текст – классификация, Текст – повествование, Текст – рассуждение и доказательство.

1. В тексте – характеристике обычно первый абзац – это определение, первое слово каждого следующего абзаца называет подтему. Глагол в таких текстах всегда употребляется в настоящем постоянном времени, порядок подтем подчинен определенным принципам систематизации и логики.

2. В тексте – определении приводится научное понятие какой-либо области знаний. Понятие – логически оформленная общая мысль об объекте, явлении, идея о чем-либо. В тексте устанавливается содержание, наполнение понятия, если одного только определения недостаточно. Это относится к таким типам абстрактных понятий, которые нельзя зрительно представить, например, стресс (в медицине), парадигма знаний.

3. Текст – классификация относится к такому типу текстов, где для любой классификации важно не только выделение групп исследуемого класса объектов, но и определение признаков или критериев, по которым данная классификация составлена.

4. Текст – повествование как способ изложения используется для передачи информации о действиях и событиях, развивающихся в хронологической последовательности. В научной литературе повествование представлено в текстах биографических справок, об истории научных открытий.

Схематически текст-повествование можно представить в виде цепочки, каждое звено которой обозначает этап действия или событие во временной последовательности. 

5. Текст-описание представлен в научном стиле довольно широко и характеризуется наибольшей простотой и четкостью организации. Цель описания – создание подробного детального представления о каком-либо предмете через множество его отличительных признаков.

6. Текст-рассуждение и текст-доказательство имеют одну схему построения: посылка (тезис) – аргументы – вывод. Различие между рассуждением и доказательством состоит в том, что в рассуждении в качестве вывода может появиться новое умозаключение, которого не было в посылке, а в доказательстве подтверждается или отрицается с помощью аргументов то умозаключение, которое вынесено в качестве вывода, т.е. вывод повторяет или отрицает тезис.
Классификация – система соподчиненных понятий, составленная на основе учета общих признаков объектов и закономерных связей между ними.

Классифицирование – распределение тех или иных объектов по классам, отделам, разрядам по их общих признакам.

Классифицировать – группировать, объединять объекты по классам по их общим признакам.

Существует множество классификационных признаков, по которым можно выстроить разные классификации текста.

Классификационные признаки: 1) стиль речи – тексты с этой точки зрения бывают художественные, публицистические, деловые, научные, рекламные; 

2) тип речи - текст-описание, повествование, рассуждение; 
3) жанр речи – романы, поэмы, повести, учебники, диссертации, репортажи, очерки, уставы, кодексы; 

4) построение – свободное (художественные тексты), стереотипное (научные тексты);

 5) вид информации – тексты с фактической информацией (публицистические), и тексты с абстрактной информацией (научные), с  подтекстовой информацией (художественные);
6) характер отражения действительности – художественные тексты и нехудожественные;

7) средства оформления текста – звуковые (устная речь), графические (письменная речь); 

8) размер текста – текст-предложение, текст-роман;

 9) средства воздействия на адресата – директивные (текст приказа), эмоциональные (текст-полемика), эстетические (поэтический текст), логические (текст-доказательство);

 10) тип реакции адресата на текст – действие на (текст-призыв), оценка (текст рецензии), выдача информации, восприятие без реакции; 

11) количество авторов – монолог, диалог (текст-интервью),  полилог (пресс-конференция). 

      Классификация по принципам текстовой организации

1. Художественные тексты прозы и поэзии – они специфичны по своей организации, используются особенности образного мышления.

2. Разговорные тексты – основаны на ассоциативном мышлении, конкретно-чувственном и эмоциональном восприятии мира.
3. Научные или теоретические тексты – основаны на логико-понятийном воспроизведении результатов познания со стандартами представления исходного доказываемого и доказанного знания.

4. Научно-популярные тексты – они допускают элементы образного мышления и широко используют приемы занимательного изложения.

5. Инструктивные или прикладные тексты – основаны на изложении готового знания и рассчитаны на прямое исполнение предписанного.

6. Информативные тексты – содержат информацию для передачи адресату речи каких-либо фактов – это словари и справочники.

7. Агитационные тексты – содержат установку для воздействия на сознание и чувства  с помощью ярких оценок и фактов.

8. Рекламные тексты – основаны на привлечении внимания потребителей, создание спроса на товар потенциального покупателя.

9. Тексты СМИ – содержат элементы собственно информационных и агитационных текстов. 

Задание. На основе данного текста «Классификация городов Аль-Фараби»» определите его тип.

Добродетельный Град (ДГ) – это такой город, в котором объединение людей имеет целью взаимопомощь в делах и этим обретается истинное счастье. Именно этим – сотрудничеством в достижении истинного счастья, как его понимал аль-Фараби, - ДГ должен отличаться от всех других человеческих сообществ. 

Широко известна классификация Абу-Насра аль-Фараби «недобродетельных» городов, или «противоположностей» ДГ. Существует три их вида: «невежественный город», «безнравственный город», «заблудший город».

Подвидами «невежественного города» являются: «город властолюбия», «город  честолюбия», «город необходимости», «город обмена», «город обмена», «коллективный город или город-анархия».
Рассматривая перечисленные города, можно уточнить представление и о самом ДГ через его негативные определения.

Добродетельный Град не существует ради порабощения других каким бы то ни было способом, а именно в этом и сотрудничают жители «властолюбивого города».

Добродетельный Град не такое общество, где люди помогают друг другу в достижении почестей, как это происходит в «честолюбивом городе».

ДГ не является объединением людей для добывания всего того, что необходимо для существования и защиты тела, как это наблюдается в «городе необходимости».

ДГ не является коллективом людей стремящихся к зажиточности и богатству во имя их самих, как это делают жители «города обмена».

ДГ не есть сотрудничество людей ради телесных удовольствий, доставляемых развлечениями, едой, питьем, что имеет место в «городе низости».

ДГ не общество анархии, отсутствия руководства и целенаправленного сотрудничества, в котором каждый творит, что пожелает, стремясь к полной свободе, как это происходит в «коллективном городе», в последнем подвиде.

ДГ не является «безнравственным городом», где люди знают начала бытия, имеют представление о том, что такое истинное счастье и как его достичь, верят во все это, но поступают не в соответствии своим знанием и верой, а ведут себя точно так же, как жители «невежественных городов».

ДГ такой, в котором люди имеют ложное представление о счастье и поступают в соответствии с этим, никогда не достигая счастья, что наблюдается в «заблудших городах». 

Ключ к классификации Аль-Фараби человеческих объединений – в уяснении двух критериев, на основании которых он дифференцирует города: во-первых, отношение к знанию об истинном счастье, во-вторых, отношение к действию в соответствии с этим знанием.
Задание. Обозначьте знаками  +  и  - совпадения и несовпадения по вертикали и горизонтали. 

	Тип       Стиль

текста      речи
	Научный
	Художест

венный
	Деловой
	Публицис

тический

	Аннотация

Антология

Баллада

Басня

Бизнес-план

Диплом

Диссертация

Инструкция

Интервью

Кодекс

Комедия

Монография

Новелла

Очерк

Повесть

Пособие

Поэма

Рассказ

Резюме

Репортаж

Реферат

Рецензия

Роман

Словарь

Сонет

Статья

Стихотворение

Трагедия

Трактат

Устав

Учебник

Эссе
	
	
	
	


  ТМ:     АНАЛИЗ   НАУЧНОГО ТЕКСТА

Целостный текст является одним из основных дидактических средств при изучении грамматического материала

Задания, связанные с анализом текста, играют большую роль в познании сущности грамматического материала, в организации словарной работы. 

Анализ структуры текста включает, прежде всего, расчленение темы на микротемы, выделение соответствующих абзацев – составление плана.

План текста целесообразно дополнить схемой его строения. Она составляется в ходе коллективной работы

Различают три вида лингвистического анализа.

1) Содержательно-композиционный – ведущее понятие - текст – его тема, основная мысль, микротема, абзац, план.

2) Стилистический – ведущее понятие - функциональный стиль – его жанровые разновидности, стилистические ресурсы.

3) Типологический – ведущее понятие - функционально-смысловой тип речи,  его структура – данное и новое.

   Способы развития информации в тексте
           Данная и новая информации текста  

Данная и новая информации текста относятся к элементам развития и связности текста. 

Данная информация текста – это заявленная информация и КЗТ, от которой начинается развитие мысли.


Новая информация текста – это неизвестная, объявляемая информация, которую необходимо узнать адресату. Она раскрывает, конкретизирует данную информацию. Её количество зависит от числа решаемых в тексте КЗТ.


Различаются два способа развития информации в тексте.  Информация может развиваться параллельным или цепным способом внутри предложения, так и между предложениями.


При цепном способе связи информация развивается последовательно, как бы по цепочке.


Прогрессия текста – это увеличение его объёма и количества информации.

 Информация в тексте может развиваться в одном или нескольких направлениях. Это зависит от того, какова тема, если она сформулирована узко или широко, в зависимости от коммуникативной задачи текста.

При рассмотрении коммуникативно-смыслового назначения предложения используются термины – тема и рема, значение которых необходимо понять и запомнить.

Тема – это данная, известная информация. Рема – новая, неизвестная информация. Например, в предложении: «Казахский национальный университет основан в 1934 году». Тема – Казахский национальный университет (все знают, что есть такой университет). Рема - основан в 1934 году (это знают не все). Такое развитие информации подчинено выявлению ремы, которая затем становится темой.
Новая информация в письменной речи чаще всего помещается в конце предложения. Это информативный центр, ядро предложения.
-   
           Типы связности информации в тексте

Глобальная связность характеризует большие тексты – роман, повесть, диссертацию, свод законов.

 Глобальная связность обеспечивается единством темы, идеи, образа авторов, а также стиля произведения.

 Этот вид связи реализуется между томами, частями, главами, разделами, параграфами всего текста.

Локальная связность обеспечивается связями между соседними слово-сочетаниями, предложениями, абзацами.

В структуре текста отдельные предложения могут объединяться в группы - сложное синтаксическое целое (ССЦ) или сверхфразовое единство (СФЕ).

Существуют и свободные предложения, в которых содержатся различные авторские отступления, замечания – они связующие звенья между двумя ССЦ и средством обозначения новой микротемы.

ССЦ в тексте могут рассматриваться как самостоятельные речевые произведения, в связи с чем выделяются  микротексты – тексты-высказывания и макротексты - тексты-коммуниканты.
Локальную связность информации в тексте обеспечивают виды цепной связи: 

1. Лексический повтор

2. Синонимическая замена

3. Местоименная замена

4. Замена образным выражением

Средства связи: 1) повторение ключевых слов; 2) наречия (в университете – здесь); 3) синонимы (студенты – молодежь); 4) метонимии (студенты – аудитория); 5) метафоры (конь - тулпар); 6) родовидовые слова (цветы – розы);  7) перифразы (ученик – юный гений); 8) имя собственное – имя нарицательное (писатель – Тимур Чингисович).

Средства логической связи:

А) последовательность в изложении мыслей, событий, фактов;
В) правильность причинно-следственных связей;
Д) вводные слова, характеризующие порядок высказывания: во-первых, во-вторых;
Е) резюмирующие слова: в заключение, подводя итоги;

З) слова-организаторы логических связей: с одной стороны, с другой стороны,  поэтому, так как, постольку поскольку.
             Типы связи предложений в абзаце

Предложения в абзаце соединяются друг с другом различными видами связи. Если в начале следующего предложения дублируется новая информация (рема) предыдущего предложения, то такая логическая связь называется последовательной или цепной. Дублироваться может само слово-рема (лексический повтор), его синоним (синонимичная замена) или заменяющее его местоимение (местоименная замена), а также образное выражение.

При последовательной связи предложений в абзаце рема первого предложения становится темой второго и т.д.

Если во втором предложении впереди рема, а затем тема, то имеет место инверсия: Студенты встречали/ туристов. (туристов – рема). Они (студенты) оказали достойное (рема) внимание  / гостям (туристам - тема). 

Лексический повтор или союз при цепной связи часто делает содержание монотонным. Замена образным выражением оживляет текст, например, верблюд – корабль пустыни. 

Соединять информацию в тексте помогают вводные слова и предложения. С их помощью выражается также отношение к высказываемой мысли: уверенность, предположение, сомнение  



   Виды информации в тексте
Любой текст несет в себе определенную информацию. Он заключает в себе разные виды сообщений, а предложения обычно содержат только один их вид. В тексте выделяют три вида информации (сообщений): фактуальная, концептуальная, подтекстовая. 

Фактуальная информация – это описание фактов, событий, места действия и времени протекания этого действия, рассуждения автора, сюжета. 
Концептуальная информация (от «концепция», т.е. «понимание», «система взглядов») – это выражение мировоззрения автора, основной мысли, идеи произведения. Этот вид информации раскрывает замысел писателя, рисует картину мира такой, какой он её представляет.

Подтекстовая информация возникает благодаря способности слов, словосочетаний, предложений в отдельных отрезках содержать в себе скрытый смысл. 

  ТМ:       ТИПЫ НАУЧНОЙ ИНФОРМАЦИИ

      Для определения КЗТ важно уметь выделять микротемы:
1) Введение термина, определение понятия, явления.

2) Принадлежность предмета, явления к классу.

3) Сопоставление, сравнение предметов, явлений.

4) Классификация лица, предмета, явления.

5) Квалификативная характеристика.

6) Обозначение, характеристика целого и его частей.

7) Характер контактов, взаимовлияния.

8) Наличие и местонахождение предмета.

             Модели и типы научной информации и их

         смысло-речевых ситуаций в научном тексте

Модель – схема или образец какой-либо языковой единицы, показывающее последовательное расположение её частей; а также образец для создания, для построения, для воспроизведения по нему микротекста.
Данный теоретический материал способствует уяснению языковых средств для построения текста на определенную тему. В каждом случае реализуется лексико-грамматический комплекс, выражающий определенное значение.

Предложения со сказуемым, выраженным именной частью речи с глаголом связкой: быть, стать, являться формируют тип научной информации в микротексте. 

Решающим фактором при отборе текстов должно быть наличие в них стандартных речевых ситуаций. Взаимодействие речевых ситуаций выявляется посредством разработанных вопросов для конденсации речемыслительных операций:  
определения и квалификации предмета, сопоставления и  классификации предметов, обозначение целого и его частей,  принадлежности к классу, местонахождения  предмета.

Выявление типов информации мотивировано требованием осознанного понимания всех частей текста. Это учит  целенаправленно воспринимать микротемы в пределах абзаца и познавать его содержание  и языковую форму.

Посредством обучающего текста формируется умение понимать информацию - умение, которое связывает в единый процесс мышление и речь. Мышление и речь тесно взаимосвязаны, не тождественны, «говорим мы при помощи слов, мыслим же более крупными единицами – сгустками смысла». Научить вычленять эти сгустки смысла – типы информации - будет легче, если идти от текста к смыслу, а затем уже от понятого, присвоенного смысла к его воспроизведению.

При работе с обучающим текстом создаются оптимальные условия для речемыслительных механизмов в поле обучения всем видам речевой деятельности. В отношении анализа текста в современной методике закрепился взгляд на практический метод обучения, рассчитанный на усвоение, «впитывание» и запоминание образцовой речи.

                  Модели научной информации

 1. Модель кто это кто, что это что: Арман – студент, Астана – столица. Наречие – часть речи. Именная часть сказуемого определяет один предмет по отношению к другому.
 2. Что является чем служит для обозначения сущности предмета и его существенного признака: Земля является планетой солнечной системы.
 3. Что представляет собой что характеризует внешний вид, форму и структуру предмета: Конспект представляет собой сокращенную запись лекции. 

4. Что называется чем  вводит термин; именная часть сказуемого при глаголе называться выражается  только нарицательным существительным: Слова с противоположным значением называются антонимами.

5. Что делится/подразделяется на что содержит в себе классификацию предмета, явления: Острова по происхождению делятся на материковые, вулканические и коралловые.

6. Что отличается чем используется для указания на различительные признаки предметов, выявляемые в результате сопоставления/сравнения: Вопросный план отличается от назывного плана характером предложений по цели высказывания.
 7. Что относится к чему/ что принадлежит чему отражает принадлежность предмета, явления к классу: Казахский язык относится к тюркским языкам.
 8. Что носит название, что получило название используется для утверждения обобщенного свойства предмета, явления: Способность языка накапливать информацию получило название аккумулятивной функции.

 9. Что содержит что синонимична конструкции что заключает что в себе и выражает характеристику целого по совокупности составляющих: Основа слова содержит (заключает) в себе все морфемы кроме окончания.

10. Что используется /применяется как что указывает на квалификативную характеристику предмета т.е  на его назначение и синонимична конструкции что служит чему: Анализ текста используется для усвоения языка специальности.

11. Что состоит из чего, что входит в состав чего, что является частью чего - реализует тип научной информации, когда необходимо назвать, перечислить части целого: Корень, приставка и суффикс составляют основу слова. 

12. Что зависит от чего / что обусловлено чем / что влияет на что указывает на характер контактов и взаимовлияний предметов и явлений: Качество согласного звука в слове зависит от его позиции.
13. Что где находится указывает на наличие и местонахождение: Обобщения и выводы обычно находятся в конце текста.

Задание. Используя модели речевых ситуаций, составьте текст об островах, представляющих интерес для  туризма.
                 ТМ:    ВИДЫ ТЕКСТОВОЙ ИНФОРМАЦИИ

                                               ПО ЗНАЧИМОСТИ


        Основная и дополнительная информации

В целях описания единиц построения научного текста целесообразно использовать понятие «микротекст», так как оно является лингвистическим термином и текстовой единицей.

Микротекст обладает многими особенностями целого текста: связностью, цельностью, законченностью типового содержания  и соотносится с целевой установкой автора.

По содержанию микротекстов выделяются разновидности информации, которые дополняют основную информацию, располагаясь в следующем порядке по значимости:
              1.  Вводная информация

 2.  Конкретизирующая информация
                   3.  Детализирующая информация
                   4.   Иллюстрирующая информация

 
          5.  Дублирующая информация

                   6.  Аргументирующая информация

                   7.  Констатирующая информация

                   8.  Обобщающая информация

         9.  Резюмирующая информация

Микротекст-введение формирует вводную информацию: манифестацию темы, цель, формулировку проблемы, план рассмотрения. 
           М-конкретизация содержит в себя дефиницию и пояснение термина, тезиса-гипотезы, проблемы. Сигнальными словами могут выступать:  а именно, точнее. 

М-дополнение детализирует предыдущий микротекст с помощью сигнальных слов: выступают в качестве, следует назвать и выделить.
М-пример содержит иллюстрирующую информацию: схемы, таблицы, формулы. Чаще всего иллюстрация включается при помощи сигнальных слов: в качестве иллюстрации, к примеру, так например.
М-повтор содержит дублирующую информацию, содержащую объяснение уже названного понятия, явления, термина с помощью сигнальных слов: иными словами, говоря по-другому, иначе говоря. 

М-доказательство это аргументирующая информация, представляющая собой тезис – результат доказательства перед выводом. Сигнальные выражения: представляется бесспорным, следует отметить.
          М-констатация это констатирующая информация, утверждающая полученные данные и результаты исследования. Сигнальные слова: можно с уверенностью утверждать.
М-обобщение в основном содержит обобщающую информацию обо всем вышесказанном. Сигнальные выражения: суммируя все сказанное, обобщая вышеизложенное.
 М-вывод – это резюмирующая информация с сигнальными словами: итак, следовательно, таким образом, в заключение. В резюме-выводах содержатся общие выводы по содержанию.

Задание.  Дополните текст.

 Слово рейтинг  в значении – популярность, узнаваемость – вошло к нам с началом перестройки и быстро стало вполне понятным и привычным как «показатель меры успеха». Социология, где рейтинг получил свое утверждение как показатель доверия людей к политику и власти, рассматривает его в качестве ролевого инструмента, которое позволяет определить позиции той или иной личности, группы, движения, партии глазами общества.

Рейтинг – индивидуальный числовой показатель популярности какого-либо лица, общественной или государственной организации, теле- или радиопередачи, определяемой по итогам голосования, анкетирования, опросов общественного мнения. Степень популярности известного деятеля. Уровень квалификации и престижности спортсмена, его место в списке сильнейших в данном виде спорта.
Задание. Перед вами текст А из «рассыпавшихся» предложений. Составьте связный и целостный текст.

Текст Б предназначен для введения его частей в структуру текста А в качестве  видов дополнительной информации.

А. Помните, каждая фигура имеет свое символическое значение.

Начнем с квадрата, затем прямоугольника, круга, треугольника, зигзага, ромба и овала. 

Предлагаем вам поработать над текстом «Кто вы?». 

Круг ощущает чужую радость и боль как свою собственную. 

Из фигур выберите одну, которая вам больше понравилась.

Он счастлив тогда, когда все ладят друг с другом.

Ведущие качества прямоугольника – любознательность

Методичность делает его высококлассным специалистом.

Треугольники – энергичные личности, ставящие ясные цели.

Их отличает интерес ко всему, они открыты для новых идей.

Квадрат любит раз и навсегда заведенный порядок.

Зигзаг – самый восторженный, идейный из всех фигур.

Результаты используйте в целях самопознания себя.

Овал – внутренне дисциплинированный и исполнительный.

Его кредо – изменяясь, не изменять своим принципам.

Они способны четко концентрироваться на своей цели.

Новую идею он готов с восторгом поведать всему миру.

Он мастер находить выход из любых видов конфликтов.

Ромб остается постоянным при всей своей мобильности.

Б. Квадрат характеризует трудолюбие, упорство доводить дело до конца. Круг обозначает доброжелательную личность, которая стремится найти общее в разных точках зрения. Прямоугольник означает любознательную личность, открытую для новых идей. Треугольник олицетворяет лидерство и личность, успешно конкурирующую с другими. Зигзаг символизирует творчество, он увлеченный проповедник своих идей. Овал означает личность, стремящуюся к разумному компромиссу. Ромб позиционирует легко подвижную личность, которая, однако, всегда сохраняет свое кредо. 

             ТМ:  МИКРОТЕКСТ  И  ЕГО  ВИДЫ

 Восприятию состава текста соответствует разбивка, которая дается в печатном тексте, где для этой цели используется абзац или микротекст - единица текста, большая, чем предложение.


Микротекст представляет собой структурную  текстовую единицу, состоящую из фраз и их объединений. Микротексты, как крупные смысловые отрезки развивают отдельную тему в рамках одного вида информации.

 Подобное развитие осуществляется при помощи основных крупных микротекстов: сообщение, изложение информации, объяснение, рассуждение, аргументация.

Микротекст обладает многими особенностями целого текста: связностью,  относительной законченностью. 

         Таким образом, микротекст – это типовой текстовый блок, реализующий тематический компонент и характеризующийся исчерпанностью целевой установки автора.

Задание. Определите в предложениях информативный центр.
Современное языкознание отличается многоликостью. В этой науке существует стилистика – синтез языкознания и литературоведения. Стилистика изучает и язык писателей.


 Возникли новые дисциплины в результате контакта лингвистики с другими науками: биофизика, социолингвистика. 

 Наука семиотика, или теория знаков, сформировалась на стыке лингвистики и теории информации. Она изучает любые системы знаков, любые «языки», а также разнообразные «неязыковые системы знаков» - дорожные знаки, карты, схемы.


Таким образом, в последнее время появился новый тип языковеда. Это человек с отвлеченным мышлением, легко оперирующий знаками символической логики, формулами, графическими схемами и таблицами.


Но и самый гениальный художник или ученый-языковед не сможет заменить родной язык народа другим языком, искусственно созданным или чужеродным.

                         АНАЛИЗ  АБЗАЦА


Определения структурных единиц текста предпринимаются с разных позиций с опорой на его графические, грамматические или смысловые показатели. Традиционно в качестве таких единиц называются абзац, сложное синтаксическое целое (ССЦ) или сверхфразовое единство (СФЕ). Для описания структуры текста привлекаются и другие единицы: «функционально-смысловые типы речи». 

В настоящее время главным и единственным показателем абзаца в письменной речи является красная строка. Она как бы предупреждает, что начинается новая тема, мысль, которая важна и на которую следует обратить особое внимание.


Абзацу присущи три значения – типографское, синтаксическое и литературно-композиционное. Абзацы обладают смысловой законченностью и как форма изложения обеспечивают логическое единство всех микротекстов.

В классически построенном абзаце научного текста главную мысль выражает микротекст, состоящий из первых двух предложений. Другие микротексты расширяют и углубляют эту мысль, доказывают основные положения абзаца или иллюстрируют их примерами. Выражая мысль, автор чаще всего движется как бы по ступенькам, переходя от одной части к другой. В конце абзаца располагается микротекст-вывод.

Часть одной общей темы называется микротемой. Микротема формирует абзац и обычно раскрывается в нескольких предложениях.  Текст, как правило, членится на несколько абзацев, имеющих определенное строение: начало, разработку и развитие мысли, концовку.

Например: Таким образом, круиз – морское или речное путешествие, чаще по замкнутому маршруту, обычно с короткими береговыми экскурсиями. На теплоходах туристам обеспечивается проживание, питание, организуется досуг. Во время стоянок туристы могут загорать, купаться, совершать прогулки. Круизными поездками называют иногда и путешествия на туристских поездах и самолетах.

            ТМ:    АНАЛИЗ ФРАГМЕНТА ТЕКСТА


Классически построенные абзацы-темы, названные выше, достаточно самостоятельны, имеют зачин и концовку и дают полную информацию вне зависимости друг от друга.


В научной речи абзац-тема используется, как правило, при различных формах описания, когда выборочность изложения проявляется особенно сильно. Это может быть описание эксперимента, изложение истории вопроса, формулировки задачи, цели, методики исследования. 


Однако в научном тексте преобладают абзацы другого типа, тесно, логически последовательно связанные друг с другом в единой цепи повествования. Они характерны для отрезков текста, содержащих рассуждение.

В описании  перечисляются признаки и свойства предмета или явления и устанавливаются связи между ними, чтобы у читателя сложилось законченное представление о данном объекте. Элементы описания обычно располагаются по степени значимости, так, чтобы каждый последующий элемент добавлял новые сведения к предыдущему.

Такая форма изложения научной информации используется чаще всего при описании новых методик, опытов, экспериментов, приборов, поэтому различают описания предметов, действий и процессов.

В текстах-описаниях используются приемы сравнения, аналогии, противопоставления. Предметом описания обычно являются размеры, протяженность, качество, пространство. Таким образом, если цель изложения - раскрытие признаков предмета, то это будет описание.

Объект повествования – процесс – закономерная смена последовательно следующих друг за другом моментов развития или событие – значительный факт общественной жизни. 

В текстах-повествованиях – объект повествования имеет временную протяженность и определенные временные границы, в рамках которых он претерпевает определенные изменения, количественно и качественно меняется.

Если в центре высказывания – ход, развитие действия, временные отношения, то перед нами повествование – биографическая справка об известном ученом, рассказ об исторических событиях, информация о смене операций…

Повествование фиксирует отдельные стадии изменения объекта – от начальной ступени до конечного его состояния. Для указанных текстов характерна цепная связь предложений.

С помощью рассуждения раскрывается процесс логического вывода нового знания и сообщается само это знание. Предметом изложения при рассуждении выступают не сами объекты, а процесс получения нового знания о них.

В простом рассуждении объясняется одна мысль и обычно формулируется один вывод, в более сложном – несколько мыслей. Может быть один обобщенный вывод или несколько.

Рассуждение может быть представлено следующими речевыми компонентами: объяснение формулы, закона; цепь суждений, объясняющая авторскую точку зрения на что-либо; обоснование авторской позиции.

Доминирующей формой рассуждения является условное умозаключение, которое может быть представлено различными разновидностями рассуждения – доказательством.

Одним из наиболее распространенных способов изложения в научном стиле является определение, которое часто состоит из следующих компонентов: наименование видового понятия + связка «есть» наименование родового понятия + указание на признак внутри рода.

С точки зрения логики, определение не должно быть только отрицательным, в нем не должно быть тавтологии; в определении не следует использовать образ, метафору.

Сообщение передает информацию о материальных объектах, процессах или отдельных свойствах объектов. Цель сообщения – информировать читателя обо всех перечисленных объектах как о чем-то новом.

Задание. По тексту из книги «ЯЗЫК ПИСЬМА. Взгляд в доисторию – о происхождении письменности и языка малого человечества» О. Сулейменова охарактеризуйте необычность рассуждения автора.


Наше исследование можно отнести к научно-популярной литературе. Книги такого жанра изъясняют факты, установленные коллективной наукой, но изложенные языком, доступным только узкому кругу специалистов.


Физика и математика нуждаются в специфическом языке. Гуманитарные же дисциплины и особенно языкознание такое подражание «серьезным наукам» попросту губит. Складывается впечатление, что лингвистика, утратив цель – исследование природного слова – всю энергию употребляет на создание искусственной цеховой речи. Толстенные словари лингвистических терминов по объему превосходят словари иных живых языков. Очень удобен этот стиль, но наукообразие не заменяет собой науку. Платон и Аристотель писали ясно. Иные диссертации, прочесть возможно, но уразуметь их смысл так же трудно, как содержание этрусской «Книги мертвых» на полотне, обмотанном вокруг мумии.


По природе своей общественные науки должны быть хотя бы понятны обществу, иначе они не выполняют своего назначения. Самые глубокие и тщательные исследования дисциплин, которые принято называть также – мировоззренческими, обязаны быть научно-популярными. Популярность, то есть народность изложения, должна стать одним из главных критериев оценки значимости произведения гуманитарной науки. И задача, стоящая перед автором, в том еще и заключалась – сделать лингвистический и палеографический поиск открытым, зримым большому кругу носителей языка, интересующихся происхождением основного средства общения, коим пользуемся мы каждый день.

Задание. Озаглавьте текст и сформулируйте вопросы к каждому абзацу.

Поскольку главной целью пересказа текстов по специальности является развитие навыков культуры профессиональной речи, они должны подбираться с учетом программных тем, связанных с будущей профессией.

С точки зрения содержания текстов очень важна для пересказа их фабула. Интересное содержание быстро запоминается и облегчает пересказ. Логически тесно связанные между собой части текста легко намечают основную мысль, связывающую все остальное содержание текста.

К таким текстам относятся повествовательные тексты. Описания так не могут быть построены. Почти каждая фраза в них стоит отдельно, характеризуя предмет с той или иной стороны. Объединить эти фразы в одну тему довольно трудно.

Таким образом, при равном объеме текстов и равных языковых трудностях более легкими и удобными для пересказа будут повествования с динамично развивающимся сюжетом. 

К самым трудным относятся диалогические тексты, поскольку разговор ведется в них часто о самых разнообразных предметах. Кроме того, прямая речь требует большей переделки при передаче ее содержания.

Среди учебно-научных текстов особое место по трудности занимают тексты, в которых имеется рассуждение – ряд суждений, которые отличаются  более сложной структурой предложений и наличием абстрактной лексики.

Например: Абрис – это схематический чертеж участка маршрута ручной работы, без масштаба. Значения расстояний и углов направлений, полученные в результате измерений на местности указывают цифрами, необходимые сведения записывают на полях. Абрис служит для составления кроки и планов местности. Кроки – это набросок, чертеж местности с подробным отображением ее важнейших элементов, обычно кроки создают путем глазомерной съемки.

ТМ:  Особенности дискурса и текста

При анализе текста для установления коммуникативной задачи текста важно различать особенности текста и дискурса.

1. Дискурс – это речепроизводство в звуковой форме.

1. Текст – фиксированный результат, продукт процесса, самодостаточный и работающий как генератор смыслов.

2. Дискурс – это спонтанная речь в конкретной ситуации с учетом вербальных и невербальных средств. 

2. Текст – это целенаправленно обработанная речь, категория «ситуация» несущественна.

3. Дискурс – это обязательный контакт между участниками коммуникации.

3. Текст – это отсутствие непосредственного личного контакта.

4. Дискурс – это порождение и восприятие речи в условиях единства пространства и времени.

4. Текст – это порождение и восприятие речи в различных пространственных и временных условиях. 

5. Дискурс – это смена ролей «говорящий – слушающий» при общих или различных целях общения – беседа или спор. 

5. Текст – это один автор – хозяин речи при неполной  коммуникативной ситуации.

6. Дискурс – это текущая речевая деятельность в какой-либо деятельности: политический или медицинский дискурс.

6. Текст существует во времени-пространстве культуры.

Образно говоря, различие между дискурсом и текстом отдаленно напоминает различие между радиопередатчиком и магнитофоном. Дискурс «записать» полностью  невозможно, как невозможно «записать» фрагмент жизни человека.
 Текст же прежде всего носитель информации, средство ее накопления, особенно в случае художественного текста – генератор смысла.

Задание. Творчески преобразуйте письменное научное изложение в свободное изложение.

Подробное изложение учебно-научного текста «Связанные корни».

Корень – это главная, обязательная часть слова. Именно корень выражает основное лексическое значение слова. Сравним слова дом и домик, суффикс обозначает размер – маленький, а корень – сам предмет. В словах бежать и прибежать приставка обозначает «приближение», а корень – само действие.

Но так бывает не всегда.

Возьмем глаголы обуть и разуть. В них четко раличаются приставки об и раз, показатель инфинитива ть. Где же корень? Корень – у. Этот корень выделяется как остаток после вычленения приставки и других глагольных показателей. Его особенность состоит в том, что он не употребляется вне сочетания с приставками. Такие корни, которые употребляются только в сочетании с приставками или суффиксами, называются связанными, в отличие их от «обычных» - свободных корней.

             Образец свободного изложения текста

В тексте, взятом из «Энциклопедического словаря юного филолога», раскрывается сущность одного из лингвистических понятий. В статье сообщается о наличии определенного языкового факта и разъясняется его природа. Материал адресован читателю, интересующемуся проблемами науки о языке. Текст относится к научному стилю речи. 

Раскрытие понятий в научном тексте может осуществляться в рамках разных типов речи. Данный отрывок является научным рассуждением.

В тексте можно выделить две части, соответствующие двум микротемам: 1) что такое корень; 2) особенности связанных корней. Каждая из этих частей построена как самостоятельное рассуждение.

В первой сначала формулируется тезис (Корень – это…), затем высказывается аргумент (Именно корень выражает…), после чего приводится пример. 
В предложении-аргументе важно использование слова именно – с его помощью усиливается взаимосвязь двух предложений, подчеркивается, что 2-е объясняет собой 1-е; но словосочетание потому что опущено.

Вторая часть начинается новым тезисом: Но так бывает не всегда. Далее приводится почему-то не аргумент согласно рассуждению, а иллюстрация (анализ обуть и разуть). Продолжение этой мысли, выраженной в тезисе, находится в последнем предложении текста, оформленном как вывод. Мысль автора такова: Но так бывает не всегда – есть корни, которые употребляются только …; их называют связанными. 


Автор как бы поменял местами аргумент и иллюстративную часть, при этом аргумент приобрел значение вывода, в чем определенную роль сыграло местоимение такие, которое вносит в данном случае значение обобщения.

Подобное рассуждение можно объяснить стремлением автора облегчить читателю восприятие текста, чтобы ход рассуждения был более доступным и интересным. Поэтому с помощью примера создается конкретная проблемная ситуация, затем теоретическое обобщение. Такая организация текста позволяет творчески перестроить это рассуждение так, чтобы аргумент занял свое место.

Во второй части текста дополнительного анализа требуется иллюстративный фрагмент. Как тип речи он представляет собой два описания предмета, своеобразных и отвлеченных. Это глаголы обуть и разуть. Сначала они характеризуются целиком – указываются приставки, показатель инфинитива, корень, а затем одна из частей – корень.

Таким образом, строение данного научного рассуждения:

Примерный план текста:                     Схема строения текста:

1. Что такое корень?                1.  Рассуждение – тезис – аргумент  








--     пример              

2. Особенность связанных корней.    2. Тезис – пример- вывод

           ТМ:    Научно-популярные тексты


Популяризировать науку – значит сделать ее более понятной, более интересной. Этим занимается научно-популярная литература – явление уникальное. Она преломляет идеи интеллектуальной элиты и делает их достоянием миллионов, повышая, таким образом, общий научный потенциал общества.

   Научно-популярные тексты призваны сократить значительную дистанцию между научным знанием и теми, кого интересуют достижения науки. Сверхзадача автора научно-популярного текста – убедить читателя в том, что предлагаемый ему текст не так уж сложен, что он вполне доступен его пониманию. Научно-популярное изложение принципиально не отличается от собственно научного изложения и сохраняет все его основные и существенные признаки.


Между тем, в научно-популярной литературе используется не узкоспециальная, а общеупотребительная терминология. Термины, как правило, не объясняются в тексте, определения упрощаются и заменяются описательными оборотами, простыми примерами и сравнениями, что позволяет образно и наглядно изложить материал.


В язык научно-популярных текстов могут включаться различные элементы из других стилей. Широко используются эпитеты, метафоры, олицетворения, экспрессивно и эмоционально окрашенная лексика, фразеологизмы, поговорки и пословицы, вопросительные предложения и обращения.


Внимание! В текстах научного стиля легко ощутимый интеллектуальный фон речи создают следующие конструкции: Предметом нашего дальнейшего рассмотрения является…, остановимся прежде на анализе …, эта деятельность может быть определена как…, с другой стороны следует подчеркнуть что…, это утверждение предполагает, что…, рассматриваемые нами примеры…, теперь возникает основной вопрос нашего рассмотрения…, таким образом, можно с достаточной уверенностью сказать.
Задание. Перед вами «рассыпавшийся» текст. Расположите предложения в их логической последовательности.

1. Естественно, что все числа делятся без остатка на единицу или на самое себя.

2. Со временем слово «примус» превратилось в пример и стало означать задачу с числами.

3. Греческие математики очень любили поиграть с числами, эти игры занимают умы математиков по сей день.

4. Но есть такие числа, которые не имеют других множителей, кроме единицы и самого себя.

5. В одной из игр многие числа можно разделить на меньшие множители. Например, 24= 2 х 3 х 4.

6. Например, числа 2, 3, 5, 7, 11, 13, 17, 19, 23, 29 и т.д. не делятся ни на какое другое число.

7. Этот ряд продолжается до бесконечности, и вопросы теории таких чисел занимают математиков до сих пор.

8. Такие натуральные числа называются простыми числами.

9. Для составления таких задач в 50-е годы были составлены таблицы простых чисел, доведенные до 10 млн.

10. По-латыни их называли «нумерус примус» - первое число.

Задание. Перед вами текст, образец разбора которого будет приведен ниже. Определите тип речи.

Развитие значений слова обычно идет от частного (конкретного) к общему (абстрактному).

Вдумаемся в буквальное значение таких слов, как воспитание и предыдущий. Воспитание буквально означает «вскармливание», предыдущий – «идущий впереди».

Слова-термины, обозначающие отвлеченные математические понятия: отрезок, касательная, точка произошли от совершенно конкретных глаголов действия: резать, касаться, ткнуть.

     Образец разбора: Найдите тезис, доказательство, аргумент.

Это текст научного стиля. Во-первых, это книжная речь, обращенная к желающим знать, как развивается наш язык.

Текст взят из научной книги о языке и может быть использован в учебнике, на лекции, семинаре.

Во-вторых, в тексте решается задача, которая характерна для научной речи: читателю сообщают сведения о языке, объясняют, как развиваются значения слов, приводят примеры-доказательства.

В-третьих, все высказывание имеет обобщенный и отвлеченный характер: говорится о значениях слов, о понятиях, а не о конкретных предметах.

В-четвертых, в тексте много книжных слов с отвлеченным значением: развитие, значение, воспитание, понятие. Много научных терминов: абстрактный, конкретный, математический, глагол. Преобладают имена существительные и прилагательные, меньше глаголов. Все глаголы употреблены в форме настоящего времени 3-го лица единственного числа или 1-го лица множественного числа в обобщенном значении (вдумаемся). Почти все предложения повествовательные, распространенные. 

Внимание! Для описания характерно перечисление одновременных явлений (отношения параллелизма); для повествования – изложение последовательности действий и состояний (временная протяженность); для рассуждения – изложение причинно-следственных отношений (выводы).

Если соотнести способы изложения с функциональными стилями, то - для художественных текстов характерно описание, повествование и рассуждение, для научных – описание, рассуждение и определение.

Задание. Произведите структурно-смысловой анализ словарной статьи Н. Д. Арутюновой «Дискурс»// Лингвистический энциклопедический словарь. – М.: 1990.- С.136-137.

Задание: Определите основную мысль Д. Руми.

Вот как непонимание порой

Способно дружбу подменить враждой

Как может злобу породить в сердцах

Одно и то ж на разных языках.

Шли вместе тюрок, перс, араб и грек,

И вот какой-то добрый человек

Приятелям монету подарил,

И тем раздор меж ними заварил.

Вот перс тогда сказал: Пойдем

На рынок и ангур приобретем.

Врешь, плут, - в сердцах прервал его араб,-

Я не хочу ангур! Хочу эйнаб! 

Что вы за люди! – грек воскликнул им –

Стафиль, давайте, купим и съедим!

А тюрок перебил их: «Что за шум,

Друзья мои? Не лучше ли узум?»

И так они в решении сошлись,

Но, не поняв друг друга, подрались.

Не знали, называя виноград,

Что об одном и том же говорят.

Невежество в них злобу разожгло, 

Ущерб зубам и ребрам нанесло.

О, если б с ними стоязычный был,

Он их одним бы словом помирил.

На ваши деньги, - он сказал бы им, -

Куплю, что нужно всем вам четверым.

Монету вашу я учетверю,

И снова мир меж вами водворю.

Учетверю, хоть и не разделю!

Желаемое полностью куплю!

Слова несведущих несут войну,

Мои ж – единство, мир и тишину. 

Задание. Перед вами смысловой анализ поэтического текста. Прочитайте и подготовьте его пересказ.

                   ПУТЕШЕСТВЕННИКИ И ВИНОГРАД

 «Есть три формы культуры: мирская культура, или простое накопление, религиозная культура – исполнение определенных установлений, и культура избранных – саморазвитие».

Как-то один ученик спросил учителя, существует ли общее для всех людей стремление к чему-то сокровенному. Учитель сказал: «На этот вопрос можно ответить одним словом. Это слово поможет вам постичь самый смысл нашего существования, а также причину того, почему люди постоянно противоречат. Это слово – «Ангуризюмэйнабстафиль».

У четверых путешественников – перса, тюрка, араба и грека в настоящий момент разгорелся спор о том, как потратить единственную монету, которая им досталась.

Я хочу купить ангур, - воскликнул перс. Я вот хочу изюм, - признался тюрок. А я хочу эйнаб, - настаивал араб. Нет, - заявил грек, - Мы купим стафиль.

Мимо проходил другой путешественник, который знал много языков. Он сказал: «Дайте эту монету мне, и я постараюсь удовлетворить желание каждого из вас». Сначала они не хотели верить ему, но в конце концов отдали монету. Человек отправился в лавку и купил 4 кисти винограда.

Вот мой ангур, - воскликнул перс. Вот это я и называю изюмом, - сказал тюрок. Вы принесли мне эйнаб, - обрадовался араб. Нет, - заявил грек, - на моем языке это называется стафиль.

Они разделили виноград, и каждый понял, что разногласия возникли только потому, что они не понимали друг друга.

Путешественники – это обычные люди, которые чувствуют, что они чего-то хотят, так как существует внутренняя потребность, присущая каждому из них. Они могут по-разному называть ее, но эта одна и та же вещь. И только, когда появляется человек, знающий, что именно имеют они в виду, они могут прекратить споры.

Далее учитель сказал, что группа путешественников, которую он описал, является продвинутой, поскольку они имеют какие-то идеи относительно своей цели, хотя и не могут выразить их. Люди гораздо чаще находятся на более ранней стадии развития, чем они предполагают. Человек хочет чего-то, но не знает, чего именно, хотя и может думать, что знает. 

Рекламные средства используют это, когда все усилия направляют на то, чтобы заставить людей верить в то, что они хотят определенных вещей или нуждаются в них, что они должны верить определенным советам и в результате делать определенные покупки.

Более глубокое понимание притчи сводится к тому, что под виноградом подразумевается обычная религия. Четырех людей следует считать представителями четырех религий. Человек, знающий много языков, объясняет им идентичность всех религий. Он (полиглот) мог поговорить и о более важном учении, но только тогда, когда утихнут споры вокруг незначительных вопросов.

Внимание.  Спор – это словесное противоборство, отражающее столкновение позиций, в ходе которого каждая из сторон отстаивает свое мнение с помощью своих аргументов, а также критики мнения и аргументов другой стороны.

Для того, чтобы грамотно вести спор на какую-либо тему, следует четко знать сущность и предмет спора, договориться, о чем собственно говоря, собираетесь спорить, то есть надо выяснить тезис. В первую очередь, выяснить, как вы понимаете значения всех терминов, которые входят в состав избранного тезиса.

Задание. Просмотрите внимательно Слова назидания АБАЯ, прочтите СЛОВО о споре СИЛЫ, УМА и СЕРДЦА, произведите его структурно-смысловой анализ. 

  Глава 3.  Формирование навыков письма  

          . ОСНОВЫ КОМПРЕССИИ  НАУЧНОГО ТЕКСТА

. ПЛАНИРОВАНИЕ И КОНСПЕКТИРОВАНИЕ

. ТЕЗИРОВАНИЕ И КОМПОЗИЦИЯ ТЕКСТА

. АННОТИРОВАНИЕ И РЕФЕРИРОВАНИЕ

.РЕЦЕНЗИРОВАНИЕ, ОТЗЫВ,  И РЕЗЮМИРОВАНИЕ

Компрессия – это основной вид переработки текста. На основе определенных операций с текстом-источником можно построить тексты новых жанров – конспекты, аннотации, тезисы, рефераты, резюме. Для этого необходимо четкое понимание содержания текста, понимание смысловой связи частей текста между собой. 

Понимание текста – это процесс перевода смысла данного текста в другую форму его закрепления. В результате понимания происходит последовательное изменение структуры текста в сознании читателя и процесс мысленного перемещения от одного элемента текста к другому.

Главное - это может быть процесс смысловой компрессии, в результате которого образуется минитекст, который содержит в себе основной смысл исходного текста. Работа над компрессией текста способствует более глубокому его пониманию и необходима при составлении тезисов, реферата, аннотации, рецензии, а также курсовой и дипломной работ. Для этого нужно уметь выделить главную и второстепенную информацию, уметь воспроизводить информацию текста по плану в письменной форме.

 Компрессия (сжатие) основана на раскрытии смысловой структуры текста-первоисточника и выделении в нем основной информации. Только тот текст будет по-настоящему осмыслен, если основное содержание его можно выразить в сколь угодно сжатой форме.

Текст, созданный в результате компрессии, по отношению к тексту-первоисточнику, называется вторичным. Существуют вторичные тексты разной степени сжатия.

Компрессия текста основана на трех главных правилах:
1) Внимательное чтение текста и выделение ключевых слов и предложений. Ключевые слова – это слова, содержащие основной смысл высказывания, это смысловые пункты абзаца.

 Каждый абзац имеет зачин и комментирующую часть, в которой раскрывается утверждение главной абзацной фразы и где находятся ключевые слова. Заканчивается абзац выводом. 

2) Написание вторичного текста. Для выявления своих позиций, автор вторичного текста по отношению к первоисточнику, использует специальные стандартные выражения (клише), выбор которых раскрывает и отражает структуру текста-первоисточника. Например: В монографии обосновывается принцип…, статья представляет собой обзор…,

в работе анализируются различные подходы …, в статье обобщается опыт…, в диссертации использованы методы исследования.

3) В планах, тезисах, аннотации для называния основных положений текста используются ключевые слова и словосочетания, или слова с обобщенно-конкретным значением (их необходимо определять самостоятельно) для краткой передачи основного содержания абзацев или частей текста. 

Слова одной группы отражают композицию текста-источника. Слова другой группы называют наиболее частотные структурные элементы текста. К третьей группе относятся слова, которые характеризуют или оценивают суть содержания отдельных частей текста-оригинала.

Таким образом, основными операциями с текстом-источником являются: а) структурно-смысловой анализ текста; б) трансформация информативного содержания текста в соответствии с коммуникативным заданием; в) комбинирование и комментирование информативного содержания текста.

Структурно-смысловой анализ текста предполагает трансформацию текста в перечень информативных единиц назывного плана, изложение проблематики вопросного плана и составление краткого конспекта.

              ТМ:      ПЛАН  К  ТЕКСТУ

План – самый короткий вид записи. План отражает  порядок, последовательность в изложении научного текста, статьи, речи. Форма записи в виде плана чрезвычайно важна для восстановления в памяти содержания прочитанного текста, для развития навыков четкого формулирования мыслей.

Удачно составленный план помогает понять и запомнить прочитанный материал, говорит об умении анализировать текст - его  содержание и композицию, поскольку план всегда отражает структуру текста и вскрывает структурные отношения между частями текста. Восстановление содержания текста по плану  является еще и средством самоконтроля и самооценки.

Работа над планом предполагает следующие этапы: осмысление темы, определение микротем и их следования. 

 Планы бывают простые и сложные. Простой план состоит из перечня основных пунктов в виде заглавий. Такой план может быть тематическим, где все пункты представлены  назывными предложениями и фиксируют информативные центры текста. Вопросный план позволяет акцентировать свое внимание читателю на информативных центрах текста. При составлении вопросного плана используются вопросительные слова, а не словосочетания с частицей ли (Есть ли).

План может быть тезисным, то есть каждый пункт плана представлен двусоставным предложением и передает основную мысль части текста. Тезис обычно совпадает с информативным центром абзаца. 

Выделяя подтемы, раскрывающие и детализирующие основную тему, вы получите сложный план текста. Раскрывая пункты сложного плана, с опорой на текст, можно написать подробный конспект текста

 Задание. Составьте план к словарной статье Т.М. Николаевой «Текст»//Лингвистический энциклопедический словарь. - М.: 1990. – С.507.

 ТМ:           ТЕЗИРОВАНИЕ – 

            СОСТАВЛЕНИЕ ТЕЗИСОВ

Тезирование текста предполагает деление его на смысловые части, нахождение в самом тексте тезисной формы изложения, выявление основной информации и обобщение каждой части текста в виде тезисов.

Тезис, по определению - это положение, истинность которого должна быть доказана.

 Тезисы – один из наиболее сложных видов сокращения, это кратко сформулированные основные положения абзаца, текста лекции, доклада. Количество тезисов  совпадает с количеством информативных центров текста.

Тезисы бывают вторичными и оригинальными. 

Вторичные тезисы пишутся с целью выделения главной информации какого-либо источника, например, научной статьи, учебника или монографии. Такие тезисы необходимы для  научной работы студентам и магистрантам.

Оригинальные тезисы пишутся как первичный текст к предстоящему выступлению на семинаре, конференции или конгрессе. Такие тезисы публикуются в специальных сборниках.

 Пункты тезисного плана формулируются двусоставными предложениями, выражающими содержание микротемы.

Задание.  Объедините предложения  в тезисном варианте.

1. Отличие научных текстов от других текстов. Адресат не указывается, но автор постоянно имеет в виду своего адресата. 

           2. Адресат не просто воспринимает излагаемую информацию. Адресат одновременно производит интеллектуальное сопоставление, критический анализ.

3. Научная речь не просто логична. Научной речи свойственна именно подчеркнутая логичность. Весь строй речи направлен на то, чтобы выразить логику изложения.

4. Логичность научной речи в отличие от художественной речи характеризуется предельной строгостью. Научное мышление выражается в цепи доказательств.

                 ТМ:   КОНСПЕКТИРОВАНИЕ

       Работа с литературой по специальности

Работа с литературой по специальности требует четкого понимания темы и задачи текста, умения составить план, оформить цитаты, подготовить конспект. Тема – это предмет изложения или изображения; постановка проблемы для исследования или обсуждения; главный мотив произведения для его развития; предмет языкового высказывания.

С первых же дней учебы приходится писать конспекты лекций и конспектировать тексты рекомендованной научной литературы. Но далеко не каждый студент знает, что такое конспект, обычно  так называя любую краткую запись. Между тем понятие конспект подразумевает объединение плана, выписок, тезисов, также умение оформлять цитаты – точные, дословные выдержки из текста. 

Каковы же особенности составления конспекта? Прежде всего, нужно стремиться к форме связного пересказа, ясности, краткости, при этом должна быть внутренняя логика изложения. 

С другой стороны, конспекты при всей своей краткости должны содержать не только положения и выводы, но и факты, доказательства, примеры. Утверждение трудно запоминается, если оно не подкреплено фактом, примером.

Большая роль при написании конспекта отводится плану. Формулировка пунктов плана может быть различной.

Конспект – это сокращенная запись информации. В конспекте должны быть отражены основные положения текста, которые при необходимости дополняются и иллюстрируются.

Отбор, переработка и сама запись материала в конспекте всегда зависит от индивида. Каждый выбирает для записи ту информацию, которая кажется наиболее важной. Вот почему так трудно использовать чужие конспекты.

Конспект легче и быстрее усваивается, если другим цветом выделяются заголовки, примеры, термины, наиболее важная информация. Рекомендуется использовать различные способы подчеркивания, выделения рамкой и т. п.

                Как слушать и записывать лекции

 Конспект – это только сокращенная запись текста при сохранении смысла или это его краткий, но связный вариант?

Конспект – это краткая письменная запись содержания статьи, книги, лекции, предназначенная для последующего восстановления информации с различной степенью полноты.

Чтение лекции преподавателем и восприятие ее студентами является обоюдно творческим процессом. Слушая лекции - узловые темы курса, студент усваивает учебный материал, проделывая вслед за лектором умственную работу.

Запись лекции не должна быть дословной, стенографической. Не надо записывать все подряд - это отвлекает внимание от содержания лекции на технику записи. 

При записи надо следить за интонацией лектора, который выделяет важнейшие положения, выводы  голосом.

И, наконец, несколько весьма существенных «мелочей»:

-  для каждой дисциплины завести отдельную тетрадь;

- записи надо вести аккуратно, четко, чисто;

- оставлять в тетрадях поля для дополнений и справок;

- вырабатывать для себя систему сокращений слов;

- начинать новую мысль лектора с новой строки;

- обязательно вносить в тетрадь схемы, диаграммы;

          -  выводы, определения, главные мысли подчеркивать; 

- привести в порядок записи лекций, выверить текст;         

- уточнить новые термины и аббревиатуры.

Внимание! Тематический конспект составляется по нескольким источникам и может стать рефератом, если в нем обеспечивается единство содержания, логическая и грамматическая связь всех частей и выражается ваше собственное мнение по затрагиваемым вопросам.

Задание. Прочитайте текст и составьте к нему вопросный, назывной, тезисный планы. Составьте краткий конспект текста.

С точки зрения изучения языков люди распадаются на четыре типа. Первый тип – это те, кто, любит языки. Для них занятие языками – не труд, а радость.  Люди второго типа понимают, что без знания иностранного языка им не добиться своей цели, поэтому регулярно  его изучают. Третий тип – это те, кто могут позаниматься языком, если будет результат. И, наконец, четвертая группа - необозримое море людей, которые к языкам равнодушны и не желают чего-нибудь добиться.

Так вот: люди первого типа добьются успеха в изучении языков при любых обстоятельствах. Люди четвертого типа ничего не добьются ни при каких условиях. Поэтому деловые советы адресуются людям второго и третьего типов.

Надо понимать, что, не существует универсального, единого, «лучшего» метода изучения других языков. Метод всегда индивидуален, конкретен, и достоинства его зависят от конкретных условий – кто, какой изучает язык, и с какой целью.
Изучить язык можно только одним способом - трудом. Этот метод сравнивают с игрой на музыкальном инструменте, когда мало понять нотную грамоту, а нужно настойчиво и много лет упражняться, чтобы добиться результата.
И еще одно. Часто говорят: «Я очень хочу изучить такой-то язык, но не хватает времени». Дело в нехватке времени, а в нехватке дисциплины и силы воли. Для успешного изучения языка достаточно затрачивать по полчаса в день, что доступно каждому, чтобы иметь силу воли выдержать этот режим.

Внимание! Сначала напишите краткий конспект текста, при этом можете опираться на составленный вами план, так как пункты плана отражают основные положения текста. Помните, что каждый пункт плана выражает основную информацию, а каждый подпункт – дополнительную информацию. Информация, которую можно исключить при кратком конспекте,  в план не вносится.

       ТМ:  КОМПОЗИЦИЯ НАУЧНОГО ТЕКСТА

Композиционно-смысловая структура научного текста может быть представлена как:

1. План развернутого содержания

2. План свернутого, сжатого содержания

План развернутого содержания реализуется в разбивке текста на композиционные блоки: введение; основная часть, выводы и заключение. Названные части дополняются списком использованной литературы, иногда приложением, глоссарием и иллюстрациями. Развернутое содержание формально выражает развитие логики.

Введение – это сформулированные проблемы исследования, изложение исходных данных о предмете речи, о задачах и методах исследования, авторской оценке их решения. Автор формулирует новое знание, что и определяет дальнейшее восприятие адресатом содержания текста.

Основная часть посвящается раскрытию, детализации, доказательству, аргументации положений работы, выраженных во введении в общем виде. В начальных разделах содержится информация обзорного характера, в центральной части помещается главная информация, отвечающая требованиям новизны, ценности и достоверности. Освещается процесс исследования, дается анализ и обобщение полученных результатов, их толкование и объяснение.

Заключение (выводы) – это итоговое изложение основного, концептуального содержания работы. 

Формулировка основной идеи и проблемы научной работы во введении в общем виде, затем развертывание их в основной части, то это первый этап вариативного повторения.

Второй этап повторения основных мыслей научного текста осуществляется в заключении, где автор обобщенно, на уровне синтеза повторяет основные концептуальные мысли.

План свернутого, сжатого содержания представлен заглавием работы, аннотацией и оглавлением, в котором зафиксированы названия всех частей и разделов текста. Это план так называемых вторичных текстов.

В Заглавии работы впервые акцентируется внимание читателя на основной идее авторской концепции в предельно краткой форме, а в тексте затем раскрывается с нужной степенью подробности. 

Заглавие – это концентрированная форма выражения основного содержания научного текста и его идеи. 

Заглавие – это высший уровень обобщения содержания текстов.

Вторым уровнем обобщения содержания научного текста является аннотация. В аннотации обобщается содержание всего текста (2 стр.). Она выполняет «осведомительную, сигнальную функцию», содержит ориентирующие сведения. Это небольшой по объему вторичный текст концептуальных мыслей. 

Главная цель аннотации – обозначить важнейшие проблемы, которые планируются решать в основном тексте. По сути, это повторение к заголовку, но только уже развернутое.

Оглавление научной работы – последнее звено в рамках сжатого выражения содержания. Оно кратко представляет все важнейшие смысловые компоненты содержания: подтемы и микротемы данного текста. Оглавление служит своего рода планом всего обширного содержания.

Задание. Совпадение по вертикали и горизонтали обозначьте  знаком +, несовпадение – знаком - .

	План всего 

содержания
	План свернутого содержания
	План развернутого содержания

	Аннотация

Введение

Заглавие

Заключение

Оглавление

Основная часть
	
	


Задание. Расскажите об особенностях жанра научной монографии и его композиции на основе данной статьи.

Напишите реферат-резюме

Жанр научной монографии предполагает большой диапазон охвата материала вширь или проникновения в глубь проблемы, обстоятельность и системную завершенность изложения. Здесь обычно предполагается историографическая часть и обстоятельный обзор современного состояния данной проблемы или проблематики, последовательная аргументация положений, выдвигаемых как новые. 

Монография – это научный труд, научное исследование, книга одного автора, углубленно разрабатывающего одну тему, ограниченный круг вопросов.

Монография может быть теоретической и описательной. Учебная монография (учебник, пособие) предполагает последовательное системное изложение предмета или учебной темы с предельным ограничением историографического и проблемно-постановочного аспектов, без предельного ограничения объективно устаревшей научной информации.

Научная монография, рассчитанная не только на круг специалистов, но и на более широкую массу высокообразованных читателей, допускает в ограниченных рамках активность элементов популяризации.

Научное изложение выгодно отличается четкостью и ясностью. Такая композиция представляет своеобразную рамку: в начале раздела – формулировка его темы, в конце – подведение итогов и указание на дальнейший ход изложения.

В научном тексте любого жанра одним из основных приемов для достижения ясности изложения является композиционная организация текста.

Внимание! Принципы композиционного построения (деления) зависят от установок автора. Все разделы и подразделы, как правило, выделяются номерами.  Шрифтовое выделение играет большую роль в донесении авторской мысли и способствует ясности изложения.

Задание. Прочитайте и определите, как построен текст о роли науки в современном обществе.

Сейчас ученый – это не гений-одиночка, движимый, прежде всего, своими интересами, а массовая профессия. Число ученых удваивается через каждые 15 лет. Ученые объединяются в крупные организации (академии наук, НИИ, университеты).

Достижения современной науки поражают воображение. Это успехи в познании микромира - таких, как атом, молекула, клетка и др., и последнее достижение – расшифровка генома животных и человека и возможность их клонирования. И в области познания макромира зафиксированы выдающиеся достижения: строение солнечной системы и космоса. 

Успехи лингвистики стимулировали развитие методики обучения родному и иностранному языку, а также создание искусственных языков первого порядка (эсперанто, идо,) и языков второго порядка (бейсик, паскаль, фортран и др.). Углубление знаний о языке способствовало совершенствованию теории и практики обычного и машинного перевода.

Прогресс в области научного познания стимулировал в середине 60-х годов 20 столетия потребность в систематизации опыта научного познания, в результате чего возникла новая наука – Науковедение, наука о науке с ее основными разделами:

 1. История науки: изучает процессы познания от созерцания и рассуждения в античном мире через период становления естественных наук в средние века до их современного состояния.

2) Классификация наук: по специфике объекта различают естественные и гуманитарные науки, а по цели познания – фундаментальные и прикладные науки. 

3) Взаимосвязи и взаимодействие наук в процессе их развития. Здесь выделяется процесс дифференциации наук – разделение целостного познания на части: философия как наука наук, в рамках которой изучалась и физика, и математика, и риторика, а также процесс интеграции наук: объединение в целое двух смежных наук - биохимия, биофизика. 

4) Методология наук – учение о путях и способах научного познания окружающего мира. Следует различать: общую (философскую) и частную научную методологии.

Общая методология, основанная на знании всеобщих законов природы и общества, существенна для всех наук.

Частная научная методология основана на знаниях об особенностях объекта познания данной конкретной науки.

Задание. Замените словосочетания отглагольными существительными.

Познавать окружающий мир, проектировать новый комплекс, адаптировать научный текст, анализировать проблему, оснащать измерительной аппаратурой, использовать научные термины, усвоить научный стиль речи, употреблять слова в прямом значении, расширить сферу влияния, выполнить полученное задание, закрепить пройденную тему, сопоставить данные.


Задание. Объедините несколько предложений в одно, используя деепричастные обороты.

1. Язык теснейшим образом связан со всем словарным составом языка. Он пользуется этим словарем. Он сам непрерывно обогащает и пополняет этот словарный состав.

2. Точность научной речи является важным ее признаком. Точность научной речи все же допускает и некоторую степень иной интерпретации.

3. Любой ученый, большой и начинающий, не просто передает логику фактов. Он обязательно утверждает свою позицию в том или ином вопросе науки. 

4. Ученый опирается на опыт предшественников. Но при этом непременно подчеркивает свои собственные результаты.

5. Гипотеза – научное предположение, выдвигаемое для объяснения какого-либо явления. Она требует проверки на опыте и теоретического обоснования для того, чтобы стать достоверной научной теорией.

    ТМ:    ЦИТИРОВАНИЕ

Цитата – точная, буквальная выдержка из  текста. 

Необходимым условием любой научной работы является цитирование. Цитата авторитетного ученого подтверждает правильность вашей точки зрения, делает доклад, реферат, курсовую работу весомее и значительнее. Но здесь важно соблюсти меру. Цитата должна подтверждать вашу мысль, а не заслонять ее. Например, так:

Реферирование – это сложный творческий процесс. В основе реферирования лежит умение выделять главную информацию из текста первоисточника. Или так:

Коммуникативная задача стиля научной речи в плане выражения - это стремление к достижению предельной ясности изложения. Особенно определенно высказывается по этому поводу А. Эйнштейн: «В интересах ясности не обращать внимания на элегантность изложения и вообще предоставить элегантность портным и сапожникам».

Цитата вводится в текст и для ее опровержения.

Цитату можно вводить в контекст различными способами: Как пишет автор; Автор подчеркивает, отмечает и т.п.

                   Общие требования к цитированию

Цитата должна быть неразрывно связана с текстом (доказывать или подтверждать авторские положения).

Цитата должна приводиться в кавычках, точно по тексту, с теми же знаками препинания и в той же грамматической форме, что и в первоисточнике.

Пропуск слов, предложений, абзацев при цитировании обозначается многоточием.

При цитировании не допускается объединение в одной цитате нескольких отрывков, взятых из разных мест. Каждый такой отрывок должен оформляться как отдельная цитата.

При цитировании каждая цитата должна сопровождаться указанием на источник (библиографическая ссылка).

            Основные правила оформления цитат

Цитата как самостоятельное предложение должна начинаться с прописной буквы, даже если первое слово в источнике начинается со строчной буквы.

Цитата, включенная в текст после подчинительного союза, заключается в кавычки и пишется со строчной буквы, даже если в цитируемом источнике она начинается с прописной буквы.

Если предложение цитируется не полностью, то вместо опущенного текста ставится многоточие. Знаки препинания, стоящие перед опущенным текстом, не сохраняются.

Цитироваться может слово или словосочетание. В этом случае оно заключается в кавычки и вводится в  предложение.

При цитировании не по первоисточнику следует указать: «цит. по:». Это делается в том случае, если источник является труднодоступным (редкое издание).

Если вы хотите передать мысль автора своими словами (непрямое цитирование), делать это нужно достаточно точно. например:  Невежи только те, которые решаются таковыми оставаться, кто не желает меняться  (Платон).

Задание. Измените данные предложения по образцу:

Образец: Употребление слова в прямом значении – особенность, обязательная для научного стиля речи.

Употребление слова в прямом значении обязательно для  научного стиля речи.

1. Использование пассивных конструкций – особенность, типичная для синтаксиса научного стиля речи.

2. Употребление неопределенно-личных и безличных предложений – особенность научного стиля речи.

3. Формы родительного падежа в именных словосочетаниях – особенность,  характерная для научного стиля речи.

Задание. По словарю С.И. Ожегова и  Словарю иностранных слов сравните значение понятия цитата.

Задание. Законспектируйте 32 и 38 «Слова назидания» Абая, используя приведенные из них цитаты о науке. 

Слово 32. «Известно, что наукой овладевает тот, кто испытывает жажду познания. Но одного стремления мало. Даже сам процесс приобретения знаний должен быть подчинен определенной системе. В противном случае поиски и весь огромный труд человека, затраченный на овладение наукой, могут оказаться напрасными».

«Сначала ты должен уяснить, для чего тебе необходима наука. Если ты страстно увлечен ею, то богатством для тебя явится каждое твое открытие, устранение самого незначительного пробела в твоих знаниях. Что может быть ценнее такого приобретения?». «У тебя родилась любовь к науке, а она – жажда познания, помогает тебе запомнить увиденное и услышанное, усвоить их и закрепить в своей в памяти в ясных, образных художественных формах». «Науку надо любить, как мать любит родного сына. Тогда и наука ответит тебе взаимностью, будет доступнее».

«Человек, сбивший в споре с верного пути сотню людей, не стоит мизинца того, кто вывел на путь истины хотя бы одного заблудшего». 

Слово 38. «Человек овладевает науками и знаниями тогда, когда всем своим существом стремится к истине и правде, пытается понять самую суть явлений. Разум и вера двигают им, ибо истина от земли, и он идет к ней разумом, а правда от Аллаха, и он принимает ее на веру»

«Издревле существует понятие «наука». Наука представляется людям не как что-то сверхъестественное и отвлеченное, а существующее для блага человечества. Поэтому наука оборачивается для каждого человека неповторимостью каждой отдельной науки и увлекает его. Где-то здесь рождается чистота отношений человека к науке…»

«Наука идет к людям через слово, слово становится понятым через звуки или знаки. На этом основаны следующие три свойства аллаха: Речь, Зоркость, и Чуткость. И если человеку даны язык, чтобы он имел возможность общаться с окружающими, глаза, чтобы он видел мир, уши, чтобы слышал звуки, то это тоже не означает тождества их с Речью, Зоркостью и Чуткостью».

Задание. Составьте сложные предложения и замените их простыми, используя причастные и деепричастные обороты.

Образец: 
Любой человек, который пишет научный труд, не заботится о том, чтобы выразить свое «Я» (подобно поэту и писателю).
Любой человек, пишущий научный труд, не заботится о выражении своего «Я» (подобно поэту и писателю).
 ТМ:   АННОТИРОВАНИЕ И РЕФЕРИРОВАНИЕ                

                           НАУЧНЫХ  ТЕКСТОВ

Из всех видов компрессии научного текста в дипломных и диссертационных работах чаще других используется реферативное изложение  научных работ, которые были изданы к моменту написания собственной работы. Оно включает все компоненты, необходимые для других видов компрессии научного текста, и является наиболее трудным из них.

Аннотация значительно короче, чем реферативное изложение. Аннотация обычно состоит из двух частей: в первой формулируется основная тема книги, статьи; а во второй – перечисляются (называются) основные положения.

Поиск непрерывно растущего объема научной и научно-технической информации по первоисточникам требует слишком много времени и труда, но не обеспечивает нужной полноты. Поэтому поиск ведется по вторичным документам, к числу которых относят: библиографическое описание, аннотацию и реферат.

Вторичный документ представляет собой результат свертывания информации первичного документа. Под свертыванием принято понимать сжатие, или компрессию, текста первичного документа при его переработке в текст вторичного документа. Это свертывание максимально в библиографическом описании, потому что от текста в этом случае остается практически только заголовок.

Библиографическое описание – это совокупность библиографических сведений о документе, его составной части или группе документов, приведенных по определенным правилам и необходимых и достаточных для общей характеристики идентификации документа.

При составлении библиографического описания необходимо соблюдать правила его построения, расстановки знаков препинания и сокращения слов.

Сущность аннотирования и реферирования заключается в сокращении объема источника информации при сохранении его основного содержания, но  различными способами.


Аннотация лишь перечисляет вопросы, которые освещены в первоисточнике, не раскрывая самого содержания этих вопросов. Цель аннотации - ответить на вопрос: «О чем говорится в первичном тексте?»

Реферат же не только перечисляет все эти вопросы, но и сообщает существенное содержание каждого из них. 

Таким образом, основное отличие аннотации от реферата состоит в том, что аннотация дает представление только о главной теме и перечне вопросов, затрагиваемых в тексте первоисточника, а по реферату можно составить мнение о содержании, о самой сути, излагаемой в оригинале.

Реферат строится в основном на языке оригинала, поскольку в него включаются фрагменты из первоисточника. Это обобщения и формулировки, которые мы находим в первичном тексте и в готовом виде переносим в реферат.

Аннотация в силу своей предельной краткости не допускает цитирования, в ней не используются смысловые куски оригинала как таковые. Аннотация включает характеристику основной темы, цели работы и содержит указание на то, что нового несет в себе данная работа в сравнении с другими по этой же тематике. В аннотация также могут содержаться сообщения об изменениях, исправлениях, дополнениях при переиздании настоящего выпуска. 

Таким образом, аннотация –  краткое изложение содержания первичного текста, дающее общее представление о теме,  его назначении и об отличиях от других работ сходной тематики; а реферат – сжатое изложение основной информации первоисточника на основе ее смысловой переработки, при этом реферат сохраняет стиль изложения первичного документа, не давая ему интерпретации.

Задание. По тексту «Аннотирование и реферирование» составьте удобную для вас сравнительную таблицу

 ТМ:  Справочно-библиографическое описание 

Библиографическое описание включает:

1. Заголовок описания – фамилия автора в именительном падеже, инициалы после фамилии автора. Если книга имеет нескольких авторов, их фамилии приводятся через запятую.

2. Заглавие – название произведения приводится без кавычек. Слова названия пишутся в той последовательности, в которой даны в книге и с теми же знаками препинания. 

Издание – сведения об отличиях данного произведения от других изданий того же произведения.

Выходные данные – место издания (город), наименование издательства и год издания (указывается арабскими цифрами).

Количественная характеристика данных – фактическое количество страниц или листов.

Делая из книги выписки, обязательно указывайте страницу! Выписывая текст, соблюдайте правила оформления цитируемого материала и точность воспроизведения.

Выписанный таким образом текст можно будет использовать при подготовке реферата или доклада, в курсовой, дипломной или диссертационной работе. В них обычно используют внутритекстовые и подстрочные ссылки. 
Внутритекстовые ссылки приводятся в скобках. Перед круглыми скобками и в круглых скобках после описания документа точка не ставится.

Подстрочные ссылки (библиографические ссылки под текстом) оформляются на странице внизу с помощью отсылок в форме арабских цифр при небольшом количестве.

Затекстовые ссылки (библиографические ссылки за текстом) приводятся в виде затекстовых примечаний (комментариев) с помощью отсылок в форме арабских цифр. Особенно часто используются в статьях. 

Библиографический список – неотъемлемая часть диссертаций, дипломных и курсовых работ, учебных рефератов.  Каждая позиция представляет собой самостоятельное библиографическое описание.

Библиографические списки могут иметь следующее построение: 1. Алфавитное. 2. Хронологическое. 3. Алфавитно-хронологическое. 4. Нумерационное. 5. Систематическое.

Задание.   Перед вами библиографические описания книг.

 Приведите 2-3 подобных библиографических описаний учебников по специальности. 
1. Галевский Г.В. Словарь по науке и технике (Английский.  Немецкий. Русский.)/ Г.В. Галевский, Л.В. Мауэр, Н.С. Жуковский; Под ред. Г.В. Галевского. – М.: Флинта: Наука, 2003. – 320 с.

2. Туристский терминологический словарь. М., Сов. Спорт.-1999. / Авторы-составители: И.В. Зорин, В.А. Квартальнов. – 664с.

  ТМ:     ВИДЫ АННОТАЦИЙ


Аннотация – замечание – краткая характеристика статьи, книги с точки зрения ее назначения, содержания, формы. Цель аннотации – ответить на вопрос, о чем говорится в тексте-источнике, дать общее представление о его содержании.


Структура аннотации: 

a. Библиографическое описание – автор, название.

b. Тема статьи (книги) – общая тема источника.

c. Проблематика – круг вопросов и проблем.

d. Адресат – для кого предназначен текст. 

По содержанию и целевому назначению аннотации подразделяются на справочные и рекомендательные.

Справочные аннотации, их также называют описательными или информационными, характеризуют тематику текста, сообщают какие-либо сведения о нем, но не дают его критической оценки.

Рекомендательные аннотации характеризуют первоисточник и дают оценку его пригодности для определенной категории потребителей, с учетом уровня подготовки, возраста и других особенностей потребителей.

По полноте охвата содержания аннотируемого макротекста и читательскому назначению аннотации подразделяются на общие и специализированные.

Общие аннотации характеризуют макротекст документа в целом и рассчитаны на широкий круг пользователей.

Специализированные аннотации, характеризуя документ лишь в определенных аспектах, рассчитаны на узкий круг специалистов, и носят в основном справочный характер. 

Разновидностью специализированной аннотации является аналитическая, характеризующая часть или аспект содержания документа, посвященного определенной теме. 

Аннотации могут быть и обзорными, то есть содержать характеристику двух и более макротекстов, близких по тематике.


Справочная обзорная аннотация - объединение сведений  общих для нескольких книг на одну и ту же тему, с уточнением трактовки темы каждой книги.

В рекомендательных обзорных аннотациях приводятся различия в трактовке темы, в степени доступности изложения.

При написании дипломных и диссертационных работ особый интерес представляют справочные аннотации для получения своевременной информации о новейших достижениях в различных областях науки и техники.

Знание правил составления аннотаций способствует адекватному извлечению основных положений источника по теме исследования и их оформлению в соответствии с требованиями нормативных документов.

Внимание! Текст аннотации не стандартный в отличие от библиографического описания. Аннотация отражает:

Тип и назначение аннотируемого документа (монография, диссертация, сборник) и задачи, поставленные автором.

Метод, которым пользовался автор (эксперимент, сравнительный анализ, компиляция других источников).

Принадлежность автора к определенной научной школе.

Структуру, тему и предмет аннотируемого произведения, основные положения и выводы автора.

Характеристику вспомогательных и иллюстративных материалов, дополнений, приложений, справочного аппарата.

Аннотации тесно связана со сведениями, включенными в библиографическое описание.

Задание. Ознакомьтесь с речевыми стандартами для составления аннотации и с аннотациями книг по специальности.

Монография вышла в свет в издательстве…

Статья представляет собой обобщение (обзор, изложение).

Автор ставит (освещает) следующие проблемы…

Статья адресована (предназначена) (кому?), может быть использована (кем?), представляет интерес (для кого?).

Образцы аннотации:

В книге Франклина Фолсома «Книга о языке» имеется глава под названием «Всеобщий язык». В этой главе автором выражается мысль о том, что многие люди надеялись, что, может быть, какой-нибудь искусственный язык вроде эсперанто перекинет мостик между всеми людьми, какими бы разными они ни были, и это поможет установить мир.

Автор считает, что до сих пор языковые барьеры всегда будут сильно мешать людям. Поэтому они пытаются как-то преодолеть их разными способами и будут придумывать всеобщий язык. Таких придуманных языков уже около 300. Вот названия некоторых: лин-космос, оксиденталь, парла, спокиль, универсаль, воляпок, новиаль, идо, эсперанто. 

По мнению автора, эсперанто - самый из них известный и популярный, особенно в Восточной Европе. Этот язык придумал доктор Заменхоф. Есть и другие символы, понятные во всем мире людям в определенных сферах знания. К примеру, музыкальные ноты.  Настоящего письменного языка они не образуют, но звуки они все же образуют. Многие знаки на географических картах поймет любой образованный человек в любой стране. То же самое и с математическими знаками. 

Туристская деятельность: Сборник законодательных актов. - Алматы: Юрист, 2005. -  64с.

В настоящий сборник включен основной закон о туристской деятельности от 13 июня 2001 года. Ряд законодательных актов, утвержденных Правительством Республики Казахстан, касаются концепции развития туризма в Республике Казахстан, правил лицензирования туристской деятельности, обязательного страхования  гражданско-правовой ответственности туроператора и турагента, повышения квалификации работников турорганизаций.

Книга предназначена для широкого круга читателей, в том числе для тех, кто планирует заниматься ею в будущем, а также для студентов юридических вузов.

И.В. Зорин, В.А. Квартальнов.- Туристский терминологический словарь. М. – 1999г.

Словарь содержит около 5000 терминов, которыми в соответствии с образовательным стандартом должен владеть менеджер туризма. Составлен на основе контент-анализе учебных программ и некоторых дополнительных источников. Статьи словаря отражают все аспекты теории и практики туристской деятельности.
Салагаев В.Г. Студенческие научные работы. Академическая риторика: Учебное пособие. – Алматы: Раритет, 2004. – 200 с.

В книге с риторических позиций описываются жанры свертывания - развертывания информации в учебных и исследовательских целях: формулировка темы, тезисы, реферат, конспект, план научной работы, библиографическое описание, аннотация.  Содержится попытка системно представить учебные и творческие студенческие жанры.

Освещен процесс написания творческих научных произведений: выбор и закрепления темы, планирование работы, библиографический поиск, изучение литературы, сбор и систематизация фактического материала. Рассматриваются все элементы композиции научного сочинения, его редактирование и защита результатов исследования.

Пособие содержит обширный иллюстративный материал в тексте и в приложениях, рекомендательный библиографический список, глоссарий, тесты, задания для самостоятельных занятий и упражнения. Предназначено для студентов бакалавриата и магистратуры, преподавателей курса «Основы научных исследований»,  кто занимается научным самообразованием.

Задание.  Определите тип аннотации.

Современный словарь иностранных слов. М: 1993.

Словарь содержит около 20 тысяч слов, в разное время заимствованных русским языком из других языков и слов, образованных из элементов древнегреческого и латинского языков. Словарь включает общеупотребительную лексику, общераспространенную термины и терминологические сочетания по различным областям знаний. При каждом слове дается толкование и справка о его происхождении (этимология), например, беркут – тюркизм. В словаре учтены изменения, которые произошли в языке в последнее время, включены новые слова и значения, пересмотрены толкования многих слов.

Задание. Напишите аннотацию на данную статью.

                   Познание как вид деятельности

Любой организм должен проявлять определенную активность для обеспечения своего существования и сохранения вида. Эта активность организма является и для человека основой жизнеобеспечения, которая реализуется в различных видах его деятельности. Деятельность – это творческое, целенаправленное взаимодействие человека с окружающим миром для своих материальных и духовных потребностей.

Человеческая деятельность существенно отличается от активности животных. Животные взаимодействуют с окружающим миром на основе инстинкта только для удовлетворения своих материальных потребностей (охота, гнездо), духовные потребности у них отсутствуют. 

Продукты жизнеобеспечения животные потребляют в естественном виде. А человек преобразует их в формы, удобные для потребления, в так называемые артефакты, то есть искусственно сделанные. К артефактам относятся: еда, одежда, жилье, машины.

Особенностями человека в отличие от животных является наличие мышления, процесса осознания объективного мира в виде понятий и языка, особого средства обмена мыслями, что придает его действиям творческий, креативный характер. 

Деятельность - это процесс человеческой активности в его взаимодействии с окружающим миром, который состоит из отдельных действий, актов поведения. Все действия имеют универсальную структуру: С --- И --- О.  С – означает субъект, то есть, человек, воздействующий на предмет или явление; И – означает инструмент, орудие, прибор для воздействия на предметы и явления; О – означает объект, предмет или явление, на который направлена активность субъекта.

В зависимости от цели действий субъекта и от специфики объекта различают три основных вида  деятельности: преобразовательную, познавательную и коммуникативную. 

                      ТМ:      Р Е Ф Е Р А Т

Слово «реферат» согласно толковому словарю С.И. Ожегова означает «краткое изложение содержания книги, статьи, включающее основные фактические сведения и выводы, необходимые для первоначального осмысления.

Цель реферата – ответить на вопросы о том, что именно говорится в книге, что нового и существенного имеется по данной теме и насколько целесообразно обращение к ней. 

Понятию «реферат» в специальном государственном стандарте приводится следующая дефиниция: «Реферат – краткое изложение содержания документа, включающее основные фактические сведения и выводы, без оценки и дополнительной интерпретации или критических замечаний автора реферата».

Реферирование представляет собой интеллектуальный процесс, включающий осмысление текста, преобразование информации и создание нового вторичного текста.

                          ВИДЫ РЕФЕРАТОВ

Различаются два основных вида реферата: библиографические и учебно-научные.

По полноте изложения содержания библиографические рефераты подразделяются на информативные и индикативные.    Информативные (рефераты-конспекты) содержат в общем виде основные положения первоисточника. 

Индикативные (указательные, рефераты-резюме) содержат лишь те основные положения, которые тесно связаны с темой текста; все второстепенное в таком реферате опускается.

По количеству реферируемых первичных документов рефераты разделяются на: а) монографические, составленные по одному тексту; б) обзорные, составленные по нескольким текстам на одну тему. «Сводный реферат – это реферат, составленный на основе нескольких документов».

По читательскому назначению рефераты делятся на общие, для широкого круга читателей, и специализированные,  которые ориентированы на специалистов в этой области знаний.

Особый интерес для студентов  при написании курсовых и дипломных работ представляют информативные рефераты.

С этой точки зрения различают рефераты репродуктивные и продуктивные. Репродуктивные рефераты воспроизводят содержание первичного текста. Продуктивные предполагают творческое осмысление реферируемой литературы.

Виды репродуктивных рефератов:  а) реферат-конспект;

в) реферат-резюме. Реферат-конспект содержит в общем виде фактографическую информацию, иллюстративный материал, сведения о полученных результатах и сферах их применения. Реферат-резюме – приводит только основные положения, обобщенные в выводах и тесно связанные с темой текста.


Виды продуктивных рефератов: а) реферат-обзор; в) реферат-доклад.  Реферат-обзор охватывает несколько первичных текстов, дает сопоставление разных точек зрения по конкретному вопросу. Реферат-доклад – дает представление об информации первоисточника и состояния изучаемой проблемы.

Структура реферата:

Библиографическое описание  -

Тема монографии   -  Композиция  -

Основное содержание   -  Адресат  -

Справочный аппарат.


Внимание! Объем реферата может составлять 10-30% реферируемой работы, при этом опускаются доказательства, аргументы, примеры, нет повторений для закрепления темы.

Задание. Сравните аннотацию с рефератом-резюме.

Аннотация: Статья посвящена развитию навыков чтения. В ней доказывается важность совершенствования навыков чтения, рассматриваются виды чтения в зависимости  от цели и установки на степень понимания, а также приводятся задания, развивающие навыки чтения. 

Статья предназначена для студентов, изучающих русский язык как неродной, как иностранный.

        Реферат: Статья посвящена развитию навыков чтения. Автор доказывает, что необходимо совершенствовать чтение для дальнейшего развития навыков продуктивной речевой деятельности. Он утверждает, что чтение хоть и направлено на восприятие речевого сообщения, обучение этому виду речевой деятельности позволяет решать познавательные и профессиональные задачи. 

        Автор отмечает, что вид чтения зависит от цели и установки на степень понимания прочитанного. Он выделяет три основных вида чтения: изучающее, ознакомительное и просмотровое. По мнению автора, навыки чтения можно развивать, выполняя определенные задания. В число таких заданий входят следующие: выделение смысловых частей текста и замена их эквивалентами; пересказ или письменное изложение содержания прочитанного; определение функционального стиля текста, составление вопросов по тексту.

Очень важное замечание автора сводится к тому, что чтение способствует развитию различных видов памяти. В ходе чтения развивается умение членить текст на смысловые куски и определять связь между ними, находить опорные слова/предложения, группировать излагаемые факты, ориентироваться в тексте.

Таким образом, по мнению автора, именно умение читать, т.е. воспринимать и перерабатывать информацию текста, во многом обеспечивает развитие коммуникативных умений, на базе которых и происходит развитие связной речи.

Задание. Напишите реферат-резюме к данному тексту. 

ГИПОТЕЗА – ЭКСПЕРИМЕНТ – ПРАКТИКА

ГИПОТЕЗА о способах решения исследуемой проблемы выдвигается в процессе исследовательской (поисковой) работы, правильность гипотезы проверяется в эксперименте, а новое научное решение исследуемой проблемы внедряется в практику.

Первый этап исследовательской работы – это выдвижение гипотезы. Гипотеза должна содержать элементы новизны и оригинальности. Она должна подтверждаться экспериментально и соответствовать общим законам диалектики. Гипотетический метод исследования является самым распространенным.

Гипотеза составляет суть, методологическую основу,  стержень предпринятых исследований. Как руководящая идея исследования, она определяет направление и объем всех теоретических разработок.

Сформулировать четко и полно рабочую гипотезу, как правило, трудно, но этим определяется степень ее приближения к окончательному решению проблемы, а также трудоемкость и продолжительность теоретических разработок. Успех зависит от четко сформулированных целей и задач, от полноты собранной информации. Когда выдвинута гипотеза, наступает этап ее экспериментальной проверки, который является важнейшей частью научных исследований.

ЭКСПЕРИМЕНТ служит для получения новых научных знаний. От обычного пассивного наблюдения эксперимент отличается активным воздействием исследователя на изучаемое явление. Основная цель эксперимента – проверка теоретических положений, подтверждение рабочей гипотезы.

Различают эксперименты естественные и искусственные. Первые эксперименты характерны для социальных явлений, например, производства. Искусственные эксперименты широко применяются, в первую очередь, в технических науках. Экспериментальные исследования в свою очередь делятся на лабораторные и производственные.

Лабораторные опыты проводят с применением типовых приборов, специальных моделирующих установок с целью изучения одних характеристик при варьировании других. При достаточно полном научном обосновании эксперимента они позволяют получить хорошую научную информацию с минимальными затратами времени и средств. Однако такие опыты не всегда полностью моделируют реальный ход изучаемого процесса, поэтому возникает необходимость в проведении производственно эксперимента

Производственные эксперименты нужны для изучения процесса в реальных условиях с учетом воздействия различных факторов производственной среды. Их проводят на различных производственных объектах. Разновидностью такого эксперимента является сбор материалов в организациях, которые накапливают по стандартным формам те или иные данные. Ценность этих материалов заключается в том, что они систематизируются в течение ряда лет по единой методике статистики и теории вероятности.

Если результаты экспериментальной проверки гипотезы подтверждают ее, то итогом исследования является применение полученных новых данных на практике.

ПРАКТИКА есть, прежде всего, материально-производственная деятельность людей, ибо от нее зависит существование общества, она есть основа жизни людей. Практические данные, имеющиеся в распоряжении людей, ограничены конкретными историческими условиями и не могут считаться исчерпывающими. Новые исторические условия расширяют деятельность людей и требуют в дальнейшем пересмотра тех или иных теоретических положений.

Следовательно, без практики нет и не может быть научной теории. Практика ставит перед теорией вопросы для ответа. Таким образом, практика является не только первоосновой и источником развития науки, но и единственно научным критерием истинности.

   ТМ:     РЕЦЕНЗИРОВАНИЕ

Рецензия – это один из видов компрессии текста. Этот вторичный научный жанр представляет собой жесткий способ построения текста, имеющий свои структурные особенности и языковые стандарты-клише.

Приведенные ниже дефиниции рецензии дают возможность определить, в чем рецензия как вид компрессии текста отличается от реферата, аннотации, тезисов. 

Рецензия (осмотр, обследование): 1. Статья, целью которой является критический разбор какого-либо научного или художественного произведения, спектакля, кинофильма;            2. Отзыв о научной работе или какое-либо произведение перед их публикацией, защитой.

Рецензия (рассмотрение). Официальный письменный отзыв. Рецензия – это не только сжатый вариант текста-источника с изложением позиции автора, в ней содержится анализ и оценка какого-либо научного сочинения,  аргументированная оценка авторских выводов, достоинств языка и стиля, выявленные недостатки.

В рецензии приводится оценка методов исследования, особенностей классификации фактов, определение значимости полученных результатов и применения их на практике. 

Особое место в рецензии занимают замечания и пожелания, которые следуют после аргументации каждого тезиса или в конце рецензии.  

Рецензия осуществляется через рассуждение-доказательство и рассуждение-размышление. 

Рецензии публикуются в научных журналах в специальных рубриках. Они знакомят читателя с новыми публикациями, помогают быть в «курсе» современных научных направлений и проблем. 

Важно научиться и самостоятельному написанию рецензий, так как это способствует формированию научного мышления, умению анализировать, развивает речевую культуру в научной сфере.

Структура рецензии.
В содержательной структуре рецензии обязательно наличие следующих компонентов (частей):

1. Предмет анализа – здесь указывается, что представляет собой рецензируемая работа: монография или диссертация.

 2. Актуальность темы – здесь отмечается важность затрагиваемых в работе  вопросов, их значение.

3. Краткое содержание – в этой части рецензент критически осмысливает содержание работы.

4. Оценочная часть – отмечаются достоинства работы, ее новизна, глубина раскрытия темы, аргументированность выводов и дается общая оценка. 

 5. Выводы –  определение качественного уровня выполненной работы, при этом могут быть высказаны пожелания.

При выявлении и констатации недостатков предполагается доброжелательное отношение к работе и ее автору, поэтому все замечания делаются в корректной форме.

Два жанра: рецензия и отзыв тесно связаны между собой по своей цели – выражение отношения к книге, диссертации, статье, фильму, спектаклю. Это официальные документы, которые заверяются подписью рецензента и печатью учебно-научной организации.

Задание. Перед вами образец рецензии. Найдите структурные части вторичного текста.

Словари иностранных слов всегда пользовались популярностью и не раз переиздавались, постоянно выходя в свет в дополненном и переработанном видах. Наиболее известный из них, выпущенный  «Русским языком», выдержал девятнадцать изданий.

Издание новых словарей тем более актуально, что в последнее время активизировался процесс заимствования в русском языке. Интересным опытом такого словаря является вышедший в 2000 г. в издательстве «Цитадель» «Современный словарь иностранных слов». 

В нем сравнительно немного слов – 7000, но разработаны они иначе, чем в существующих словарях: читатель получает дополнительную, полезную информацию.

Помимо толкований при каждом слове и его значении даются краткие примеры, иллюстрирующие употребление слов. Например, при слове гипотеза: Обоснование гипотезы. Строить гипотезы. Выдвинуть гипотезу. Иногда приводятся цитаты из книг или газет. Эти примеры позволяют не только понять значение слова, но и правильно употреблять его.

В словаре полнее отражены словообразовательные связи. Ко всем основным вокабулам даются все производные слова. Например, к существительным диссертант и диссертация приводятся и другие слова от этого корня. Это показывает степень закрепления данной основы в языке и позволяет удостовериться в существовании исконной формы.

В отличие от других словарей подается этимология. Во-первых, указывается время вхождения слова в заимствующий язык. Это очень полезное указание, так как дает читателю представление о дате, времени появления данной лексемы.

По-другому сообщаются и этимологические сведения. Обычно в словарях дается только источник заимствования. В рецензируемом словаре этимология разработана с привлечением данных истории слова, показывается путь его от одного языка к другому. Например слово диспут: в польском, итальянском, немецком – прения, спор; во французском – публичное обсуждение, дискуссия; в латинском – рассуждать, спорить - от глагола со значением обдумывать, полагать.

Словарь не лишен частных недостатков и недочетов. В нем отсутствуют некоторые новые иностранные слова, не отмечены новые метафорические употребления (вирус). 

Словарь хорошо организован. Читатель в нем ориентируется легко. В целом словарь производит хорошее впечатление. Его интересно читать. Он явится полезным пополнением серии словарей иностранных слов русского языка.

Задание. Сравните данную аннотацию на «Словарь иностранных слов»  с  предыдущей рецензией.

Словарь содержит около 19 тысяч иностранных по происхождению слов и терминологических сочетаний. Словарь включает общеупотребительную лексику и распространенные термины по различным отраслям знаний. При каждом слове дается толкование и справка о его происхождении (этимология).

В словаре учтены изменения, которые произошли в языке в последнее время, включены новые слова и значения, пересмотрены существующие толкования многих слов. В настоящее издание включены терминологические сочетания иноязычного происхождения, получившие широкое распространение в последнее десятилетие.

Задание. Дополните данную рецензию недостающими компонентами.

В учебном пособии определяются предмет и содержание дисциплины «География туризма», раскрываются основные понятия этой дисциплины. 

Туризм рассматривается в различных аспектах: как отрасль хозяйства, как социальное явление. В книге дается классификация видов туризма, анализируются туристские рынки и виды туристских услуг, выявляются критерии составления туристских маршрутов.

В книге определены и подробно описаны наиболее привлекательные туристские объекты Европы, Америки, Азии, Австралии. Особенное внимание уделено развитию туризма в странах СНГ, дается развернутая региональная характеристика рекреационных ресурсов стран Центральной Азии.

Книга предназначена для студентов вузов по специальности «Менеджмент туризма и гостиничный туризм», а также для работников туристской сферы и широкого круга читателей, желающих ознакомиться с природными и культурно-историческими достопримечательностями родной страны и зарубежных стран.

                     ТМ:    О Т З Ы В

 Кроме рецензий, рефератов, аннотаций, составляются отзывы о научных работах (статьях, сборниках, монографиях).

Отзыв – это критическое описание какой-нибудь научной работы, мнение, оценка о работе. Основное назначение отзыва – представить работу к защите или к изданию

Отзыв дает самую общую характеристику без подробного анализа, но содержит практические рекомендации по использованию материалов данного исследования. Этот жанр близок к рецензии и реализуется через рассуждение-объяснение. Отзыв пишется, чтобы ответить  на вопросы: с какой целью…

Структура отзыва: 

1.  Вводная часть  - оценивается значимость работы;    

          2. Описательно-оценочная часть – критически оцениваются достоинства и недостатки работы; 

3.  Вывод-оценка –  содержит оценочную рекомендацию.

Лексико-стилистические средства каждой части:   

            Посвящена важной проблеме, актуальному вопросу…                 Довольно убедительно, убедительно доказывает, заслуга автора состоит в том, что… 3. В заключении дается правильный вывод, статья представляет интерес…

Задание.  Определите структуру данного отзыва.

«Словарь-справочник альпинистских, туристских и краеведческих терминов» Т.К. Жиздыбаева охватывает три крупных раздела по аспектам теории и практики туристско-краеведческой деятельности. 

Туризм – деятельность непосредственно связанная с отдыхом, досугом, спортом, знакомством с культурным наследием, приобщением к природным богатствам. Такая деятельность должна планироваться и практиковаться как средство индивидуального совершенствования и как фактор самообразования. 

Именно это, а также подготовка туристских кадров выявило необходимость издания подобных учебно-методических пособий

Почему словарь-справочник альпинистских, туристских и краеведческих терминов? Включение альпинистских терминов считается закономерным, так как в спортивном, особенно горном, туризме  используются многие понятия и термины альпинизма. 

Словарь-справочник содержит более 900 терминов и предназначен для педагогических коллективов и студентов системы туристского образования в качестве учебно-методического пособия. Книга будет также полезным справочником для профессиональных работников турагенств, туроператоров и туристских бюро, производителей туристского снаряжения. 
                        

Задание. Напишите отзыв на отрывок из книги О. Сулейменова. Определите характер аргументов автора. 

Желая восстановить летопись мира, которую никто не писал, я начал прибегать к словарям, чтобы в них найти подтверждение своим идеям о существовании вековых традиций сотрудничества между кочевыми тюрками и славянами. 

Язык – наиболее богатый резервуар исторической информации, избежавший произвола писцов. Источник наиболее беспристрастный. Он дает полную картину взаимодействия культур.

 Вы утверждаете, что славяне всегда имели враждебные отношения с кочевниками? Тогда почему такие тюркские слова, как «товарищ» и «друг», перешли в славянские языки?

Критики ожесточенно нападают на меня из-за этих примеров. «Вы на самом деле думаете, что славяне не знали столь простого понятия, как дружба, или они не были способны ее обозначить своими собственными средствами?» 

Но дружба не является понятием столь простым. И некоторые языки пытались не раз обозначить ее более точно. 

Почему сами тюрки не сохранили форму «друг», а используют иранское «дос»? Я заметил, что слова часто не остаются в языке, в котором родились, заменяются словами (вокабулами), пришедшими со стороны. Но продолжают существовать в других языках. Это феномен того, что каждый язык стремится к абстракции.

Идеальное слово является семантическим монолитом, его нельзя этимологизировать средствами этого языка. 

Это причина того, что тюркские языки сохраняют славянские сложные лексемы, тогда как славянские языки допускают тюркские сложные слова, которые больше не используются в самих тюркских языках. Эта схема годна для всех развивающихся языков мира.

 «Самобытная» культура может существовать только на острове, затерянном где-то посредине океана, куда никакой корабль не причаливал. Без контактов с другими культурами, «самобытная» культура  всегда слаборазвита и язык ее крайне беден.

Развитие во взаимодействии – это не новая концепция. Все великие культуры, которые искусственно прервали контакты с миром, останавливались в своем прогрессе и приходили в упадок. История человечества -  тому доказательство.

Процветающая культура – это продукт непрерывного, многотысячного контакта с другими. Это относится и к языку.

Заимствование никоим образом не является признаком бедности языка, это естественный фактор его развития. Эти очень простые истины должны бы преподаваться в школах на уроках родного языка.

  ТМ:    РЕЗЮМЕ – ВЫВОДЫ

Наряду с традиционными жанрами вторичной информации – используются резюме-выводы, или сжатые выводы. 

Резюме-выводы не идентичны реферату. Благодаря  минимальному размеру они значительно дольше остаются в памяти. Выбор языковых средств для построения резюме-выводов подчинен основной задаче свертывания информации: минимум языковых средств – максимум информации.

Это обычно несколько выразительных предложений, раскрывающих самую суть описываемого объекта.

Сущность их такова: исследователь обычно после прочтения статьи по своей специальности приходит к какому-то выводу относительно содержащихся в ней сведений. 

Резюме-выводы, как жанр вторичного текста, в отличие от рецензии и отзыва, как правило, не содержат критический анализ и оценку. В отличие от реферата-обзора он значительно короче и в этом смысле приближается к аннотации.

Резюме-выводы, раскрывающие  качество описываемого предмета в нескольких предложениях, по своей функции близки к функции рекламного текста.

 Например: Насколько хороша собой популярная операционная система «Виндовс»?  Вы еще не знаете?

Бытовая техника, объединенная компьютерной сетью, сегодня становится реальностью. Компания «Майкрософт» принимает активное участие в проектах по автоматизации домашнего хозяйства. 

 Если поручить охранять покой вашего дома этой системе, то будьте уверены, что ваша жизнь станет значительно спокойней.

     Образцы резюме-выводов:

1. Умберто Эко (р.1932) – выдающийся итальянский писатель, известный читателю, прежде всего, как автор романов «Имя розы» (1980), «Маятник Фуко» (1988), «Остров накануне» (1995) и «Баудолино» (2000). В мировом научном сообществе профессор Умберто Эко, почетный доктор многих иностранных университетов, знаменит в первую очередь своими работами по медиевистике, истории культуры и семиотике.

2. Книга «Как написать дипломную работу – неизменное чтение для любого «дипломосочиняющего лица»: для того, кто был им когда-то или когда-нибудь станет. Кроме того, знаменитый романист и ученый Умберто Эко, став проводником по извилистым лабиринтам исследовательской работы, делится секретами мастерства со всеми почитателями своего творчества.

3. Конспект – это сокращенная запись информации текста. В конспекте должны быть отражены основные положения текста. Основная информация обычно находится в начале смысловой части, а последующие предложения развивают ее в форме различных видов дополнительной информации. 

Информация, несущественная для подтверждения основных положений, может быть исключена. При написании конспекта вы можете сохранить без изменения предложения конспектируемого текста или использовать формулировки, более краткие и с более простой структурой.

Задание. Лингвистическая игра на тему: Каковы интересы вашего партнера?

Для варианта № 1. Поиск предметов, обладающих сходными свойствами, интересных для вашего собеседника.

Для варианта № 2. Поиск предметов с противоположными признаками, интересных для собеседника.  

Задание. Подготовьте резюме-выводы по тексту из  книги Умберто Эко  «Как написать дипломную работу».

Конспектирование вторичных текстов

Среди всех видов карточек самые распространенные, они же самые необходимые, - это карточки-конспекты. В них заносится короткая аннотация, выписываются ключевые места для цитирования, резюмируются ваше мнение и возникшие у вас параллельные идеи и идеи возможного сопоставления этого материала с материалом других источников.


Таким образом, конспект-карточка сильно отличается от библиографической карточки... она дает лишь сведения для разыскания источника, а конспект-карта являет собой концентрированное знание об источнике и, следовательно, должна быть гораздо более крупноформатной. Используйте большие картонки, приблизительно в блокнотную страницу …

Не запрещается и даже рекомендуется на важные книги писать по несколько конспектов, нумеруя их по порядку и воспроизводя на всех индексацию (шифр, выдуманный вами).

Задание. Составьте сравнительно-сопоставительные конспекты-карточки по двум книгам Джина Н. Ландрама «Тринадцать мужчин, которые изменили мир» и «Тринадцать женщин, которые изменили мир». ( Ростов –на -Дону «Феникс» - 1997г., перевод с английского) 

 По аналогии составьте список тринадцати мужчин и женщин Казахстана как наиболее известных и успешных персоналий в своей сфере деятельности.

Глава 4.  Формирование этики речевой коммуникации


. КУЛЬТУРА ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ РЕЧИ


. ОСОБЕННОСТИ ДЕЛОВОГО ОБЩЕНИЯ


. ПУБЛИЦИСТИЧЕСКИЙ СТИЛЬ


. ОСНОВЫ ПОЛЕМИЧЕСКОГО МАСТЕРСТВА


. ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКАЯ РАБОТА СТУДЕНТА


 Общение помогает организовать совместную работу, наметить и обсудить планы и реализовать их.  Единственный способ настраивать людей на энергичную деятельность – это общаться с ними. 

                            КУЛЬТУРА  РЕЧИ 

Культура речи – это раздел языкознания, в котором изучаются два вопроса: нормы литературного языка и использование его выразительных средств в разных условиях общения. Культура речи занимается и вопросами качественной оценки высказываний, т.е. выясняет, говорит человек правильно/неправильно, хорошо/ плохо.

Для первой ступени овладения культурной речью достаточно соблюдения норм литературного языка. Литературная норма – это такое употребление языковых единиц, которое принято в среде наиболее культурной, образованной части данного языкового коллектива. Различают нормы орфоэпические, лексические, грамматические.
Вторая, высшая ступень культуры речи – это такое употребление языковых средств, которое соответствует речевой ситуации – адресату речи, цели и месту общения.  Правильная речь без ошибок в произношении, в употреблении форм слов, в их образовании, в построении предложений.

К критериям культуры речи относятся: правильность, коммуникативная целесообразность, точность, логичность, ясность и доступность, чистота, выразительность, эстетичность, связность, разнообразие и богатство словаря, содержательность, экономичность, уместность.

                        РЕЧЕВОЙ  ЭТИКЕТ

В деловом общении нежелательны ошибки, связанные с нарушением норм произношения в языке и речевого этикета, не допускается употребление сниженной лексики. 

  
Под речевым этикетом понимаются разработанные обществом правила речевого поведения, система устойчивых формул общения, приветствия, представления.

              Что такое орфография, знают все. Смежное с ней учение – орфоэпию, знают немногие. Но орфоэпические ошибки  могут испортить репутацию. Итак, если «орфография» буквально переводится с греческого как «правописание», то слово «орфоэпия» по аналогии можно перевести как «правильное произношение». 

     Орфоэпия. 1) Раздел науки, изучающий и регламентирующий нормы произношения. 2) Правила литературного произношения. 

Очень важно развивать в себе критическое отношение к собственной речи, стремление говорить по существу.

Если человек обладает правильной и хорошей речью, он достигает высшего уровня речевой культуры. Это значит, без ошибок уметь наилучшим образом строить высказывания с учетом к кому и при каких обстоятельства обращена речь. 

Речь считается правильной, если  человек не допускает ошибок в произношении, в употреблении форм слов, в их образовании, в построении предложений.

                             ХОРОШО  ФРАНЦУЗАМ !

Есть в мире языки, ударение в которых подчиняется простым и строгим правилам. Например, казахский и французский языки. Поэтому, если нам попадается фамилия француза или название города во Франции, мы, не задумываясь, делаем ударение на последнем слоге: Ришар, Париж. А вот в  венгерском и чешском языках ударение всегда падает на первый слог. В польском языке – всегда на втором слоге от конца слова.

В русском слове ударение свободное – оно может падать на любой слог. Вместе с тем оно еще подвижное, то есть  при изменении  формы слова, оно может перемещаться: город –города, рука – руку.


Это не значит, что у русского ударения нет законов – они есть, только очень сложные. Изучением этих законов занимается специальная наука об ударении – акцентология. 

Всегда можно отличить речь хорошую от плохой. Надо слушать  представителей таких профессий как радиожурналист, диктор, учитель – носителей хорошей речи. Есть еще и словари, которые указывают как правильно говорить, например, – звонить - ударение должно падать на последний слог: он мне звонит, завтра позвонит, / перезвонит; а также в таких словах как: монолог, диалог, квартал, каталог, договор.

                           ОСОБЕННОСТИ ДЕЛОВОГО ОБЩЕНИЯ

Деловое общение занимает значительное место в жизни многих людей и предполагает следующие моменты.


1. Партнерские отношения. Деловое общение должно строиться на принципах сотрудничества и взаимопонимания. Если нет каких-либо отношений, то этого трудно добиться. Так, например, работник отказывается от выгодного предложения коллеги поехать вместе в командировку на его машине, предпочитая неудобную поездку на поезде. 

2. Регламентированность. Особенностью делового общения является его регламентированность, то есть подчинение установленным правилам и ограничениям.


Такие выражения, как согласно регламенту/ протоколу, в соответствии с регламентом/ протоколом, по регламенту. Слово протокол – это термин, который означает совокупность правил, условностей, регулирующих порядок совершения дипломатических актов.

3. Деловой этикет включает в себя правила приветствия и представления, регламентирует поведение во время презентации; предписывает, как пользоваться визитной карточкой, вести деловую переписку.

ВИДЫ ДЕЛОВОГО ОБЩЕНИЯ

 Стиль общения. Практичные люди считают, что главной задачей речи является как можно более точная передача мыслей. Их предложения коротки и обычно содержат строго законченную мысль. Они с радостью используют в своей речи аналогии и метафоры, приводя собственные изречения. 

            Романтики используют язык изобретательно. Они тщательно подбирают слова, стараясь перебрать весь словарный запас и нюансы языка. Им нравятся необычные, колоритные слова, фразеологизмы, пословицы, поговорки и каламбуры.


Важным признаком в этом вопросе является юмор, который разные типы людей понимают и ценят по-разному. Одни предпочитают интеллектуальные шутки, игру слов.

 Деловая беседа – это форма общения, предполагающая обмен взглядами, мнениями, информацией для решения той или иной проблемы. Беседа - это обычно разговор диалогического характера с обязательным участием двух сторон

Вот как можно представить классификацию возможных типов собеседников:  позитивный человек, неприступный (молчун),  всезнайка, почемучка, нигилист (отрицает все).  

Только в дипломатии употребляются этикетные слова. Это обращения к представителям других государств, для обозначения титулов и форм титулования.

Деловые переговоры. Переговоры – это обсуждение с целью заключения соглашения между сторонами. С помощью переговоров устанавливаются деловые связи, заключаются договоры о сотрудничестве, принимаются важные решения, координируется совместная деятельность различных фирм, подписываются документы. Во время переговоров очень важно придерживаться определенной манеры поведения. 

Так, в книге «Риторика. Технология сотрудничества»,  адресованной для одаренных студентов первых курсов вуза, освещаются жанры и виды совещательной речи, основные понятия общения и рекомендации по умению вести переговоры.

Переговоры – эффективное средство решения спорных вопросов, конфликтов, установления добрых отношений и налаживания сотрудничества. Переговоры – взаимовыгодные решения, более приемлемые для двух сторон в данной ситуации. 

Важным аспектом переговоров является не анализ позиций участников, а учет интересов сторон. Например, две сестры спорят о том, как разделить апельсин, не разрезая его пополам. Оказывается, что одна сестра хотела съесть апельсин, другой же была нужна только кожура, чтобы приготовить торт. 

О чем говорит этот пример? Стороны, обсуждая свои позиции, не учитывают интересов друг друга.

Телефонные разговоры занимают значительное место

в деловой жизни. По подсчетам специалистов, на них тратится до 30% рабочего времени. И если человек не владеет культурой телефонного общения, то это может отразиться на его имидже, подорвать авторитет, снизить эффективность его деятельности.


Так, например, по телефону, на вопрос что такое яблоко, отвечая, нужно говорить  только о специфике данного объекта, но не о субъективных ассоциациях, возникающих в связи с яблоком, например, о райском саде.

Требования, предъявляемые к разговору по телефону:

1) лаконичность, логичность, лапидарность

2) отсутствие повторов, предельная информативность 

3) средние темп и громкость речи, дружелюбный тон

4) четкое произношение имен и чисел.

Задание.  Тренинг на тему: Культура речевого поведения.

Представители двух команд должны показать образцы культуры речевого поведения при освещении предлагаемых тем.

Для варианта № 1. Поиск предметов по заданным признакам.

Для варианта № 2. Поиск способов применения предметов.     

Задание. Подготовьте конспект словарной статьи «Культура речи» по «ЛЭС»  Для этого прочитайте текст и  определите предложения, важные для развития главной мысли.

  ТМ:   Особенности официально-делового стиля

Официально-деловой стиль обслуживает сферу общественной деятельности, в которой применяется деловой язык. Для делового языка такой сферой является область правовых отношений – сфера управления. В этой связи выделяются три разновидности делового стиля: дипломатическая, законодательная и обиходно-деловая. 

Официально-деловой стиль соотносится с особой формой социального сознания – правосознанием. Практическое владение правовыми нормами позволяет сотрудничать людям. Специфика делового общения в его наиболее отчетливом виде проявляется в письменном тексте - документе и его создателе. Сама должность предполагает набор полномочий и обязанностей, который требует умения составить определенный круг документов, предполагает профессиональное владение различными жанрами служебного общения.

     Например: Официальное письмо-подтверждение:

 С благодарностью подтверждаем получение Вашего письма с приложенными каталогами и сообщаем, что этот информационный материал мы направили на рассмотрение нашим заказчикам.

В случае проявления ими интереса к изделиям Вашей фирмы, мы Вам сообщим об этом дополнительно. 

Особенность этого текста – сжатое, компактное изложение, экономное использование языковых средств. «Сухость» данного стиля обусловлена употреблением клише – стандартных выражений, слов в прямом значении.

Наша речь при официальном общении отличается от той, которая используется в быту. Особенности каждого стиля выявляются путем сопоставления  их лексического состава. Такое закрепление слов за определенным стилем речи делает этот стиль предсказуемым и узнаваемым.

Схема анализа текста официально-делового стиля.

	     Языковые средства, характерные для данного стиля


                                          !

	 нейтральные слова

 стандартные выражения

 слова в прямом значении

 развернутые предложения

 составные предлоги и союзы

 отглагольные существительные

 специальные слова (юридические…,)
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	Сфера функционирования – управление, делопроизводство, право, юриспруденция.

Цель – информация, регулирование государственных, социальных, служебных, деловых и личных отношений людей.

Форма – письменная, вид - монолог

Жанр – протокол, приказ, акт, кодекс, закон, устав, контракт, договор, соглашение, отчет, рапорт, справка, инструкция, докладная,  доверенность, постановление.

Применение – переписка граждан и учреждений

Точность – предельная, почти на  все 100%

Отбор языковых средств – предварительный

Выразительные и внеязыковые средства - отсутствуют


Для лексики текстов официального стиля  нехарактерно  использование экспрессивно окрашенных слов (закон, конституция), штампов (в целях содействия), канцеляризмов (исходящий), клише (оказание помощи), терминов (юрисдикция). аббревиатур (КАЗНУ).


На морфологическом уровне характерно преобладание отглагольных существительных (регулирование), кратких прилагательных (должен, обязан), причастных и деепричастных оборотов, глаголов в 3-м лице, а также инфинитивов.

                               Употребление деепричастий

Деепричастие – неизменяемая глагольная форма, обозначающая действие как признак другого действия (добавочное действие при основном действии). В предложении деепричастие является обстоятельством. По виду глагола различаются формы деепричастия двух видов. 

            Деепричастия употребляются, как правило, в личных двусоставных предложениях, относятся к глаголу-сказуемому, обозначая добавочное действие подлежащего. Закончив лекцию преподаватель вышел из аудитории.

            Если глагол-сказуемое и деепричастие обозначают действия разных предметов или лиц, то предложение построено неверно, нарушены нормы литературного языка. Написав дипломную работу, мне подумалось о дальнейших планах.

           Деепричастия не употребляются в безличных предложениях: Вернувшись домой, мне нездоровилось. Но если деепричастие будет употребляться при неопределенной форме глагола, то этот вариант возможен: Готовясь к докладу, надо было изучить много литературы. Нельзя употреблять в одном предложении деепричастия разного вида. Читая книгу и выполнив задание, я подготовился к занятию.  

             Для синтаксиса текстов официального стиля характерно использование номинативных предложений, осложненных обособленными оборотами и рядами однородных членов, прямой порядок слов в предложении, употребление условных конструкций в кодексах и инструкциях.

            Средства связи отличаются сложностью (в силу того что, ввиду того что, для того чтобы), лексические повторы ключевых слов и терминов считаются нормой.

Наиболее общими свойствами официального стиля - точность, однозначность формулировок без двоякого толкования, информативность, предписывающий характер изложения, компактность структуры текста, стандартность.

                      ТМ:  Специфика деловых документов

В сферах законодательства, судопроизводства и управления язык имеет двойственную природу: ему свойственна конкретность содержания и абстрактность средств выражения. Абстрактность средств выражения как одна из стилевых черт управленческого языка реализуется в характере терминологии: работодатель, стоимость, договор аренды. Эта особенность делового языка и свидетельствует о его точности.

Слово документ в переводе с латинского языка означает «поучительный пример», «способ доказательства». В обычном употреблении оно имеет три основных значения. 1) деловая бумага, подтверждающая какой-либо факт или право на что-нибудь; 2) то, что официально удостоверяет личность предъявителя; 3) письменное свидетельство о чем-нибудь.

Деловой документ является источником и носителем информации, способом фиксации защищаемых законом действий и используется как инструмент управления. Управлять – значит осуществлять информационный процесс: получать и обрабатывать информацию для принятия решения.

Задача составителя  деловых бумаг – выделить наиболее важные, значимые факты, события и изложить их в хронологической последовательности однозначно и кратко.

Отдельная составная часть документа - реквизит. Реквизит должен обладать полнотой и точностью информации, а также оформляться по общепринятым стандартам. Адресатом могут быть организации или их должностные лица. Текст – как основной реквизит документа состоит из двух частей. В первой - указывается основание составления документа. Во второй – излагаются выводы, предложения, распоряжения и просьбы.

   Классификация документов

Классификация документов – это деление их по признакам сходства и различия. По содержанию и наименованию документы делятся на:  1) учредительные – устав фирмы, учредительный договор; 2) распорядительные – приказы, указания и распоряжения, постановления, решения, протоколы; 3) информационно-справочная документация – служебное письмо, докладные записки, справка, акт; 4) организационные документы – положения, должностные инструкции, штатное расписание; 5) документирование трудовых отношений – виды заявлений, контракты, резюме, приказы, характеристики, автобиографии; 6) личные документы – личное заявление, доверенность, расписка; 7) коммерческая переписка – формальные и неформальные письма, документы, содержащие коммерческую тайну.


Личное заявление самый распространенный деловой жанр, поэтому каждый должен уметь грамотно  составить его.

Заявления могут быть разнообразными по содержанию, но имеют постоянные реквизиты: полные данные адресата в форме дательного падежа – кому? и данные лица-заявителя, адресанта в форме родительного падежа – (от) кого? Языковая норма допускает два грамматических варианта – от кого и кого (чье) заявление. Далее наименование документа; текст заявления; перечень приложений; дата и подпись заявителя.


РЕЗЮМЕ – это не анкета и не автобиография. В резюме указывается только то, характеризует человека с наилучшей стороны. При написании резюме надо кратко представить  конкретные факты, чтобы заинтересовать работодателя, так как резюме, в отличие от автобиографии, в какой-то мере реклама самого себя. Сведения для резюме: ф.и.о, адрес, телефон, языки, опыт работы, образование, умения и навыки, увлечения и интересы, достижения и награды. 

 
Анкета – опросный лист для получения определенных сведений о том, кто его заполняет; сбор сведений путем получения ответов на определенные вопросы, систематизация и анализ их для выявления результатов тестирования. 


Например, анкета «Умеете ли вы слушать?» составлена из 9 вопросов, ответы на которые позволят оценить ваше умение слушать, быть позитивным собеседником.

1) Стараетесь ли вы прекратить неинтересную для вас беседу?

2) Раздражают ли вас манеры собеседника?

3) Вступаете ли вы в беседу с мало или незнакомыми людьми?

4) Перебиваете ли вы в разговоре собеседника?

5) Делаете ли вид, что только слушаете собеседника?

6) Меняете ли вы неприятную для вас тему разговора? 

7) Поправляете ли вы ошибки у собеседника?

8) Бывает ли у вас высокомерный тон в ходе беседы?

9) Отвечаете ли вы на телефонный звонок во время беседы?

Оцените ваши ответы: «почти всегда» – 2 балла; «в большинстве случаев» – 4 балла; «иногда» – 6 баллов; «редко» – 8 баллов; «никогда» – 10 баллов. 


Задание.  Тренинг на тему: «Напиши о себе».


Для варианта № 1 – Учимся говорить о себе официально-деловыми определениями.


Для варианта № 2.- Учимся  говорить о себе и выражать свои мысли другими словами.


Задание. Определите стиль и жанр данных текстов.


1. Информация о порядке оформления казахстанских виз, их видах и стоимости изложена на сайте Министерства иностранных дел РК в разделе «Справочная информация».

2. Директор предприятия может быть освобожден от занимаемой должности до истечения срока контракта по основаниям, предусмотренным в контракте или по решению собрания учредителей.

 
 Задание. Подберите специальную лексику и продолжите сообщение о туризме. 

К одним из основополагающих понятий туризма относится «туристская аттрактивность (привлекательность)» местности или объекта. Понятие это относительное и сложное, что предопределяется многообразием форм и видов туризма.  
Большую роль в оценке туристской аттрактивности играет субъективный психологический фактор, кроме объективно существующих природных условий и ресурсов (как в смысле природном, так и в социально-экономическом).

Аттракция – аттракцион – привлечение - фиксированное отношение эмоций человека в виде симпатии к чему-либо.

Задание. Определите тип речи и стиль текста.

          Транспорт Казахстана для туристов 

Воздушные транспортные коридоры Казахстана являются выгодными для иностранных авиакомпаний, выполняющих полеты между Европой и юго-восточной Азией, так как позволяют значительно сократить протяженность маршрутов. В республике находится более 50 аэропортов. Воздушными перевозками охвачены практически все регионы республики. Зарегистрировано 40 авиакомпаний, имеющих действующие сертификаты эксплуатации воздушных судов. 

Международные аэропорты расположены в городах Астане и Алматы. Национальный перевозчик – авиакомпания «Эйр Казахстан» – выполняет международные рейсы во многие города СНГ и Европы.

Благодаря международным рейсам, теперь, например, до Бангкока, столицы Тайланда, можно долететь не окружными путями, а регулярными рейсами национального авиа-перевозчика «Эйр Астана», билеты недорого можно купить онлайн на сайте.

Задание. По данному образцу творческой биографии составьте биографию вашего знаменитого земляка.

            Основатель детско-юношеского туризма

 Жиздыбаев Тукеш Кабалович, ветеран туризма и краеведения, родился в 1935 году в городе Эмба Актюбинской области. Будучи на заслуженном отдыхе, он редко засиживался дома. Он весь был занят своим любимым делом в качестве председателя Совета ветеранов Алматы по проведению туристских слетов и соревнований.

Свой настойчивый характер и спортивное мастерство он демонстрировал на горных тропах Тянь-Шаня: Терскей, Кунгей, и Заилийского Алатау; Джунгарии; Западного Кавказа; Алтая; Урала и Карпат. Им пройдены маршруты по горам Крыма, Кокшетау, Каркаралы, Мугоджар.

Свои знания в этой области он непременно передавал молодому поколению, работая в течение 36 лет на станции юных туристов РК. Тукеш Кабалович разработал и внедрил в жизнь более 70 методических рекомендаций и пособий, которые и сегодня используются в школах и внешкольных учреждениях.

Как один из основателей детско-юношеского туризма, он являлся кандидатом в мастера спорта, старшим инструктором по горному туризму, награжден значками «Отличник народного образования» СССР и РК. Его долголетний труд в детском туризме, вклад в науку и практику развития краеведения и туризма достойно оценен. 

Высшая Аттестационная Комиссия (2002г.) Международной Московской Академии детско-юношеского туризма и краеведения ему присвоила почетное звание Академик по специальности. В конце того же года ему присуждена награда Академии права «Золотой компас», занявшего по итогам года первое место в конкурсе трудов на туристско-краеведческую тематику. Это вполне заслуженная оценка его вклада в развитие детско-юношеского туризма и краеведения в странах СНГ.

 ТМ:   ПРОФЕССИОНАЛЬНАЯ ЛЕКСИКА


Словарь любого языка с точки зрения сферы употребления разделяется на две большие группы

· лексика неограниченной сферы употребления, в нее входят общеупотребительные, понятные для всех слова;

·  и лексика ограниченного употребления, в нее включены термины, профессионализмы, диалектизмы, жаргонизмы.

СЛОВА  РАЗНЫХ  ПРОФЕССИЙ


Каждая профессия требует специальных знаний. Географы и астрономы, инженеры и археологи, туристы и космонавты знают множество вещей, а вместе с ними и множество слов. Получая профессиональную подготовку, мы узнаем термины, без знания которых трудно заниматься делом.


Термин отличается от обычного слова. Латинское слово терминус означает граница. Термином римляне называли божество границ и пограничных межевых знаков. В честь него каждый год 23 января устраивались  особые празднества – терминалии. Сейчас терминами называют слова со строго определенным значением, используемые в науке, технике, производстве, искусстве, - вообще в любой деятельности, требующей профессиональной квалификации. У каждой науки  свои термины, но в них можно найти общие элементы.


Любой метеоролог знает слово изобары, лингвист – изоглоссы, химик или физик – изотопы, сейсмолог – изосейты. Математику, химику и лингвисту знакомо слово изоморфизм. Во всех этих словах присутствует греческий по происхождению элемент изо-, обозначающий равенство или подобие. В толковании всех этих терминов мы найдем значение «один и тот же, одинаковый, равный»: изотопы – атомы одного и того же элемента с разной атомной массой; изобары – линии на географической карте, соединяющие точки с одинаковым атмосферным давлением; такие же линии, соединяющие точки с одинаковой силой землетрясений, сейсмолог назовет изосейтами.

Лингвисты тоже составляют особые языковые или диалектологические карты, и на них можно увидеть изоглоссы – линии, показывающие распространение языкового явления, то есть соединяющие места, где встречаются одинаковые слова, фонетические или грамматические особенности. Слово изоморфизм, по внутреннему смыслу означает тождество формы, и может получать в разных науках разное наполнение.


Термины – принадлежность речи профессиональной, но только. Для туриста, фотографа, рыболовов – их любимое дело совсем не обязательно является профессией. Но все же эти занятия требуют специальных знаний, а каждый раз, когда заходит речь о специальных знаниях, появляется необходимость и в терминах. В тени любого термина таится разговорный синоним, не всякому понятный, в отличие от профессионализма. 

Границы между терминологией и жаргоном существуют, но они подвижны. Разговорное может стать термином. Слово мышь (англ.), возникло как образное обозначение компьютерной принадлежности. Сравните также – собачка, как часть электронного адреса.

Термин и профессионализм составляют особую группу специальной лексики.

 Профессионализм – слово, которым традиционно принято обозначать тот или иной предмет или явление в определенной профессиональной среде. Например, любому работнику печати хорошо известны слова: подвал, шапка.

К профессиональной лексике относятся слова и выражения, используемые людьми одной профессии ( шахтеры, медики, нефтяники, юристы). Профессионализмы в отличие от терминов в большинстве случаев официально не относятся к узаконенным наименованиям. Многие профессионализмы не фиксируются словарями в «профессиональном» значении. Так, слово баранка – хлебец в виде кольца, водители используют в значении - руль. 

Для профессиональной лексики характерна большая детализация в обозначении специальных понятий, орудий труда: подвеска (жесткая), универсал, седан – автокузовы, клиренс – просвет, коробка передач. 
Задание.  Произведите лексический анализ текста. Выделите в тексте термины и профессиональную лексику.

В предлагаемом на суд читателю «Словаре-Справочнике» даются краткие сведения по вопросам: альпинизма, туризма и краеведения. Каждое слово, требующее объяснение, можно найти в литературе, поиск которой сегодня представляется актуальным.

Сейчас время обновления: альпинизм и туризм возобновляются, молодежь с интересом взялась за изучение просторов родного края, где для занятий альпинизмом и туризмом немало возможностей, чтобы раскрыть свои таланты и способности. Вспомним для ясности слова путешественника 19 века Н.М. Пржевальского: «А жизнь прекрасна еще и потому, что можно путешествовать».

Альпинизм и туризм по духу очень близки смелости и отваге, они родственны по специфике деятельности. Но эти виды деятельности без знаний основ краеведения, особенностей родного края не могут быть реализованы. Получается, что вопросы, связанные с тремя направлениями, можно объединить в один вопрос, решаемый в едином комплексе.

В пособии даются объяснения альпинизму, всем видам спортивного туризма, краеведению, экскурсиям, вопросам экологии, гидрологии, климатическим ситуациям родного края. 

В словаре термины и их дефиниции, относящиеся к топонимике родного края, в основном связаны с названиями гор вокруг Алматы и области. Среди названий горных районов преобладает Северный Тянь-Шань с его живописными ущельями, горными долинами и озерами, остроконечными вершинами, хрустальными ледниками и неповторимым животным миром.

В справочнике подняты вопросы, связанные с развитием, организацией и проведением альпинистско-туристских мероприятий в Республике Казахстан.

Задание. Определите стиль и жанр текста, выделите профессиональную лексику.

           Как получить казахстанскую визу

Виза необходима практически всем иностранным гражданам и лицам без гражданства для того, чтобы въехать на территорию Республики Казахстан. Кроме тех случаев, когда установлен иной порядок с соответствующей стороны.

Для получения визы необходимо зарегистрированное надлежащим образом письменное приглашение частного лица или компании – резидентов Казахстана, заявление и действительный паспорт. С этими документами обратиться в Консульский отдел Посольства Казахстан в вашей стране. Те, кто задерживается в стране более трех дней, должны зарегистрироваться в ОВИРе.

Временно прибывшие в Республику Казахстан иностранные граждане обязаны зарегистрироваться по прибытии в пункт назначения в течение трех суток. Исключая праздничные и выходные дни. Регистрация заграничных паспортов во всех случаях производится на срок указанный в обращениях, турах, заявках, а лицам, прибывшим по визам, на срок, не превышающий срок действия визы. 

Продление действия регистрации производится в органах внутренних дел после продления органами внутренних дел срока действия визы.

Туристические, транзитные, частные, деловые визы выдаются на срок 7 – 14 дней, 1 – 3 месяца, один год. Трудно получить годовую или многократную визу. Но если вы уже в стране, легче и дешевле продлить срок действия визы.

Граждане СНГ имеют право въезжать в Казахстан без оформления виз. С этими странами имеются двусторонние договоренности о взаимных безвизовых поездках граждан.      Граждане Венгрии, Индии, Иран, Китая, Кубы, Монголии, Пакистан, Румынии, Словакии, Турции, обладающие дипломатическими и служебными паспортами могут находиться в стране от 30 до 90 дней без оформления виз. 

          ТМ:   ОТЛИЧИЯ ПУБЛИЦИСТИЧЕСКОГО СТИЛЯ.


Тексты публицистического стиля освещают события из самых разных сфер жизни – экономической и политической,  научной и культурной, спортивной и бытовой. Вот почему нужно знать языковые и внеязыковые особенности данного стиля для представителей любой профессии.


Основное свойство современных публицистических текстов – соединять противоположное, казалось бы, несоединимое: стандарт и образность, логичность и эмоциональность, оценочность и доказательность, экономичность и информативную насыщенность. 

Схема анализа текста публицистического стиля

	             Языковые средства, характерные для данного стиля


                                                         !

	нейтральные слова в прямом и переносном значении

высокие и торжественные слова и фразеологизмы

эмоционально окрашенные слова

частицы и междометия

риторические вопросы

восклицания и повторы

несложные синтаксические конструкции

общественно-политические слова

морально-этические слова и фразеологизмы






    !
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	Сфера функционирования - СМИ

цель – воздействие на слушателей и читателей

форма – письменно-устная, вид – монолог и диалог

точность – различной степени (желтая пресса)

жанр – статья, очерк, репортаж, фельетон, интервью

применение – в сфере пропаганды и агитации

внеязыковые средства – при устном выступлении.


Задание. Определите стиль и жанр данного текста. 


Лучшая женщина Казахстана


Гульжан Молдажанова –алматинка, закончившая КазГУ, признана в 2006 году лучшей женщиной Казахстана.


В начале июля 2006 года в одной из крупнейших финансово-промышленных корпораций России компании «Базэл» в газете «Ведомости» было опубликовано интервью ее руководителя – 40-летней Гульжан Молдажановой. Газета представила ее как единственную женщину из России, включенную американской газетой Уол Стрит Журнал в глобальный рейтинг женщин бизнес-лидеров.


Гульжан заслужила это право потому, что она входит в небольшое число женщин в мире, кто управляет компанией с объемом продаж в 13 млрд. долларов и капитализацией в 14млрд.  Чтобы добиться такого успеха и признания в России – надо быть всегда на голову выше всех своих конкурентов.


История Гульжан Молдажановой – это не сказка про Золушку, это демонстрация ее личного успеха, достигнутого почти по американским канонам. Ее успехи вызывают особое внимание и безмерное уважение – это своего рода осуществление американской мечты.


Гульжан в 1995 году проработала секретарем владельца «Базэла», затем помощником финансового директора, потом директором «Сибирского алюминия». Вот какие творческие способности и деловые качества проявила она на пути профессионального роста.  «Базэл» (Базовый элемент) предоставил ей такую возможность – реализовать свой  потенциал.


Многие наши соотечественники смело едут реализовывать свой потенциал в Россию и далее на Запад. Индивидуальный успех там гарантировано открывает путь к признанию и дома. Но вот только повторить путь Гульжан Молдажановой будет довольно таки очень трудно.

Схема анализа текста официально-делового стиля.

	     Языковые средства, характерные для данного стиля


                                          !

	 нейтральные слова

 стандартные выражения

 слова в прямом значении

 развернутые предложения

 составные предлоги и союзы

 отглагольные существительные

 специальные слова (юридические…,)
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	Сфера функционирования – управление, делопроизводство, право, юриспруденция.

Цель – информация, регулирование государственных, социальных, служебных, деловых и личных отношений людей.

Форма – письменная, вид - монолог

Жанр – протокол, приказ, акт, кодекс, закон, устав, контракт, договор, соглашение, отчет, рапорт, справка, инструкция, докладная,  доверенность, постановление.

Применение – переписка граждан и учреждений

Точность – предельная, почти на  все 100%

Отбор языковых средств – предварительный

Выразительные и внеязыковые средства - отсутствуют


Для лексики текстов официального стиля  нехарактерно  использование экспрессивно окрашенных слов (закон, конституция), штампов (в целях содействия), канцеляризмов (исходящий), клише (оказание помощи), терминов (юрисдикция). аббревиатур (КАЗНУ).


На морфологическом уровне характерно преобладание отглагольных существительных (регулирование), кратких прилагательных (должен, обязан), причастных и деепричастных оборотов, глаголов в 3-м лице, а также инфинитивов.

Задание. Прочитайте и подготовьте пересказ текста с собственными суждениями в публицистическом стиле.

             Активный и пассивный словарь

Сколько слов включает словарь человека? Ответ не прост. Людоедка Эллочка из романа, Ильфа и Е. Петрова «Двенадцать стульев» обходилась тридцатью словами. Словарь языка А.С. Пушкина насчитывает примерно двадцать тысяч слов.

Таким образом, объем словаря человека зависит от того, о каком индивиде идет речь. Но не только от этого. Само понятие «словарь языка человека» нуждается в толковании. Какие слова входят в этот словарь. Те, которые он сам употребляет, или те, которые он понимает? 

Понятие «активный и пассивный словарь» применимо не только к языку определенной эпохи, но и языку отдельных лиц. Состав активного и пассивного словаря людей зависит от их специальности, начитанности, возраста, образования, общего культурного уровня, места жительства и личных качеств, вкусов, интересов.

Слова, относящиеся к пассивному словарю, имеют важное отличие от слов активного словаря: мы часто их понимаем приблизительно, неточно, лишь в контексте. Контекст нам служит единственной опорой, однако, если нас попросят объяснить такие слова, мы вряд ли сможем это сделать.

Употребление слов, значения которых человек не знает, может вызывать возмущение специалистов и порождать комическую ситуацию. Чтобы точно понимать текст, надо часто заглядывать в словарь: узнавать точное значение слова, переводя его из пассивного словаря в слово вашего активного словаря. Активный запас слов составляет ядро вашей лексики.

Изучение лексикологии во многом способствует овладению нормами литературного словоупотребления. Знание литературных норм словоупотребления позволяет избежать разнообразных ошибок в речевой практике. Изучение лексикологии дает возможность правильно и четко, ярко и доходчиво выражать свои мысли.

         Особенности публицистического стиля 

Отличительная черта публицистического стиля - употребление так называемых газетизмов – слов, сфера функционирования которых газеты, журналы (плюрализм мнений, гражданское согласие, консолидация).

На уровне лексики ярко проявляются две основные функции – коммуникативная и волюнатативная. Наряду с нейтральными словами и выражениями используются клише и метафоры, сравнения и эпитеты (играть роль, иметь значение, здравый смысл, поставить вопрос, пульс времени, судьбоносное решение); высокая книжная и научная лексика (свершения, созидание) и разговорно-просторечная.

На уровне морфологии в отличие от официального и научного стиля в текстах публицистического стиля всегда присутствует авторское "Я", поскольку речь часто ведется от первого лица, и глаголы употребляются в первом лице. Эмоциональность и экспрессивность текстов данного стиля проявляется в употреблении прилагательных в превосходной степени (самый лучший, быстрейший).

На уровне синтаксиса  часто используются простые и неполные предложения без глаголов, номинативные, особенно в заголовках; обращения, вводные конструкции, антитезы, инверсии, анафоры, восклицательные предложения, а также и риторические вопросы (что делать? кто виноват?).    

На текстовом уровне также проявляется неоднородность публицистического стиля. Все типы речи – повествование, описание и рассуждение встречаются не только в рамках стиля вообще, но зачастую и в рамках одного стиля.

Для текстов данного стиля характерна фактическая информация. Тип реакции адресата на публицистический текст – это восприятие и оценка, это всегда диалог с читателем, со зрителем и слушателем. Современные средства связи  позволяют вести диалог между журналистом и зрителем, слушателем в прямом эфире. При этом также заметно частое обращение журналиста к адресату посредством использования риторических вопросов.  

         Для чего нужен риторический вопрос?

В публицистическом стиле, наряду с вопросно-ответным приемом, характерным для такого жанра как интервью, нередко применяют риторический вопрос. Особенность его заключается в том, что он не требует ответа, а служит для эмоционального утверждения или отрицания чего-либо. Обращение с вопросом к аудитории – эффективный прием.

Риторический вопрос воспринимается не как вопрос, а как положительное утверждение, усиливая воздействие речи на слушателей и, пробуждая в них соответствующие чувства, несет большую смысловую и эмоциональную нагрузку.

Например:  Нужна ли нам истина и только истина? Нужно ли угождать приятелям и примирять своих друзей с их недругами? На этом пути можно найти спокойствие и даже благополучие, но пользы вы никому не принесете никакой. Не бойтесь авторитетов! Есть ли среди вас будущие гении, могущие поспорить с академиками? Если да, то за вами будущее!

Задание. Произведите анализ данного текста.

Так что же такое воспитанность?

Это не только хорошие манеры. Это нечто более глубокое в человеке. Быть воспитанным – значит быть внимательным к другому, деликатным, тактичным, скромным. Такие качества человека основываются не только на знании хорошего тона, а в сердечности и доброте к людям.

Как-то один из туристов, приехавших во Францию, стал свидетелем необычного трогательного случая. В Музей Лувра по утрам приходили бездомные и нищие. Они становились к отоплению и отогревались. 

Рядом художница работала над копией. Художница вдруг встала, принесла стул и предложила его одной старушке. Та низко поклонилась и села. Эту сцену наблюдала женщина с детьми. Мать что-то шепнула сынишке и дочке. Они подошли к художнице и сказали: «Мерси, мадам!» – и со счастливыми лицами вернулись к матери.

  Задание.  Подготовьте пересказ текста – интервью.


Сильван Тессон известен как путешественник, писатель, журналист. Он снимает документальные фильмы, пишет статьи, часто выступает перед читателями. Вот уже 14 лет его основное занятие – путешествие. Сильван побывал в разных частях света. Средняя Азия, Казахстан и Сибирь – самые интересные, по его мнению, регионы мира. В его книге «Степные записки» есть такая фраза: «Я новоявленный кочевник, странник, я открываю для себя наиглавнейшие аксиомы жизни: самый лучший запах – это запах степи, самое вкусное в мире – это ломоть хлеба в тепле юрты, самая сильная привязанность – это - к лошади».

После похода из Якутии до Индии его спросили: почему из климатических поясов он предпочитает евразийские степи?

- Да, я действительно, предпочитаю пейзаж степей и пустынь. Природа здесь не меняется на протяжении многих дней. И эта однородность пейзажа позволяет сосредоточиться, углубиться в себя. Безмерность степей мне помогает найти ритм в дороге, находить скрытые в себе резервы. 

-И все-таки, почему вы чаще отправляетесь в Среднюю Азию, в Сибирь? Ведь, это не только любовь к географии?

-Я бываю в разных точках мира. Но, конечно, чаще направляюсь в Евразию, чем на другие континенты. А степи я очень люблю, и особенно людей, чей характер закалялся в невероятно сложных климатических условиях. История Евразии насчитывает много тысячелетий, там – начало языков и религий, оттуда пошли первые переселения. Этот континент – очаг всех цивилизаций, самый интересный на планете.


Есть такой геополитический концепт, согласно которому в середине Евразии находится – «сердце мира» Вот почему сегодня все больше исследователей и туристов интересуются Средней Азией, которая в Советскую эпоху была недоступна для западного человека. Теперь многие, в том числе и туристы, отправляются в «сердце мира», чтобы узнать, изучить матрицу многих народов, языков, культур, религий и цивилизаций.


(Журнал «Континент»)

Задание.  Как оценивает Ян Судрабкалн  переводчиков. 

О благородной миссии переводчиков хотелось бы сказать особо. Они – самые надежные друзья читателя, посредники дружбы народов, литератур. Многое зависит от мастерства переводчика, от его любви к своему святому ремеслу, которое становится высоким искусством. Талантливо, удачно переведенная книга,  подружит человека с целым народом. 

И с чисто профессиональной точки зрения переводческая работа полезна для любого писателя.

Переводчики – великие связные человечества, вестники дружбы и братства народов. При их посредстве чудесно расширяются горизонты национальной культуры.

Задание. Выучите стихотворение «Голубая юрта» китайского поэта Бо Цзюй-и (6 век), перевод Л.Н. Гумилева.

	Шерсть собрали с тысячи овец,

Сотни две сковали мне колец,

Круглый остов из прибрежных ив

Прочен, свеж, удобен и красив.

В северной прозрачной синеве

Воин ставит юрту на траве…

Юрту вихрь не может покачнуть,

От дождя ее твердеет грудь.

Нет в ней стен и нет углов,

Но внутри уютно и тепло

Удалившись от степей и гор,

Юрта вот пришла ко мне во двор.

Тень ее прекрасна под луной,

А зимой она всегда со мной.

Войлок против инея – стена,

Не страшна и снега пелена.

Подушки там атласные лежат,

Приглушая струн певучий лад.
	Очага багряные огни

Весело сплетаются в тени.

Угольки несут в себе жару,

Точно орхидеи поутру.

Медленно под сумраком ночным,

Тянется священный синий дым.

Тает тушь замерзшая, и вот

Стих, как ручей весной, поет

Даже в сад из орхидей

Не увлечь из юрт людей.

Юрте позавидует монах

И школяр, запутанный в долгах.

В юрте я приму своих гостей,

Юрту сберегу я для детей.

Красит князь дворец резьбой,

Но что он перед юртой голубой!

Я даже княжеским родам

            Юрту за дворцы их не отдам.


Задание. Подготовьте план и пересказ научного текста.

Различают, как известно, два вида памяти: оперативную и долговременную. Оперативная память хранит речевую информацию в словах, то есть, в том виде, в котором она была воспринята, долговременная же память хранит информацию длительное время, но в переработанном варианте, в виде абстрактных моделей, образов-схем, смысловых сгустков. Запоминанию содержания текста не в словах, а в  переработанном виде – в образах-схемах, смысловых сгустках, способствует содержательно-композиционный анализ.

        Вычленение типов информации, выделение микротемы в составе микротекста, составление плана - есть не что иное, как процесс свертывания словесной информации в смысловые сгустки. Воспроизведению обучающего текста по частям и в целом способствует языковой разбор, при проведении которого рассматриваются наиболее выразительные слова и конструкции, для передачи темы и основной мысли высказывания. 

Логический принцип предусматривает обращение к специфике текста, видение общих закономерностей построения в конкретных текстах, видение их структуры. Аналитическая работа над текстом с выделением типов информации и разбором языковых средств, экспериментальное сгущение значений (семантическая конденсация), продуцирование различных видов речевой деятельности, как- то: сжатие текста, частей текста (смысловая компрессия)– может быть названа концептуально-деятельностным походом. Концептуально-деятельностный вид анализа призван сформировать представление о структуре текста, об имеющихся микротемах в пределах абзаца или микротекста и смысло-речевых ситуациях.

Вот как определяет словарь слово «смысл»: «Смысл – это информация, которая должна быть обязательна понята». Если текст очистить от штампов, то останется компактная словесная форма, четко отражающая основное содержание текста. 

Работая над научным текстом, каждый читатель вырабатывает свои приемы переработки текста, чтобы понять его смысл. Но есть универсальные рекомендации.

      ТМ:  Основы полемического мастерства

Знания основ полемического мастерства и их значимость для культуры профессионального общения крайне необходимы.

В содержание понятия «полемическое мастерство» включается знание предмета спора, понимание сущности публичного спора и его разновидности, соблюдение основных требований культуры спора, умение доказывать выдвинутое положение и опровергать мнение оппонента, использование полемических приемов.

Слова для обозначения данного явления: дискуссия, диспут, полемика, дебаты, прения. Они довольно часто употребляются как синонимы слову спор. В научных исследованиях и публицистических произведениях эти слова служат и наименованиями отдельных разновидностей спора Дискуссия – эффективный способ убеждения, так как участники публичного спора, целью которого является  выявление и сопоставление разных точек зрения, сами приходят к выводу.

«Памятка участника дискуссии» содержит следующие пункты:  1) начинайте спор при наличии достоверных и достаточных аргументов для доказательства своей точки зрения; 2) доказательно, кратко, четко излагайте свою позицию; 3) конкретно формулируйте свои предложения, делая доступной для всех их конструктивность или новизну; 3) присоединяясь к мнению других, не повторяться, желательно мотивировать свое подобное действие; 4) уважительно относиться к оппонентам, внимательно выслушивать их аргументы, корректно их оспаривать; 5)  следите за тем, чтобы ни в ваших рассуждениях, ни в рассуждениях противника не было логических ошибок. 

Диспут – сегодня этим словом называют публичный спор на научную и общественно важную тему.

Полемика – это борьба принципиально противоположных мнений по тому или иному вопросу, публичный спор с целью  отстоять свою точку зрения и опровергнуть мнения оппонента.

Словами дебаты, прения именуют споры, которые возникают при обсуждении докладов, сообщений, выступлений на конференциях,  совещаниях, заседаниях, собраниях. 

Внимание. Возможно, вам придется вести научную дискуссию. Это очень не просто. Организатор обсуждения представляет план будущей дискуссии, он должен владеть языковыми средствами для  обсуждения каждой проблемы. Надо выяснить точку зрения на обсуждаемую проблему всех участников, стимулировать их к выражению своей позиции. Очень важно правильно подвести итоги.   

Задание. Подготовьте диспут на тему: «Что такое «добро» и «доброта» по тексту Герольда Бельгера, писателя, Заслуженного работника культуры РК.

                     Доброта идет от сердца

В старом, пятидесятилетней давности, советском «Кратком философском словаре» я нашел Николая Добролюбова, а слово «добро» не нашел. Видно, «добро» отнесли к другому понятийному ряду. Зато доброхвальный и дотошный Владимир Даль отвел слову «добро» в своем словаре пять с половиной колонок убористого текста. Он различает добро вещественное и добро духовное. Даль приводит несколько десятков слов, в корне которых заключена многозначность понятия: доброгласный, добросердечный, доброславный, добросовестный, добродоверительный, доброхвалебный, добролюбый, доброхладный и т.д.

В наш суровый век к подобным словам прибегают все реже, что само по себе знаменательно. Русскому добру соответствует целый ряд казахских синонимов (в составе пословиц и поговорок). Это говорит о том, что «добро» – краеугольный камень народной этики.

О сопричастности понятий «свобода» и «добро» много размышлял Иммануил Кант. В лекциях по этике он пишет: «конечное назначение человеческого рода состоит в наивысшем моральном совершенстве, которое достигается при помощи свободы человека, благодаря чему человек приобретает способность к высшему счастью.

Выстраивается диалектически неразрывная цепь: нравственность – добро – свобода – счастье.

Вспомним последнее письмо умирающего Льва Толстого своему сыну Сергею. Он призывает сына задуматься о смысле жизни, о нравственной опоре.

И тут же приходит на память нравственный постулат Шакарима. Прозаический буквальный перевод его звучит так: «Кто лишен спокойствия, осторожности, мысли, стремления, тот разве не ниже животного? Если нет довольства, великодушия, чести, совести, лучше умереть…»

Такова пунктирно намеченная перекличка великих людей трех близких мне народов в понятии «добро», «нравственность», и этот многомерный этический постулат вмещается в объемное казахское слово «иман», которое мы теперь редко употребляем.

У человечества, у разных народов нравственные критерии и ориентиры единые. У разных религий нравственные ценности схожи и созвучны. В конце концов, и у культуры единые корни. Как литератор, я это постоянно подчеркиваю, доказываю на примере духовного единства, духовного родства гениев разных народов и разных наций.

Разрушать легко, созидать трудно. Оставаться человеком сложно. В хаосе бытия нам следует уповать на добро в душах людей и активно будить человека в человеке. Другого не дано. Иначе 21 век станет веком тотальной разрухи.

Задание. При подготовке к диспуту используйте словарные статьи слова добро и родственных к нему слов по Толковому словарю С.И. Ожегова.

 ТМ:     УСТНАЯ  РЕЦЕНЗИЯ

  
       Доказательство или опровержение

Анализируя высказывание, надо помнить, что в нем выражена только одна из возможных точек зрения. Например, спор о философских основах жизни продолжается на протяжении веков. Что «стоит» за этим высказыванием – стереотипная точка зрения?

Очень часто, готовясь к выступлению на семинаре, работая над курсовой, к докладу на конференции, приходится доказывать или опровергать какое-то положение, высказывать свою точку зрения.  Как это сделать правильно?

Оцените позицию автора. Ваша позиция будет своеобразным итогом рассмотрения разных точек зрения на данную проблему:

Стереотипная точка зрения  -  Точка зрения автора  -

       Другие точки зрения  -  Ваша точка зрения.

Аргументация – это способ рассуждения, в процессе которого создается убеждение в истинности тезиса и ложности антитезиса как у самого доказывающего, так и у его оппонентов. Аргументация может быть теоретической, опирающейся на рассуждения, и эмпирической, опирающейся на данные опыта.

Теоретическая аргументация намного сложнее эмпирической аргументации, т.е. аргументации фактами. Причинно-следственный анализ требует глубокого изучения. Теоретическую аргументацию следует использовать при написании реферата или курсовой работы.

Аргументы должны доказательно подтверждать главный тезис или опровергать антитезис. 

Доказательство – это операция установления истинности тезиса. Оно может быть прямым и косвенным.

Прямое доказательство идет от рассмотрения аргументов к доказательству тезиса, т.е. истинность тезиса непосредственно обосновывается аргументами.

Косвенное (непрямое) доказательство – это доказательство истинности тезиса путем доказательства ложности антитезиса.

Опровержение – это логическая операция установления ложности или необоснованности выдвинутого положения.

Прямое опровержение: от тезиса с помощью аргументов, опровергающих его, к антитезису.

Косвенное опровержение: от антитезиса с помощью аргументов, доказывающих его истинность, к антитезису.

В заключение нужно вернуться к сформулированному тезису или антитезису, оценить решение проблемы с позиции соответствия представлениям: «верно – неверно», «правильно – неправильно».

Вместо заключения уместен проблемный вопрос или цитата, соответствующая данному рассуждению, если нет однозначного решения той или иной проблемы

Задание. Прочитайте текст. Что является основанием для такой классификации как преобразовательная деятельность?

                     Основные типы профессий

Все виды профессиональной деятельности по содержанию труда, и по отношению человека к объектам окружающего мира можно разделить на пять основных типов.

1. Профессии типа «человек – природа» связаны с участием человека в процессах природы. К этой категории относят профессии, связанные с изучением земли, ее растительного и животного мира.

2. К профессиям типа «человек – техника» относят специальности, связанные с   использованием разнообразных машин и механизмов, приборов и инструментов и других технологий.

 К такому типу относятся специальности, связанные с промышленностью и строительством, а также  с вождением и обслуживанием транспортных средств (электрик каменщик)

3. С профессиями типа «человек – знаковая система» связаны специалисты по разными формам обработки информации.  филолог, математик, экономист, программист, оператор

4. Основное содержание профессий типа «человек – художественный образ» - искусство, художественная культура. К ним относятся творческие представители искусства: писатели, художники, композиторы, скульпторы.

5. Основным содержанием профессий типа «человек – человек» является общение или педагогические профессии, профессии в сфере сервиса, юстиции,  медицины.

          
   ТМ:   ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКАЯ РАБОТА

        СТУДЕНТОВ

Научно-исследовательская работа выявляет научные интересы студентов, способность к творческой работе, умения применять теоретические знания для решения конкретной практической работы, формируют у студентов умения самостоятельно пополнять свои знания по специальности.

С первых же дней обучения в вузе студент должен слушать лекции и активно участвовать в научных исследованиях. Уметь пользоваться энциклопедиями и справочниками, словарями и летописями журнальных статей, книг, рецензий, реферативными журналами и каталогами. Все это приучает к самостоятельному общению с научной литературой, развивает поисковую инициативу.

Кроме этого подготовка студентов к самостоятельным научным исследованиям обеспечивается также усложнением и все более возрастающим уровнем самостоятельности студентов в условиях кредитной системы обучения. Так, на первом этапе студенты занимаются составлением аннотаций к новым публикациям, обучаются реферированию тех или иных научных публикаций. 

На следующих этапах студенты составляют научные обзоры по конкретной тематике исследований, которые поручаются студентам их руководителями по программе преддипломной практики, которые являются продолжением научных исследований. 

Результаты своего участия в научном процессе студенты оформляют в виде законченных научных работ и представляют их на соответствующие научные студенческие конференции, которые являются творческим отчетом студентов, участвующих в научно-исследовательской работе.

Весьма полезны для студентов специальные научные семинары, на которых происходят творческое общение студентов с ведущими учеными. Участие в работе таких семинаров расширяет кругозор студента, закрепляет и углубляет навыки работы с научной литературой, вырабатывает умение выступать с докладами, вести научную дискуссию.

В вузах студента учат пользоваться специальной литературой и справочными материалами. Очень важно находить нужную информацию в огромном море книг и библиотечных каталогов. Студент приобретает навык читать то, что необходимо, то есть формирует свой алгоритм поиска нужной информации, уметь правильно сформулировать вопрос, найти нужную литературу.

Специализируясь в определенной области, он получает поток информации, поступающей по каналам профессиональной или деловой литературы. Для усвоения такого рода литературы требуется навык скоростной фильтрации информации. Потребуются умения отбора только нужных текстов, их избирательного прочтения (поиск ключевых слов, фраз, фактов, важной информации). Читать только то, что нужно –  принцип скоростного чтения.

Процесс быстрого чтения приобщает к сознательному сжатию текста, к оперативному извлечению из него основной познавательной мысли, содержащейся в опорных словах. 

Чтение словарных статей, дефиниций позволяет сформировать у студента умения и навыки: 1) выделять в тексте только самое важное; 2) читать с целью запоминания полученной информации; 3) четко и ясно осознавать задачу чтения.

       Как готовиться к семинарскому занятию?

Семинар - это школа творческой мысли, где студент учится публично выступать перед аудиторией, это коллективное подведение итогов самостоятельного изучения литературы. 

На семинаре студент отчитывается, как он усвоил материал. Подготовку к семинарскому занятию начинается с внимательного ознакомления с вопросами плана семинарского занятия, раздела программы, учебником и списком литературы.

При подготовке к семинару студент на занятиях по СРСП обязательно должен получить все необходимые ему консультации по неясным вопросам. В последующем студент приходит на семинар с продуманными ответами в виде написанного текста выступления, либо развернутого ответа.

Выступая на семинаре, студент показывает все знания по данному вопросу, знание рекомендованных источников, умение привлечь цифры, факты и другой практический материал.

На каждом семинаре студенты могут и должны учиться искусству полемики, систематическому участию в диспутах, умению отстаивать свои убеждения, критически воспринимать выступления товарищей, поскольку дискуссия мнений всегда способствует обострению интереса к изучаемому предмету.

Задание. На основе текста Умберто Эко ответьте на вопрос: «Насколько надо знать иностранные языки?». 

Этот раздел пишется не для тех, кто специализируется по иностранному языку или по иностранной словесности. Надо надеяться, что они владеют тем языком, по которому защищают диплом. Надо бы даже требовать, чтобы те, кто защищает по французскому языку, на нем же и писали дипломы. За границей во многих университетах так принято, и это справедливо. 

Но сейчас наша речь идет о тех, чьи специальности – философия, социология, юриспруденция, политология, история или естественные науки. 

Всегда возникает необходимость обратиться к книге, написанной на иностранном языке. Даже если работаешь над темой по собственной национальной истории.

Обычно при подобной ситуации человек пользуется случаем начать читать на языке, на котором раньше не читал. По знакомой теме, при некотором усердии, можно начать что-то понимать. Часто язык так и учат. Как правило, на нем потом не говорят, но разбирать разбирают, что гораздо лучше.

Если по вашей теме имеется только одна немецкая книга, а немецкого вы не знаете, можно попросить знакомого прочитать вам вслух какие-то куски. Надеюсь, у вас хватит совести не слишком цитировать эту книгу, но вы с полным правом можете вставлять ее в библиографию.

Главным же условием выбора темы должно быть: не брать тему, требующую знания языка вам неведомого и который вы не имеете намерения учить.

                       ТМ:     ДИПЛОМНЫЙ ПРОЕКТ

Дипломная работа является завершающим этапом профессиональной подготовки специалиста. Дипломная работа – это всегда исследовательская работа, и в этом состоит ее основное отличие сравнении с обычной курсовой работой. Таким образом, при написании дипломной работы необходимо провести поисковое исследование на основе знаний и умений, приобретенных в процессе изучения профессиональных и специальных дисциплин.

Общая схема дипломной работы

Ход научного исследования в виде логической схемы:

1. Обоснование актуальности выбранной темы.

2. Постановка цели и конкретных задач исследования.

3. Определение объекта и предмета исследования.

4. Выбор методов (методики) проведения исследования.

5. Описание процесса исследования.

6. Обсуждение результатов исследования.

7. Формулировка выводов и оценка результатов.

Написание дипломной работы надо начинать, когда вся основная масса литературы изучена и собран большой массив новых фактов по теме исследования. В соответствии с разработанным планом (структурой) дипломной работы и календарным графиком ее выполнения. Следует помнить об объеме работы, сколько должно быть страниц.

Каждый из пунктов плана должен быть самостоятельным небольшим разделом дипломной работы. Так, введение обычно включает обоснование актуальности объемом в 3-4 страницы, новизны –1,5 –2 страницы, цели и задачи автора – 0,5 –1 страницы, методов исследования 2-3 страницы и т.д. 

Специальную часть введения составляет обзор источников и литературы, имеющейся по теме исследования. Ему можно отвести 10-15 страниц введения, причем это должен быть критический обзор источников, точнее идей, высказанных другими авторами. Дипломник может присоединиться к некоторым из них, поспорить с некоторыми положениями, но это должно сопровождаться аргументированными доводами.

Основная часть дипломной – это 50 страниц машинописного текста, разбитых на 2-3 небольших главы. Сами главы могут делиться на параграфы. Основная часть – это, по существу, теоретические рассуждения автора, его  видение

В основной части должны найти отражение теоретические вопросы с фактами, критика положений других авторов, социально-культурное значение решаемых проблем.

В заключении к дипломной работе (объем его должен составлять 8-10 страниц машинописного текста) даются выводы автора и оценка современного состояния исследуемой проблемы. В заключении дается только анализ изученной проблемы, возможные перспективы ее развития в будущем. Здесь же могут быть даны краткие выводы по главам работы.

В конце работы приводится научно-справочный аппарат и список изученной автором научной литературы. В список включаются только те работы, которые цитируются или освещаются в самой работе. Такой список должен состоять примерно из 20-30 наименований, не менее 1/3 могут составлять работы на иностранном языке.

Задание. По тексту книги известного писателя Умберто Эко «Как написать дипломную работу», выпишите авторские советы, сформулируйте содержание микротекстов.

…Вообразим себе студента, переживающего момент растерянности, задающего себе вопрос, зачем вообще нужна учеба в университете и, особенно, дипломная работа. Допустим, у студента уже имеется в интересующей его сфере опыт дела, дающий материал для обобщений и для выводов, пускай он задумается: как научно переработать этот запас.

Но если этот опыт пока не накоплен, рискну заметить, что вопрос мне представляется только проявлением хоть и благородных, но наивных чувств.

 Привычка к исследованию, прививаемая дипломом, крайне полезна для вашей будущей жизни (профессиональной, политической, какой хотите), и не столько в отношении темы, которая будет изучена, сколько в качестве тренировки ума, приучения себя к строгости, приобретения привычки к труду.

Как писать текст? К кому вы обращаетесь?

Кому адресован ваш текст? Руководителю? Всем учащимся и ученым, кто соприкоснется с ним впоследствии? Обычному подготовленному человеку? Это будет книга для широкой публики или сообщение для членов ученого совета.

Обдумайте эти вопросы. Тем самым определится и форма изложения, и степень логической отчетливости в вашей голове. 

Существует ошибочное представление: принято думать, будто популяризующий текст, где все разъяснено, чтоб всем было понятно, требует меньшей квалификации, нежели специальный научный доклад, полный формул, понятных только избранным. Это не так. Конечно, открытие Эйнштейна потребовало больше гениальности, чем работа над лучшим учебником учебника. Но в принципе, если не растолкованы употребляемые термины – создается ощущение, что пишущий не до конца в себе уверен, тем самым уступая другому, который высвечивает каждую отсылку и каждую связь.

Исходим из положения, что диплом есть высказывание, которое по своему статусу обращено к руководителю и к оппоненту, но при этом может использоваться для чтения и справок многими читателями, в том числе специалистами в других областях науки. Поэтому философскому диплому не обязательно начинаться с объяснения, что такое философия, но дальше насчет всего, что хоть немного сложнее этого уровня очевидности, следует предоставить читателю любые возможные пояснения и данные.

             Изучение научной литературы по теме

Изучение литературы по избранной теме является отправным пунктом написания дипломной работы. Начинать изучение такой литературы надо с наиболее общих, фундаментальных работ, чтобы получить представление об основных вопросах темы, уяснить наиболее важные положения и те, которые требуют дополнительного исследования.

Изучение литературы надо делать с карандашом в руках, делая выписки на отдельные карточки или листы тетради. При этом лучше делать выписки на одной стороне листа, чтобы можно было разнести их по разделам (параграфам) плана.

Изучение научных публикаций предполагает:

-общее ознакомление с произведением  по его оглавлению;

-чтение в порядке последовательности расположения материала;

-выборочное чтение какой-либо части произведения;

-выписка представляющих интерес материалов;

-практическая оценка выписанного и последующая

отредактированная запись в соответствующий раздел работы.

Критический обзор всей прочитанной литературы – важнейшая часть дипломной работы, его можно поместить отдельным разделом или во всех разделах дипломной работы.

Изучая литературные или архивные источники, необходимо отбирать научные факты для своей работы: к ним относятся только такие факты, которые характеризуются новизной, точностью, объективностью и достоверностью, подтвержденные авторской аргументацией.

Обоснование актуальности темы – это первый этап подготовки дипломной работы. Она может стать продолжением курсовой работы или другой научной работы. Такие темы  перспективны, так как работа над ними ведется в течение ряда лет. При всех условиях необходимо показать и доказать актуальность темы, объяснить ее суть и ее значимость.

Следующий этап – это постановка цели и конкретных задач исследования. Правильная постановка цели и задач – необходимое условие, чтобы сформулировать проблему, определить стратегию исследования, направления научного поиска, уметь отделить главное от второстепенного. 

Затем формулируются объект и предмет исследования. Объект – это процесс или явление, порождающее проблемную ситуацию. Предмет – это то, что находится в границах объекта. Объект и предмет исследования соотносятся между собой, как общее и частное, что и определяет тему дипломной работы. 

Очень важным этапом также является выбор методов исследования, то есть методов, которые служат инструментом добывания фактического материала. Методы научного познания принято делить на общие и специальные.

Специальные методы исследования:

а) Метод изучения литературных и архивных источников.

Такое изучение крайне важно и необходимо для правильного формулирования гипотезы исследования, постановки его целей и конкретных задач, для корректировки прежних выводов и положений, устоявшихся в науке.

б) Метод наблюдения - это своего рода определенный мониторинг событий. Наблюдение должно носить строго последовательный характер, определяемый целью и задачами наблюдения; оно должно осуществляться в точно установленных условиях; оно должно иметь планомерный характер, допускать возможность повторных проверок.

в) Эксперимент. Этот метод широко применяется при выполнении естественнонаучных исследований, но может быть проведен и как научно-педагогический эксперимент. Эксперимент может обеспечить достоверность результатов исследования и сформировать исследовательские умения.

г) Метод изучения и обобщения положительного опыта.

Использование этого метода позволяет анализировать и обобщать результативность отдельных этапов исследования, выяснять актуальность получаемых результатов, их перспективность для науки и практики и их доступность.

д) Широко применяется в научных исследованиях также метод анализа и синтеза. Этот метод позволяет мысленно расчленить целое на составные части (анализ), а затем соединить их в целое (синтез) или от общего к частному и наоборот – метод индукции и дедукции.

е) К числу специальных методов принадлежит также метод аналогии, когда качества одного, уже хорошо известного предмета, переносятся на другой, неизвестный предмет.

Задание. На основе текста Умберто Эко подготовьтесь к научной дискуссии на тему автора.

            Что есть дипломная работа и зачем она
Писать диплом надо с удовольствием. Надо работать в охотку. Если выбрана тема, которая вам интересна, если вы в самом деле решили отвести на диплом какое-то время (минимально полгода), вы заметите, что диплом может превратиться в увлекательнейшее конструирование, что-то вроде пари или игры в охотников за сокровищами.

Есть какой-то спортивный азарт в погоне за недоступными текстами, радость разгаданного кроссворда, когда отыскивается, после длительных умственных терзаний, ответ на какой-либо вопрос, поначалу казавшийся безысходным.

Повторяю: диплом – это пари. Пари с самим собой. Начинается дело с загадки, которая не имеет ответ.  Это ваш материал, который не желает делиться с секретом. Вы должны расколоть его, выследить, захватить, изучить, что он скрывает. Сделать предложение, от которого не отказываются

Если исходить из спортивного интереса, диплом получится хороший. Если же с первой минуты вы работали в свое удовольствие, вам захочется продолжить.

 Обычно в ходе написания диплома единственная мысль – когда же я от него избавлюсь? Почти все мечтают никогда больше его не открывать. Но после защиты, в тех случаях, разумеется, когда диплом делался на совесть, хочется усовершенствовать те пункты, которые были недоработаны, углубить те наметки, которые возникли по ходу дела, но на них не было ни времени, ни сил. Хочется дочитать книги, дописать мысли. Это – знак, что работа над дипломом пробудила творческие процессы. Это значит, что работа над дипломом учит рассудительности и системе. Приобретается метод. Человек учится создавать годный для употребления текст. 

Следовательно, не так важна тема работы, как опыт ее создания. Кто способен подготовить сравнение двух редакций (одного) романа, то организует базу данных своего дела.

Кстати, если исследовательский труд вас действительно радует, это не обязательно означает прямой путь в аспирантуру, гонку за контрактами, конкурсы… Вы можете идти себе трудиться по специальности и отводить какое-то разумное время на решение интересующих вас проблем; для этого не обязательно сидеть на кафедре. Специалист, уважающий себя, по идее, постоянно, всю жизнь продолжает свой научный рост.

Какую бы роль в своей жизни вы не отводили разысканиям, вы обнаружите, что добросовестный диплом будет долго полезен. Во-первых, из него можно выкроить одну или несколько научных статей, а может быть, и книгу (обогатив и расширив, разумеется). Вы будете то и дело возвращаться за цитатами, перечитаете свои конспекты и сумеете извлечь из них сведения, не вошедшие в окончательный текст работы, который может сделаться главой вашей докторской диссертации…

Диплом может пригодиться вам и через десять, и через двадцать, и через тридцать лет. Потому что первая любовь, она не ржавеет, как вы знаете.

ЗАКЛЮЧЕНИЕ

Учебное пособие по русскому языку разработано для студентов казахских отделений неязыковых факультетов университета с учетом требований кредитной системы. Содержание пособия позволяет в известной мере реализовать современные требования к формированию речевых навыков и умений на базе учебно-научных текстов.

Основная идея предлагаемого пособия состоит в том, чтобы реализовать коммуникативный подход к научному тексту, научить студентов воспринимать и усваивать русский язык в его профессиональной реальности как систему. 

Структура и подача учебного материала определятся названным подходом, а также актуализацией лингвистических потребностей в когнитивном аспекте, основу которого составляют логический, ситуативный, ассоциативный и коммуникативный принципы языковой подготовки студентов.

Цель пособия – научить студентов умению давать оценку полученной информации, извлекать из текстов необходимый материал, воспроизводить тексты научного стиля.

Центральное место в пособии уделяется анализу учебно-научных текстов, который проводится по единому плану. Это сделано сознательно, так как студентам станет ясней логика рассуждения, обнаружится более отчетливая связь между выбором и содержанием текста по их специальности.

Работа над текстом – одна из традиционных форм работы по развитию связной речи. В распоряжении преподавателя русского языка имеются методразработки, в которых место и значение текста рассматриваются в системе обучения языку, виды текстов, требования к их отбору и критерий их оценки.

Выполнение этих требований будет способствовать достижению основной цели новой учебной программы - научить студентов овладеть профессиональной речью на русском языке, т.е. подвести их к естественной коммуникации: читать учебно-научную литературу по специальности, публично выступать с докладами, участвовать в научных дискуссиях.

       АНКЕТА САМООЦЕНКИ ЗНАНИЙ СТУДЕНТОВ

ФИО студента, группа, курс, факультет _______________________________________________________

Мы благодарим вас за участие в нашем анкетировании и надеемся, что вы отнесетесь к этому очень внимательно.

Порядок заполнения анкеты

В графах под цифрами 1, 2 (Важность) напишите, считаете ли вы названное умение важным («да» или «нет»).

В графах под цифрами 3, 4 (Владение) напишите, владеете ли вы этим умением («да» или «нет»). Если затрудняетесь ответить, оставьте графу чистой. 

А Н К Е Т А

	У М Е Н И Е
	Важность
	Владение

	1. Писать конспекты
	
	
	
	

	2. Составлять вопросный план к тексту
	
	
	
	

	3. Составлять назывной план к тексту
	
	
	
	

	4. Составлять тезисный план к тексту
	
	
	
	

	5. Составлять тем. Кластер - план-схему
	
	
	
	

	6. Составлять тезисы статьи, учебника
	
	
	
	

	7. Писать аннотации
	
	
	
	

	8. Писать рефераты
	
	
	
	

	9. Писать резюме
	
	
	
	

	10. Писать тезисы будущего доклада
	
	
	
	

	11. Писать рецензии
	
	
	
	

	12. Задавать вопросы докладчику
	
	
	
	

	13. Писать отзывы
	
	
	
	

	14. Создавать научный текст - диплом
	
	
	
	


Заполняется                                              Заполняется

до прослушивания курса         после прослушивания курса.          
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                             ГЛОССАРИЙ  

            определения основных терминов

Адресат – это тот, к кому обращена речь, письмо, книга. Необходимый элемент организации дилогической ситуации.

Адресант – это субъект речи, говорящий, основной элемент диалогической речевой ситуации.

Актуальное членение – в предложении на данную часть сообщения – тему - известное и на рему - новое, неизвестное. 

Анализ – метод научного исследования, рассмотрение отдельных сторон, разбор составных частей предмета.

Аннотация – жанр свертывания информации о тематических блоках книги, о ее назначении и адресате.

Аргумент – довод, приводимый для доказательства тезиса. К видам аргумента относятся: факт, определение, аксиома.

Аудирование - понимание содержание, коммуникативные и эмоционально-экспрессивные  особенности речи говорящего.

Аудитория – группа лиц, одновременно воспринимающая речь, часть общества, к которому обращена речь.

Беседа деловая – жанр официально-делового общения.

Библиографическое описание – это  такие библиографические сведения об издании, которые служат для его идентификации и общей характеристики. Жанр свертывания информации о книге, содержит обобщенные сведения об условиях его использования.

Билингвизм – двуязычие, одновременное владение двумя языками: родным и неродным, например: казахским и русским.

Богатство речи – разнообразие словаря, лексики языковой личности.

Введение – начальный элемент композиции речевого произведения для установления отношений: автор и читатель.

Внутренняя речь – мысленная, подготовка к внешней устной речи или диалог с самим собой для письменной речи.

Вопрос риторический – фигура речи, имеющая форму вопроса, но на самом деле усиливающая утверждение.

Вопросный план – план текста в форме предложений с вопросным словом: как, где, когда, сколько, кто, что.

Выбор темы – начальный этап научной темы, предполагающий отбор темы социально значимой в познавательном аспекте.

Выводы –  завершающая часть рассуждения или заключения, в которой подтверждается или опровергается тезис.

Выразительность – экспрессивность и образность речи за счет стилистических приемов и эмоционально-окрашенной лексики. 

Высказывание – единица сообщения, обладающая смысловой целостностью, см. текст. 

Говорение – устная форма продуктивной речевой деятельности; умение достигать цели коммуникации, организуя свою речь.

Дебаты – обсуждение вопроса, обмен мнениями после доклада.

Дефиниция – краткое определение понятия, лингвистическое толкование слова.

Диалог - процесс взаимного общения, когда реплика сменяется ответной фразой при постоянной смене ролей.

Дипломная работа – выпускное научное сочинение. Является частью государственной аттестации выпускника вуза.

Дискуссия – публичное обсуждение спорного политического или научного вопроса, высший разряд полемического диалога.

Диспут – публичный спор на важную научную или общественную тему для нахождения единого мнения и истины.  

Доказательство – выведение обосновываемого положения из других ранее принятых положений.

Доклад – публичное научное сообщение, представляет собой развернутое изложение актуального научного вопроса. 

Жанр речи - это воспроизводимая в практике речи смысловая модель высказывания для реализации установки автора со стандартным набором обобщенного содержания.

Знание – воспроизведенные в знаковой (языковой) форме обобщенные представления об объективном мире.

Заключение – часть композиции плана основного содержания с выводами, решениями проблемы, перспективами темы. 

Инверсия – изменение обычного порядка слов в предложении для  усиления выразительности речи.

Каталог – определенная система совокупности библиографических карточек; различаются систематический и алфавитный каталоги.

Картотека – систематизированная библиографическая картотека описания книг, статей, архивных материалов.

Классификация – распределение совокупности предметов по разрядам, классам; система понятий на основе общих признаков.

Коммуникативная задача текста – реализация заданной темы (микротем) и целевой установки автором.

Коммуникативная компетенция - способность средствами языка реализовать речевую деятельность в соответствии с целями общения.

Коммуникация вербальная – общение с помощью слов.

Коммуникация невербальная – передача информации с помощью несловесных символов и знаков: жесты, сигналы.

Коммуникация речевая – словесное, вербальное общение.

Композиция –  построение завершенного высказывания, обеспечивающего его  содержательную целостность.

Конспект – это сжатое воспроизведение первоисточника, совокупность понятий и аргументации исходного текста.

Культура речи – владение нормами литературного языка, умение употреблять слова  в соответствии с целями общения. 

Курсовая работа – творческое научное сочинение студента по одной из тем профилирующей дисциплины специальности.

Логическая форма – способы связи содержательных (смысловых) частей в составе рассуждения, умозаключения.

Магистерская диссертация – письменная квалификационная работа магистранта на заключительном этапе обучения.

Метафора – фигура речи, в которой слова или выражения сближаются по сходству их значений или по контрасту.

Микротекст -  единица текста с типовым содержанием микротемы и целевой установки автора. 

Микротема  - коммуникативно-смысловой компонент в структуре общей темы или тематический элемент текста.

Монолог – это речь наедине с самим собой или продолжительная речь одного лица, обращенная к слушателям.

Навык – это умение, достигшее в результате выполнения уровня автоматизма, это автоматизированный компонент сознательно выполняемой деятельности.

Назывной план – план текста в форме номинативных предложений.

Обзор реферативный – информационное издание, содержащее сведения о важных работах в определенной области науки.

Общение – коммуникация, обмен мыслями, разговор, беседа.

Оглавление – смысловая модель тематического свертывания текста для быстрого поиска необходимых разделов, глав.

Оксюморон – остроумно-глупое, сочетание противоположных, противоречащих по смыслу слов, например: звонкая тишина.

Описание – функционально-смысловой тип речи, в котором дается характеристика признаков предмета.

Оппонент - участник спора против выдвинутого вами тезиса.

Отзыв – официальный документ, который оценочно аргументирует профессиональный уровень работы.  

Параллельная связь – нелинейная, вертикальная в тексте.

Письмо – умение создавать собственные тексты разных жанров, относящиеся к разным сферам общения.

План развернутого содержания – введение, основная часть, заключение.

План свернутого содержания – заглавие, аннотация, оглавление.

Повествование – функционально-смысловой тип речи, сообщение о действиях во временной последовательности.

Полемика – острое столкновение мнений по спорному вопросу.

Полиглот – это человек, который владеет многими языками.

Понятие – ясное и устойчивое содержание, выражаемое термином или словом в языке науки и в обычном языке.

Последовательная связь – цепная, линейная горизонтальная связь предложений в тексте.

Приложение – дополнительный иллюстрированный материал.

Принцип коммуникативности – ведущий методический принцип обучения; организуется в естественных для общения ситуациях или максимально к ним приближенных.

Принцип профессиональной направленности обучения – учет будущей специальности и профессиональных интересов учащихся на занятиях по языку, реализуется в отборе текстов.

Рассуждение – функционально-смысловой тип речи: тезис (утверждение) – аргументация – доказательство – вывод.

Резюме – сжатая констатация основных сторон научной работы,  как деловой жанр, дает сведения о претенденте на работу.

Резюме - выводы – сжатые выводы - основная задача свертывания информации: минимум языковых средств – максимум информации.

Рема – новое, неизвестное, актуальное в информативной структуре предложения, то ради чего говорится.

Реферат – смысловая модель вторичного текста, информационная компрессия первичного текста с сохранением его стиля изложения без его критической интерпретации.

Рецензия - научный вторичный текст, интерпретирует критически содержание работы и аргументирует его оценку. 

Речевая деятельность -  процесс приема и передачи информации в процессе общения.

Речевая компетенция – знание способов формирования мыслей и их формулирования с помощью языка.

Речь – историческая форма общения, опосредованная языком: 1) деятельность говорящего, применяющего язык для общения; 2) способность называть понятия словами. 

Семантика – 1) содержание, передаваемое предложением или текстом; 2) раздел языкознания, изучающий это содержание.

Ситуация речевая – совокупность обстоятельств, обстановка, в которой осуществляется общение.

Словарь-тезаурус – словарь, где максимально представлены все слова языка с примерами их употребления в текстах.

Слушание – процесс осознанного познавательного действия с помощью слуха, ведущего  к пониманию и интерпретации.

Спор  - словесное состязание при обсуждении чего-либо при котором каждая из сторон отстаивает свое мнение.

Сравнение – сопоставление одного предмета с другим на основании сходных признаков для образа: платье белое как снег.

Стиль – система определенных языковых элементов внутри литературного языка, его функциональная разновидность.

Суждение – форма (истинной или ложной) мысли, в которой реализуется отношение говорящего к тому, о чем он говорит.

Тавтология – неоправданное повторение сказанного другими словами, например: следует отметить следующее.

Тезис – положение, утверждение, истинность которого должна быть доказана.

Тезисы – жанр вторичного текста в научном общении, модель свертывания содержания текста, последовательность основных его положений – микротем, отдельного абзаца.

Тема – постановка проблемы, предопределяющая отбор материала и характер его изложения, исследования, обсуждения.

Термин – слово или словосочетание, называющее определенное понятие специальной области науки, техники или искусства.

Убеждение - совокупность приемов формирования или изменения взглядов аудитории с помощью речевого воздействия посредством ссылок на факты, на логические аргументы.

Умозаключение – логический процесс, при котором из нескольких связанных суждений выводится новое заключение.

Функциональные стили – общественно осознанная система единиц языка с определенной функцией внутри одного литературного языка: научной, деловой и др.

Чтение – рецептивный вид речевой деятельности, связанный со зрительным восприятием сообщения, закодированного с помощью графических символов, т. е. букв.

Этикет речевой   – это порядок речевого поведения, установленный в данном обществе, форма обхождения.

Язык – это система фонетических, лексических, грамматических средств, которая является орудием выражения мыслей и служит средством общения между людьми.

Языковая компетенция – совокупность знаний о системе языка, о правилах функционирования единиц языка в речи.

ПРИЛОЖЕНИЕ

    
   АЛЬ-ФАРАБИ – МУДРЕЦ ИЗ ОТРАРА


Рассказывая о Мухаммеде аль-Фараби, даже самые маститые востоковеды, самые серьёзные историки науки часто, стремясь передать дух или краски эпохи, в которой он жил, начинают своё повествование о нём с притчей и легенд. 

Я не историк, не учёный, но будет позволено и мне начать рассказ  о нём с притчи. Ведь даже в самой фантастической сказке всегда заложено зерно истины.
Шёл старец по пустыне. С посохом в руках и с сумой за плечами. От усталости он еле передвигал ноги. Шёл, не теряя надежды на чудо. И чудо совершилось. ОН увидел маленький зелёный оазис.  Там был сад. Там было жильё человека, - значит, была вода. Собрав последние силы, краешком чалмы утерев обильный пот и приложив влажную от пота ткань к губам, он ускорил шаг.


Вот он, оазис!


Дорогу ему преградил хозяин. Он тоже был стар, но суров.


- Это мой дом, мой сад. Я давно ушёл от зла, от людей. Любой чужеземец мне враг. Я не знаю тебя, не знаю, с чем ты пришёл ко мне, что принёс – добро или зло, сказал хозяин.


- Чем же я могу доказать свою доброту, если ты видишь во мне зло? – проговорил скиталец.


- Ответь мне: что в этом плоде прекрасно? Его краски, его сок, его вкус или его форма? – спросил хозяин, подняв над головой яблоко.


- Ни то, ни другое, ни третье, ответил странник. – СЕМЯ, СЕМЯ, СЕМЯ, из которого родился этот сад, и вырастут другие сады, и капля воды, которая даёт вечность жизни этим семенам, добавил скиталец, теряя последние силы.


Хозяин бережно поддержал его.


Говорят, этим скитальцем был Абунасыр Мухаммед 

аль - Фараби






      Ануар Алимжанов
     МУХАММЕД АЛЬ-ФАРАБИ – ПОЛИГЛОТ

Известно, что халиф Багдада Гарун аль-Рашид, прославленный в сказках «Тысяча и одна ночь», был страстным любителем поэзии и учёных споров. Он возвысил славу Багдада тех времён как города учёных и поэтов. Аль-Фараби попал к нему во дворец ещё молодым

Многие правители тогда и после начали подражать великому халифу, приглашая учёных, поэтов и мудрецов.

…Правитель Халеба султан Сайф аль-Дулат восседал на самом почётном месте среди учёных и поэтов, когда пришла весть о том, что во дворце появился Мухаммед аль-Фараби. Правитель приказал ввести мудреца...

Абулнасыр Мухаммед аль-Фараби вошёл в зал без поклона. Все умолкли.

- Прошу вас сесть, - пригласил правитель.

- О, повелитель, где мне сесть? – спросил гость.

- Здесь каждый выбирает себе место по достоинству.

Мухаммед подошёл к султану и попросил его потесниться. Телохранители владыки насторожились. Султан освободил место для гостя и успокоил слуг.

- Если он действительно великий мудрец, то мы простим. Если нет – будет наказан. Храните терпение, - сказал он им на тайном, неизвестном для подданных языке.
- Правда ваша, мой покровитель. Терпение всегда было уделом мудрых и сильных, - улыбнулся аль-Фараби.

- Вы разгадали тайну наших слов? – спросил султан.

- Я знаю семьдесят языков, - ответил аль-Фараби.

- Вам первое слово, мой учитель. Мы – внимание.

Его родной язык, который тогда назывался куманским, был в то время таким же международным языком, как арабский и персидский языки. Но, чтобы проникнуть в тайны многих книг, нужно было знать и язык арабов, персов, латынь и санскрит. И он с лёгкостью изучал и познавал их, раскрывая их музыкальную красоту. 

Он любил музыку и создал свой первый музыкальный инструмент – казахскую домбру.
                                      КНИГА О ЯЗЫКЕ
В книге Франклина Фолсома «Книга о языке» имеется глава под  …  «Всеобщий язык». В ней автором выражена  … , о том, что многие люди надеялись на какой-нибудь искусственный язык вроде эсперанто, который станет …  между всеми людьми, какими бы разными они не были, и это поможет установить долгожданный  … .

Автор считает, что языковые барьеры всегда будут сильно …  людям. Поэтому они пытаются как-то преодолеть их разными … , например, за счёт всеобщего языка. Таких придуманных  …  уже около 300. Вот названия некоторых: идо, линкос, новиаль, универсаль, оксиденталь, парла.

По мнению  … , эсперанто – самый из них известный и популярный, особенно в Восточной … . Придумал этот язык доктор Заменхоф. Есть и другие символы, понятные во всём мире в определённых  …  знания. К примеру, музыкальные ноты. Настоящего письменного  …  они не образуют, но звуки всё же они образуют. Многие люди в любых странах понимают знаки на географических … . То же самое происходит с математическими и дорожными  … .

Пользуясь языком, когда говорим или … , мы не произносим звуки по алфавиту, не  … , не спрягаем слова в той последовательности, по которой учимся  … . Употребление языка состоит в отборе языковых средств и в организации их в единое  …  – в текст, в соответствии с речевой … .

Говоря об употреблении  … , мы подходим к очень важному для нас понятию – текст. Существуют различные подходы к тексту и множество определений  … . Самое простое  … , предлагаемое в толковых …  - текст это связь, соединение языковых средств в смысловое единство.

                                       СИЛА  ЯЗЫКА
Язык – это единственная мышца, которая прикрепляется только одной стороной. Поэтому язык может двигаться так, как не может ни одна другая мышца. Произнести весь алфавит, и вы заметите, что язык будет занимать разное положение.

Если говорить о языке человека, то по своему размеру, весу и силе он не может сравниться с языками некоторых животных. Так, язык жирафа, снабженный сильными мышцами, часто достигает длины 46 сантиметров, что позволяет ему доставать листья с самых верхушек деревьев. А язык голубого кита весит столько же, сколько слон. Есть существа, которые охотятся с помощью языка. Так, хамелеоны языком длиной почти на полметра точно выстреливают в свою жертву.

И все же в определенном смысле язык человека  мощнее. «Язык мой – друг мой, язык мой – враг мой» - так выражается спасительная и губительная сила языка. Грубые замечания могут разорвать дружбу, резкие слова могут глубоко ранить чувства. «Язык – небольшой орган, а хвастается без меры. Немного нужно огня, чтобы поджечь огромный лес. Да, язык – это огонь» - так говорится о разрушительной силе языка. 

Однако язык обладает и спасительной силой. Добрые слова, хороший совет помогут человеку, поднимут настроение, избавят от депрессии: приветливое слово – как  птица душе.

Изменения в языке, которые происходят очень медленно, начинаются в речи и они незаметны для одного поколения. 

Таким образом, причину всех изменений в языке следует искать в речи, а основные свойства языка можно обнаружить только через исследование речи языковой личности.

                   Поэма о первом полете человека в космос

Когда Юрий Гагарин полетел впервые в космос, я тут же написал стихотворение и отнес в газету. Стихи поставили в номер, но не стали ждать, пока он выйдет, напечатали листовки и стали разбрасывать над Алма-Атой с самолета. Какой молодой поэт мог мечтать о таком издании своих сочинений. Полет Ю. Гагарина я воспринял настолько остро, что за неделю написал о нем поэму. И она, слава богу, вот уже сколько лет живет. Я тогда почувствовал в себе не просто казаха, с древней земли которого взлетел первый космический корабль, не просто советского человека – Землянина!

Я владею двумя литературными языками – казахским и русским. В основном пишу на русском. Когда меня спрашивают почему, я отшучиваюсь: в Казахстане почти четыреста литераторов пишут по-казахски, этого достаточно. А если серьезно, владение русским языком – это возможность непосредственно общаться с великим Читателем всех национальностей Советского Союза, ибо русский язык давно стал языком межнационального общения, вторым родным языком каждого. 

При помощи русского языка к нам приходит вся мировая культура. Я пишу на русском, но я казахский писатель, об этом говорят и содержание, и большинство стилевых признаков моих писаний. Я остаюсь казахским писателем и в переводах на французский, немецкий или английский. То же самое у Чингиза Айтматова или Юрия Рытхэу – чукотского писателя и других.















Олжас Сулейменов

                     Ничего на свете не бывает без причины!

Моя мама – Нагима Хамзаевна Айтматова – была грамотной, вполне современной женщиной, которая приобщила меня к русскому языку и литературе. 

С другой стороны, бабушка, постоянно увозившая меня  в горы, на летние кочевки, женщина обаятельная и умная, всеми уважаемая в аиле, оказалась для меня кладом сказок и песен. Я видел народные кочевья такими, какими они когда-то были. 

Кочевье – не просто передвижение со стадами с места на место, а большое хозяйственно-ритуальное шествие. Своеобразная выставка лучшей сбруи, лучших украшений, лучших верховых коней, лучшей укладки на верблюдов вьюков и ковров-попон, которыми покрывались поклажи. Показ лучших девушек и певиц импровизаторов, исполнявших траурные и дорожные песни. Я застал эти яркие зрелища на самом их исходе, потом они исчезли с переходом на оседлость.

Пожалуй, сама того не подозревая, бабушка привила мне любовь к родному языку. Родной язык! Сколько об этом сказано! А чудо родной речи необъяснимо. Только родное слово, познанное и постигнутое в детстве, может наполнить душу поэзией, пробудить в человеке первые истоки национальной гордости, доставить эстетическое наслаждение многомерностью  языка предков.

Детство – не только славная пора, детство – ядро будущей человеческой личности. Именно в детстве закладывается подлинное чувство своей  причастности  к окружающим людям, к окружающей природе, к определенной культуре. 

Должен сказать, что в детстве человек может органически усвоить два параллельно пришедших к нему языка, если эти языки были равнодействующими с первых лет. Для меня русский язык не в меньшей степени родной, чем киргизский. А на стыке трех национальных культур – казахской, киргизской, русской создан роман «Буранный полустанок».







Чингиз Айтматов
               Лингвистический взрыв, языковая смесь!

Первым писателем, всерьез задумавшимся над природой языка, вне сомнения, был автор притчи о Вавилонской башне.

В ней чувствуется восхищение природой за такое многообразие языков и покаравшей честолюбивых строителей за их стремление достичь невозможного, да и ненужного… 

Лингвистический взрыв, языковая смесь… Совсем недавно, на восточном базаре, покрытом цветным пластиком, я услышал речь узбекскую, таджикскую, казахскую, уйгурскую, киргизскую, украинскую, русскую, туркменскую, немецкую.

 Плотно приблизившись к нашему слуху с помощью техники и акустики, разноязычная речь порой утомляет, но … 

Жан Жак Руссо в «Опытах о происхождении языков» утверждал, что европейские языки в письменном виде выражают себя лучше, чем в устном. Читать их приятнее, чем слушать, в то время как восточные языки, языки мудрецов, ораторов, законодателей в письме теряют свою пылкость, ибо в словах восточных вся сила смысла в интонации.

В стилистике повести Ч. Айтматова «Белый пароход», где органически слились две стихии: русский язык и национальный материал, ясно ощущаешь какую-то совершенно иную языковую традицию. Несомненно, можно писать  так, что это будет все же киргизское произведение.

Когда национальное мышление, в котором «отпечатался» свой родной язык, его ритм, структура, интонация, выражается в творчестве посредством русского языка, не происходит ли в этот момент взаимное обогащение языков – родного языка и  русского, который писатель избрал языком своего творчества? 

Ведь если писатель создал такое значительное произведение, как «Белый пароход», на русском языке, он все равно выразил через него тот мир, который перешел в сознание его национального мировидения. И тем самым он обогатил и мир своего родного языка, мир своей национальной жизни.







Тимур Пулатов
                                  Писатели-билингвы

На стыке двух национальных культур появились двуязычные писатели, которые в одинаковой степени владеют двумя языками. Это с одной стороны. С другой стороны – происходят процессы не менее интересные – появление национальных писателей, пишущих на русском языке, интернациональных и национальных, по сути своего мышления. В литературе некоторых народов ныне возникает явление двуязычия; к этому надо относиться с полным пониманием, содействовать полноценному его развитию – оно предполагает совершенное знание нескольких языков.

Двуязычие выступает как новая форма национальной культуры: при утрате языка не может быть и речи о развитии национальной культуры, о самостоятельной культуре. Здесь надо действовать разумно, учитывая многосторонние интересы людей. Двуязычие должно содействовать развитию культур, но не подавлять их, ибо язык любого народа – это уникальное богатство, созданное гением народа. 

Языки могут исчезать, многие исчезли, но вряд ли они будут возникать. Тот период, когда возникали языки, безвозвратно миновал. Надо беречь то, что есть. Это общечеловеческое достояние. Каждый народ несет в будущее драгоценные шифры тысячелетий – язык, традиции, обычаи, нравы предков, наследственные гены.

Довольно трудно объяснить человеку другой национальности красоту и ладность своего родного языка. Подлинно художественное произведение может появиться, разумеется, прежде всего, на родном языке. 

Писатель-билингв пишет то на родном, то на неродном языках, в зависимости от тактической задачи данного конкретного произведения. При этом он испытывает на себе одинаковое влияние двух культур – особенно устного народного творчества, мифов и легенд, что вошло в него от рождения.

                            Почему говорят с  акцентом?

«Произношение выдавало его иностранное происхождение», «По акценту нетрудно узнать иностранца». В жизни и в книгах мы часто встречаемся с такими фразами. В самом деле, именно акцент, то есть, верное, но неточное произношение выдает человека, говорящего на  неродном языке.

Почему люди говорят с акцентом на неродном языке? Казалось бы, и слова чужого языка известны, и грамматические правила. Почему это происходит? Вопрос, казалось бы, простой. Но ответить на него по-настоящему смогла лишь фонология.

Каждый язык по-своему делит непрерывный спектр звуков речи. Отсюда – своеобразие и различие в произношении, отсюда и возникает «иностранный акцент». 

Человек, говорящий на чужом ему языке, зачастую привносит в фонологическую систему этого языка элементы своего, родного. Часто это происходит в том случае, когда в двух языках имеются, казалось бы, одинаковые звуки. Например, в английском и в русском языках есть простой звук «п». Но в русском языке «п» - пот не тождественен английскому английскому «pot» («горшок»). Произнося русское «п», надо избегать всякого придыхания, не то получится «английский акцент» в русском слове. Еще в большей степени это относится к гласным. «Гласные английского и русского языков расходятся совершенно, - пишет известный американский лингвист Эдвард Сепир, – может только две из них вполне совпадают».

Усваивать фонологическую систему родного языка человек начинает в детстве; а затем ею пользуется автоматически в течение всей жизни. А как быть с усвоением чужого языка? Нужно изучить фонологическую систему и научиться произносить фонемы чужого языка. 

Акцент - стремление «говорить по-своему», бессознательное привнесение привычных норм родного языка.

                        Говорит ли природа с человеком?
  Первобытный человек ответил бы: «Да! Природа говорит с человеком. Солнце приветствует, посылая луч света. Гром гремит, предупреждая о воле богов».

Все это стало теперь поэтическими образами, но раньше они воспринимались не в переносном значении, а в прямом. Со временем наивное представление о «говорящей природе» сменилось знанием того, что общаться могут только люди.
Природа может говорить, если понимать под разговором всякую передачу информации. Но этот «естественный язык природы» отличается от разговора, от обмена информацией между людьми. И не только между людьми, но и между животными: их сигналы всегда имеют адресата. 

Природа ни к кому не обращается – тучи не предупреждают о грозе и о дожде. Природа информирует, а не «ведет беседы» - не разговаривает с людьми.

Разновидностью сигналов являются знаки. Их отличие от остальных сигналов в том, что они условны. Дым лесного костра является сигналом или «естественным знаком», который несет информацию о том, что существует костер, хотя его не видно. Но дым костра становится знаком, если есть договор, что он будет означать, например, «враг приближается!».

Семиотика выделяет три вида сигналов. Первый - сигналы-индексы. Их называют «естественными знаками», например, следы зверей и людей. Второй вид - «сигналы копии, образы»: фотографии, слепки, отпечатки.  Третий вид – сигналы общения или условные знаки, которыми пользуются люди. 

Знак немыслим без системы знаков. Сигнал «!» не имеет ничего общего с понятием «опасность!». «Это восклицательный знак», - скажет школьник. «Осторожно!» - прочтет этот знак водитель. «Сильный ход», - отметит шахматист. «Факториал», - скажет математик. И каждый из них будет прав. Одно и то же «означающее», один и тот же знак «!» имеет четыре разных значения в четырех различных системах.
                                     Языки природы

Мы получаем информацию, наблюдая явления природы. Но сама природа не ведет беседы с людьми. А животные? Чем отличается их «язык» от языка  людей? 

Работа ученых доказала, что и у животных есть язык, правда очень примитивный и простой по сравнению с человеческим. Знаками пользуются собаки, кошки, дельфины, обезьяны, птицы. У некоторых видов животных эти знаки могут объединяться в систему. Существует сложная система «танца» пчел и «коммуникация» муравьев.

Еще большими лингвистическими способностями обладают вороны. Многолетние исследования американских ученых показали, что у ворон существуют различные языки: городские вороны не понимают сельских. 

Однако есть «вороны-бродяги», кочующие из города в сельскую местность, из одного штата в другой и у них есть свой, особый язык. Они знают языки других ворон и могут с ними «разговаривать». Полиглотами могут быть не только люди!

В чем же отличие языка животных от языка людей? Ведь животные могут, как и люди, употреблять все виды знаков: знаки-индексы, знаки-копии и знаки общения.

Знаки животных конкретны. Они как бы «привязаны» к событию, к ситуации. Животное не может рассказать о том, что было вчера, или о том, что будет завтра. Знак приобретает значение только в данное время и лишь в конкретной ситуации.

Только у человека знаки отрываются от ситуации, только человек может говорить о событиях будущих, прошедших, воображаемых реальных и воображаемых нереальных. 
Ворона-полиглот не сможет рассказать сказку. Для животных «знаки» могут обозначать состояние радости, испуга, голода, призыва. Животное испускает звук – крик, лай, рык, но в их языке знак и обозначаемая им вещь неразрывно связаны; поэтому такой язык не развивается и не меняется.
                      Человек создал письменный текст

Объектом лингвистики как науки является язык. Однако это утверждение не достаточно, чтобы получить ясное и четкое представление о принципах и структуре этой науки. Древние греки понимали под языком только письменную форму выражения мыслей и чувств человека. Учение о языке они называли грамматикой (гр. «наука о строе языка» «буква»).

Передача информации при помощи письменного и печатного слова ускорило прогресс человеческих знаний. Письменность сконцентрировала опыт «всех прошедших по Земле людей». Благодаря письменному и печатному слову современный учащийся за короткий срок овладевает элементами знаний, добытых всем человечеством.

Устная речь мимолетна. С ее помощью можно передавать мысль, лишь непосредственно общаясь с людьми. Записанное слово преодолевает пространство и время, оно объединяет мысль человеческую, настоящее, прошедшее и будущее. 

Прекрасно об этом сказал великий Галилей: «При помощи письма можно записать каждое слово и сообщить свои мысли тем, кто еще не родился и родится спустя тысячи лет». 

Записи письменной речи существуют до тех пор, пока время не разрушит сам материал, на котором сделана надпись. Текст или его копии можно перенести за тысячи километров от места записи, его можно читать одному или коллективом, быстро или медленно. Его удобно копировать, тиражировать, размножать и воспроизводить бесконечное число раз. 

Коммуникативные возможности письменной речи ограничены лишь навыками умения читать и понимать прочитанное. Современная наука может дешифровать тексты, написанный на языке, на котором сейчас не говорят, т.е. реконструировать, оживить мертвый язык.

Итак, письменные тесты – главное средство человеческого общения, средство накопления, хранения и передачи знаний, средство, способное преодолеть пространство и время.

                          С чего начинается письменность?

 Мы, современные люди, привычно использующие бумагу и ручку, часто не представляем себе, какую роль в свое время сыграло появление материалов для письма.

В Евразийских степях условные значки и пиктограммы высекались на камне, вырезались на дереве, чеканились в металле. Эти субстраты для передачи образов крайне трудоемки; здесь нет простора для совершенствования знаков. Выделанная кожа – материал дорогой. Появились руны, которые уже претендовали на большую условность, чем рисунки, но, тем не менее распространенной письменностью так и не стали, как современное письмо.
На Востоке, в Китае были изобретены удивительные чернила, знаменитая китайская тушь, которая позволила наносить знаки письма на такие вроде бы не очень удобные поверхности, как панцири черепахи, лопаточные кости, металл.

 Китайская грамота использовала для нанесения надписей посуду, ткань, дерево. Тем более дело продвинулось тогда, когда была изобретена бумага.

Египтяне сделали свое открытие – нашли способ выделки стеблей папируса. Шумеры – керамисты древности, изобрели письмо на глине. Вначале это было просто прочерчивание. 

Затем писцы изобрели более простой способ отражения текста – продавливали отпечатки клиновидными штампиками. Так было удобнее, и глина не сбивалась в комочки, и сама надпись приобретала своеобразный облик.


 На смену пиктограммам, рисункам, изображавшим сам предмет, приходят идеограммы – рисунки, способные отражать абстрактные понятия, эпитеты, глаголы, числительные. Увеличивается количество возможных изображений, из которых формируются постепенно иероглифы и скоростное письмо.

                               Язык создал человека?

Первым, кто «открыл» фонему и нашел способ практического применения своего открытия, был, бесспорно, кроманьонец. В то время бродили по Земле и другие гуманоиды, но лишь кроманьонец овладел членораздельной речью. Неандерталец не мог произносить «человеческие звуки речи, или он не обладал механизмом кодирования и декодирования устных сообщений, или представлял собой тупиковую ветвь.

Членораздельная человеческая речь, вербальное общение, принципиально отличается от всех других систем коммуникации, используемых другими существами. Если у них тот или иной сигнал (звук, запах, жест, свет) жестко привязан к строго определенному сообщению (опасность, пища), то элементарная единица человеческого языка, фонема, сама по себе не несет никакой информации, но комбинация фонем служит для построения более крупных единиц, наделенных определенным смыслом. 


Любопытно, что среднее число сигналов в системах звуковой сигнализации приматов колеблется в пределах сорока единиц, т.е. объем передаваемой информации в силу жесткой связи звука со смыслом не может превышать сорока сообщений. 

Среднее число фонем естественных языков также составляет около сорока единиц, но для создания «смысловых единиц» длина речевой цепи и число сообщений безграничны, они передаются и хранятся в языке.

Это язык создал Человека Разумного и ноосферу, область его идей и сознания. Возможно, так и можно объяснить акселерацию скорости развития человеческой культуры много тысячелетий тому назад (именно тогда выходцы из Евразии начинают заселять Америку, а позже – и Австралию). 

                                   Чудо письменности!

В «Садах Эпикура» писателя А. Франса есть глава: «Беседа, каковую я вел нынче с одним призраком о происхождении алфавита».

Известный француз начала ХХ века утверждает: когда он, устав от занятий, вздремнул, при свете лампы в ночной тиши, из дыма его папиросы проглянул призрак. «Курчавые волосы, блестящие глаза, горбатый нос, черная борода...» 


«Я пришел, - сказал призрак, - посмотреть, что вы такое пишите на этой скверной бумаге? Мне, само собой, дела нет до мыслей, какие вы излагаете. Но меня очень интересуют знаки, которые вы тут выводите. Несмотря на изменения, которые они претерпели за двадцать веков, узнаю вот это «В», которое в мое время носило название «бет», что тогда значило «дом». «Г» произошло из нашего «гимеля», с его верблюжьей шеей, а это «А» - из «алефа» - головы тельца. Что касается «Д», то оно, как и наше породившее его «далет» - верное изображение треугольного входа в палатку среди песков пустыни. Вы этот древний символ кочевой жизни исказили как и другие буквы нашего алфавита скорописным росчерком. Я понимаю, это сделано для убыстрения. Время дорого, жизнь коротка. 

Так кратко излагал свое жизненное кредо призрак. Но чей?

Этот же вопрос задал и сам Анатоль Франс тогда ночью.

- Я – Кадм, тень Кадма, просто ответило приведение. - Кадм? – Кадм означало у древних финикийцев просто Восток.

Видимо, Анатоль Франс, хоть и опирался на старый миф, он не так уж далеко ушел от исторической правды. Может быть, человек по имени Кадм-Восток и не существовал, но письмо в Грецию было занесено людьми Востока и из стран Востока.


Так, чтобы ответить на вопрос: кто у кого заимствовал? Греки с Востока или Восток от греков? Следует привести следующий пример: во французском языке слово «вермишель» означает только «вид лапши», а родственных слов в этом же языке ему нет. Итальянцы же, кроме «вермичелли» - вермишель, употребляют еще и слово «вермичелло» - червячок… Кто у кого это слово позаимствовал?


Так и тут. В греческом языке слово «альфа» значит только «первая буква азбуки». «Бета» - вторая буква. А в языках Ближнего Востока «алеф» - не только имя первой буквы, но еще и «телец», «бычок». «Бет» - вторая буква алфавита – «дом». К примеру, буква О значило «глаз», в греческом же - всего лишь букву «омикрон» 


Итак, изобретателями письма были народы Востока. Не могли же азийцы взять у эллинов лишенные смысла названия букв. Такого в истории языков не случается. Ясно, что все произошло наоборот. У кочевников Востока треугольные входы в палатки именовались «далет». Гениальный древний человек придумал, что треугольник может изображать «далет», который и стал обозначать не только предмет, но и первый звук его названия– «д».


Точно так же картинка, изображавшая голову быка в ярме сначала передавала понятие «алеф» - телец, а затем стала выражать первый звук этого слова – «а», превратившись в букву, ставшую первой буквой в алфавите.


Одному народу очень трудно заимствовать у другого названия его иероглифов, пока они означают предметы. Не могли греки позаимствовать «алеф», зная, что это означает «бык»? Ведь по-гречески «бык» - «таурос». Когда же «алеф» стал означать только звук «а», греки взяли букву «алеф» и, приспособив к своей речи, начали выговаривать это слово как «альфа», а значок писать как А. Так же и буква «ламед», значившая на Востоке не только «эль», но и «стрекало» - острый крюк, превратилось в ничего уже не означавшую греческую «лямбду». Встречается этот знак на картах неба в качестве обозначения 11-й по яркости звезды в больших созвездиях.

Таким образом, язык, отличив букву от звука, овладел чудом письменности. Все языки мира, проведя «медовые столетия» в браке с письмом, начинают разочаровываться в нем. Человек давно начал думать уже не о «графике», а о «стенографии», чтобы поспевать за речью и мыслью!!!

                      Язык как объект научного познания
С давних пор стал человек задумываться над тем, что же представляет собой язык, как он устроен, чем отличается язык людей от сигнальных криков зверей, чем отличается наш разговорный язык от других средств связи в обществе людей.

Так стала рождаться лингвистика – наука о законах языка. С развитием языкознания, накоплением фактов и знаний становились совершеннее и методы исследования. На помощь ученым пришли статистика, теория вероятностей,теория знаков.

. Внешняя лингвистика – пограничная дисциплина, возникшая на стыке наук. В современном языкознании различают следующие разделы внешней лингвистики:

1) Биолингвистика (нейролингвистика) изучает отношение «язык – биология человека», т.е. отношение системы языка с мозговым субстратом языкового поведения. Био-исследования важны для изучения билингвизма.

2) Когнитивная лингвистика («познавать, узнавать») исследует отношение «язык – мышление», т.е. каким образом процессы и результаты познавательной деятельности человека отражаются в языке и речи. Здесь выделяются два основных процесса: 1) возникновение «языковой картины мира» данного этноса; 2) ментальные особенности при коммуникации.

3) Психолингвистика рассматривает отношение «язык – человек». Это наука о речевой деятельности человека, она изучает процессы говорения и процессы усвоения родного и неродного (иностранного) языка.

4) Социолингвистика – наука об отношении «язык – общество». Поскольку общество не является однородным по составу, оно состоит из различных возрастных, социальных групп, каждая из которых по-своему пользуется языком. 

Социолингвистика изучает языковую ситуацию и языковую политику государства, роль двуязычия в обществе, проблему государственного и официального языков.
.                       Особенные особенности языков

В этом тексте используются специальные языковые термины, характеризующие особенности различных языков.

Так, тюркские языки называются агглютинативными, то есть в переводе – «приклеивающие». В них к слову «приклеиваются» друг за другом аффиксы, каждый из них выражает какое-нибудь одно грамматическое значение (ГЗ).  И есть языки – флективные. В словах этих языков есть частички - флексии (окончания), выражающие сразу несколько ГЗ.

А если сопоставить, скажем, русский и молдавский языки, то русский язык будет синтетическим (от слова синтез «соединение»): частички, выражающие ГЗ, соединены с корнями в одно слово. Молдавский язык - аналитический, для выражения ГЗ в нем служат отдельные слова.

Китайский язык относится к изолирующим языкам, в них корень выступает не в окружении приставок, суффиксов и окончаний, а изолированно. Примерно так: не «девочка плачет», а «дев плач». Таким же языком является дунганский.

 В этом языке нет ни склонения, ни спряжения: все ГЗ слов выражены только их порядком – как в русском языке, так: Мать любит дочь; Дочь любит мать.

Особый интерес представляют языки инкорпорирующие (полисинтетические), в основе грамматического строя которых лежит Инкорпорация - объединение, включение в свой состав, а инкорпорирующие, что означает «вставляющие». В них несколько корней легко соединяются в одно длинное слово.
 Так, в языке  ацтеков слово-предложение нинакаква, обозначающее «я ем мясо», состоит из частей : ни – я, нака – мяс и ква – кушать, есть (буквально – «я-ем-мясо»).

Как видно, в тексте этом употреблены настоящие научные термины и понятия. Можно было бы обойтись и без них, но… 

Вы, наверное, поняли, как увлекательно исследовать языки и одновременно глубже понимать свой родной язык.
                         Живой и искусственный языки
Родным языком мы пользуемся с раннего детства. Овладеть иностранным языком значительно труднее. И все же мы овладеваем им, потому что усваиваем его правила, постепенно автоматизируем их, как и правила родного языка. Конечно, это удается лишь при многолетней практике.

А что если бы был единый язык для всех землян?

          В 1887 году варшавским ученым-врачом Заменгофом был создан искусственный международный язык под названием Эсперанто - надеющийся. Язык отличался несложностью словообразования и грамматики, корни слов были взяты из наиболее распространенных европейских языков, а грамматика была построена по принципу тюркских языков - агглютинации.

Первобытный человек мог общаться только с членами своего племени, своего коллектива. В дальнейшем человек научился понимать и другие языки иных племен. Современный человек заранее ищет средства связи с неведомыми космическими «братьями по разуму».

Ученые предпринимают первые попытки создать «космический язык». Голландский математик Ганс Фрейденталь известен не только как специалист по математической логике, топологии и другим самым абстрактным областям математики, но и как автор научной работы под необычным названием «Линкос», подзаголовок которого пояснял: «Построение языка для космической связи».

Автор «Линкоса» (лин.+кос = лингвистика космоса) убедительно разрабатывает космический язык для общения с разумными обитателями других планет.

Книга Фрейденталя, и в этом большая заслуга ее автора, показывает, что с помощью «универсального языка Вселенной» - математики – можно объяснить даже правила морали!
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